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Deşteaptă-te, române!
    de Andrei Mureşanu

Deşteaptă-te, române, din somnul cel de moarte, 
În care te-adânciră barbarii de tirani! 
Acum ori niciodată, croieşte-ţi altă soarte, 
La care să se-nchine şi cruzii tăi duşmani!

Acum ori niciodată, să dăm dovezi la lume 
Că-n aste mâni mai curge un sânge de roman, 
Şi că-n a noastre piepturi păstrăm cu fală-un nume 
Triumfător în lupte, un nume de Traian!

Priviţi, măreţe umbre, Mihai, Ştefan, Corvine, 
Româna naţiune, ai voştri strănepoţi, 
Cu braţele armate, cu focul vostru-n vine,
„Viaţă-n libertate ori moarte!” strigă toţi.

Preoţi, cu crucea-n frunte!, căci oastea e creştină, 
Deviza-i libertate şi scopul ei preasfânt. 
Murim mai bine-n luptă, cu glorie deplină, 
Decât să fim sclavi iarăşi în vechiul nost’ pământ!
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Gelem, gelem…
1.Gelem, gelem lungone dromença,
Maladilem baxtale rromença, 
A, rromalen, kaθar tume aven,
E caxrença, bokhale ćhavença?

R.: Haj, haj, rromalen
      Haj, haj, ćhavalen...           (duj var)

2. Sasas vi man bari famìlia,
Mudardǎs la i kali legìa.
Sarren ćhindǎs, vi rromen vi rromněn,
Maśkar lenθe vi tikne ćhavorren.

3. Putar, Devla, te kale udara,
Te śaj dikhav mirre familia,
Palem ka ӡav lungone dromença,
Thaj ka phirav baxtale rromença!  

4. Opre, rroma, isi o vaxt akana,
Ajde mança sa e lumǎqe rroma!
O kalo muj thaj e kale jakha,
Kamava len sar e kale drakha.
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E lilesqo prezentisaripen
Kuć ćhavalen thaj ćhajalen,
Kuć siklǎrnǎlen, dadalen thaj dajalen,

O lil „E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra – i III-to klàsa“ si kerdo vaś e siklǒvne andar i 
trinto klàsa vaj save siklǒven i rromani ćhib and-o trinto siklǒvipnasqo berś.

Kadava lil si kerdo palal i śkolutni progràma vaś i trinto klàsa, savi sas aprobisardi andar e 
edukaciaqo ministrosqo òrdino, o gin 5003 andar 02.12.2014. O lil respektisarel savorre generàla 
thaj specìfika kompetènce thaj anderǎrel savorre koncinùturǎ andar i śkolutni progràma, save si 
prezentisarde k-e patrinǎ e ginença 6 thaj 7.

Kana siklǒvas jekh klasaqo kotor/ lèkcia, arakhasa i dini struktùra thaj e dine simbòlurǎ:

Lava maśkar lava…

	Kathe si dine e sènsurǎ/ e xatǎrimata e biprinʒarde alavenqe andar e dine tèksturǎ.
	Kadala alava si xramosarde italikane grafemença.

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

	And-o kadava than si dine e mangimata thaj e pućhimata kaj o dino tèksto. 
		Kathe si te drabaren, te ambolden gaʒikanes o tèksto vi te ambolden ka-e pućhimata 

andar savenθe dikhel pes kana tume xatǎrde o tèksto vaj na.

Te siklǒvas khethanes!

		And-i kadaja rig e lekciaqi, si sikavde e savorre ʒanglimata, save si te siklǒvas len 
vaj te palemdikhas len.

		Kadala ʒanglimata dikhen o vortaxramosaripen, i oràlo/ mujutni thaj i xramosardi 
komunikàcia/vakǎripen, o lèksiko, e gramatikane butǎ, e literaturaqe elèmenturǎ thaj aver.

So ʒanav, so na ʒanav? Po śukar te siklǒvav!

		Kathe si te keras butǐ e ʒanglimatença, save ame siklilǎm len.
		Si dine klasaqe butǎ save si te keras len kòrkorre, tha` si vi mangimata, savenθe si te 

keras butǐ maj but ʒene.

Ʒanesas kaj...?

	Kathe d-aśti te arakhas maj but informàcie palal e siklile tème.

But baxt thaj sastipen, E autòrurǎ
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E generàla thaj e specìfika kompetènce

1. Receptarea de mesaje orale în diverse contexte de comunicare

1.1. Identificarea semnificaţiei globale a unui mesaj oral în contexte familiare
1.2. Deducerea sensului unui cuvânt prin raportare la mesajul audiat
1.3. Sesizarea unor regularități ale limbii prin raportare la mesaje audiate
1.4. Manifestarea atenției faţă de interlocutor
1.5.  Manifestarea unei atitudini deschise față de comunicare în condițiile neînțelegerii 

mesajului audiat

2.	Exprimarea	de	mesaje	orale	în	diverse	situaţii	de	comunicare

2.1. Descrierea unui obiect/ unei fiinţe din universul apropiat pe baza unui plan simplu
2.2.  Povestirea unei întâmplări cunoscute pe baza unui suport adecvat din partea 

profesorului
2.3. Prezentarea unei activităţi realizate individual sau în grup
2.4. Participarea la interacţiuni pentru găsirea de soluţii la probleme
2.5. Adaptarea vorbirii la diferite situaţii de comunicare în funcţie de partenerul de dialog

3. Receptarea de mesaje scrise în diverse contexte de comunicare

3.1. Extragerea unor informaţii de detaliu din texte informative sau literare
3.2. Formularea unui răspuns emoţional faţă de textul literar citit
3.3. Formularea unei păreri despre o povestire şi personajele acesteia
3.4.  Evaluarea conţinutului unui text pentru a evidenţia cuvinte + cheie şi alte aspecte 

importante ale acestuia
3.5. Sesizarea unor regularităţi ale limbii pe baza textului citit
3.6. Aprecierea valorii cărţilor

4.	Redactarea	de	mesaje	în	diverse	situaţii	de	comunicare

4.1.   Aplicarea regulilor de despărţire în silabe, de ortografie şi de punctuaţie în redactarea 
de text

4.2. Redactarea unor texte funcţionale simple care conţin limbaj vizual şi verbal
4.3.  Realizarea unei scurte descrieri ale unor elemente din mediul apropiat pornind de la 

întrebări de sprijin
4.4. Relatarea pe scurt a unei întâmplări/ activităţi cu sprijin din partea profesorului
4.5. Manifestarea disponibilităţii pentru transmiterea în scris a unor idei
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E koncinùturǎ/ e andera

Domenii de conţinut Conținuturi

Funcţii ale limbii  
(acte de vorbire)

 descrierea (de obiecte, fiinţe din universul imediat)
 relatarea unei acţiuni/ întâmplări cunoscute (trăite, 

vizionate, citite)
 oferirea de informaţii (referitoare la universul apropiat)
 solicitarea de informaţii (referitoare la universul apropiat)
 cererea simplă familiară, cerere politicoasă
 prezentarea (de persoane, de cărţi, a unor activităţi)
 iniţierea unui schimb verbal

Textul

 textul pentru lectură are minim 450 cuvinte
 textul literar: cu precădere narativ; fragmente descriptive 

scurte; poezii scurte adecvate nivelului de vârstă
 text de informare şi funcţional: afiş, fluturaş, tabel sau alt 

tip de organizator grafic, biletul, felicitarea; în funcţie de 
dotări – email

Variabilitatea şi 
regularităţile limbii

 intuirea numărului şi a genului
 intuirea claselor morfologice: substantiv, adjectiv, pronume 

personal, verb
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TÈSTO VAŚ I INICIÀLO/ ANGLUTNI EVALUÀCIA
E dajaqi rromani ćhib vi literatùra

O III-to siklǒvipnasqo berś

O anav thaj angloanav: ....................................................
I dàta: .................................................................................

1. Xramosaren palal svàko alav e silabenqo gin!

dad – ............. 
parno – ............

arakhel – .............
dikhel – .............

ternipen – .............
angloivend – .............

2. Xramosaren po jekh propozìcia, savi te agorisarel pes and-o: 

E punktuaciaqo sèmno I kerdi propozìcia
pùnkto/viram (.)
akharipnasqo sèmno (!)
pućhipnasqo sèmno (?)

3. Xramosaren e alava, kaj si len amboldino/ mamujutno sènso! 

baro ...........................................
nasul .........................................

ćorro ................................................
ʒivel ................................................

 
4. Thov paśal svàko vortogràma po jekh trebutno alav:

and-o ………………… 
and-i ………………….

k-o …………………...
k-i ……………………

p-o ………………………
p-e ………………………

  
5.  Drabaren e pućhimata! Maj xramosaren po trin alava save te ambolden k-e dine 

pućhimata!

kasqo? mirro tiro ...................... ...................... ......................
kasθar? manθar tuθar ...................... ...................... ......................
kaça? mança tuça ...................... ...................... ......................



1
O ANGLOIVEND AVILǍS,  

K-I ŚKÒLA PALEM AME ƷAS!
  

1.1 O berś?
		E grafème save si sar and-i 

rumunikani ćhib
		E grafème save miazon 

kodolença andar i 
rumunikani ćhib

		E grafème save na si sar 
and-i rumunikani ćhib

1.2 I barvali tàmna
	E phurdine grùpurǎ
		E vokàle anglal savenθe 

aśunel pes –i
		E berśivaxta, e ćhona,  

o kurko
1.3	I tradìcia thaj i edukàcia

	E postpozicionàla grafème
	O bilèto

1.4	Mirri śkòla
		Aśunipen, grafèma, silàba, 

alav
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1.1 O berś

And-jekh śukar dǐves andar i Septèmbra, k-i 
śkòla, i siklǎrni siklǎrel le siklǒvnen palal o berś. 

– Ćhavalen thaj ćhajalen, som but lośali ke 
palem dikhas amen k-i śkòla and-jekh nevo śkolut-
no berś. Śaj te phenel manqe varekon and-o savo 
berś sam akana?

– And-o berś 2020, mothovel i Larìsa. 

– Nais tuqe, Larìsa! Palal sar tume ʒanen, o 
berś si sar jekh rukh kaj si les 12 ranika. D-aśti te 
phenel manqe varekon so si kadala ranika?

– Kadala ranika si e berśesqe ćhona: i Januàra, 
i Februàra, o Trintonaj, o Aprìlo, o Màj, o Jùnio, o 
Źùlaj, o Àgusto, i Septèmbra, i Oktòbra, i Novèm-
bra thaj i Decèmbra, amboldel o Alèks.

– But śukar si tiro amboldipen, Alèks. Maj si 
te phenav tumenqe ke p-i svàko ranik si śtar ciri-
klǎnqe kherorra. And-i svàko kherorro si efta ćiri-
klǒrre. So te aven kadala?

– Rajnie siklǎrnie, phenel o Jonèl, e ćiriklǒrenqe kherorra si e kurke thaj e efta ćiriklǒrre si e 
kurkesqe dǐvesa: Luj, Marcidǐves, Tetradǐ, Źoj, Paraśtuj, Sàvato, Purano Kurko.

– Va Jonèl , si ćaćo tiro amboldipen. Palal sar siklilǎm ame, jekhe berśes si les 12 ćhona. 
Ʒanel te phenel manqe varekon so si trin ćhona line khethanes? 

– Va, ʒanav me, phenel i Sidònia. Trin ćhona khethanes keren jekh berśivaxt. Kadala si: i 
tàmna, o ivend, o anglomilaj thaj o milaj.

– But laćhes, Sidònia. So berśivaxt si akana?

– Akana si tàmna, phenel o Florìn. Voj si briśindali thaj but barvali. Voj anel amenqe but 
barvalimata, but legùme thaj frùkturǎ.

– Va, Florin, kadja si. Sem but lośali ke, akana, ʒanen but butǎ palal o berś. Tume d-aśti te 
roden maj but informàcie p-o internèto palal o berś, palal e berśivaxta, e ćhona thaj e dǐvesa.

Savorre siklǒvne sas lośale thaj naisarde e siklǎrnǎqe vaś kadala gudle butǎ, save siklile len 
palal o berś.

(palal o Jonel Kordovan)
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dǐves – děs, ges
siklǎrni – profesòra
le siklǒvnen – le ćha-
ven thaj le ćhajan 
save ʒan k-i śkòla
mothovel – phenel, 

vakǎrel, del dùma, sborizel, vorbil
nais tuqe! – palikerav tuqe!, mulcuminav 
tuqe!

rukh – kaśt
ranika – krǎnge
amboldel – del palpale lav, phenel
ćiriklǎnqe kherorra – kùjburǎ
berśivaxt – jekh berśesqo kotor, berśkotor, 
anotìmpo
tàmna – angloivend, durmilaj, durǎrdo milaj
anglomilaj – paśmilaj, ternomilaj, jekhtomilaj
d-aśti – śaj

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramo-
saren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!
4. Palal so siklǎrel i si-
klǎrni le siklǒvnen?
5. Sar phenel i siklǎrni ke 

si o berś?

6. So si e rukhesqe ranika? 
7. So si e ćiriklǎnqe kherorre?
8. Sode dǐvesa si and-jekh kurko?
9. Save si e kurkesqe dǐvesa?
10. Sode ćhona si and-jekh berśivaxt? 
11. Save si e berśesqe berśivaxta?
12. And-o savo berśivaxt si i Septèmbra?
13. Sar si i tàmna?
14. So anel amenqe i tàmna?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

Palal sar siklilǎm and-i jekhto vi and-i dujto klàsa/siklǒvipnasqo berś, e 
grafème andar o rromano alfabèto śaj te aven:

1.  Grafème save xramosaren pen thaj drabaren pen sa kadja vi and-i rromani, 
vi	and-i	rumunikani	ćhib:

		a (anro - ou), b (barr - piatră), d (dad - tată), e (efta - șapte), f (fòros - oraș), 
g (grast - cal), h (hotèlo - hotel), i (ilo - inimă), l (lil - carte), m (mas - 
carne), n (nasul - rău), o (opre - sus), p (papin - gâscă), r (ruv - lup), s (sap 
- șarpe), t (trin - trei), u (udar - ușă), v (vast - mână), z (zor - putere).

2.		Grafème	save,	sar	xramosaripen	vaj	drabaripen,	miazon	and-i	rromani	thaj	i	rumunikani	ćhib:

	k – sar jekh c rumunikano (kan - ureche);
	ś – sar jekh ş rumunikano (śil - frig);
	ä – sar jekh ă rumunikano (and-e gaӡikane lava: ïmpäràto/ thagar - împărat);
	ё – dialektàlo variànta vaś o śun e, sar jekh rumunikano ă (khёr - casă);
	ї – dialektàlo variànta vaś o śun i, sar jekh î rumunikano (śïl = śil - frig). 
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3.	 	Grafème	save	NA	xramosaren	pen	vaj	NA	drabaren	pen	sa	kadja	nić	and-i	rromani,	nić	
and-i	rumunikani	ćhib:

	c – sar jekh ţ rumunikano (cïrdel - a trage, a fuma);
		rr – sar jekh r rumunikano, tha’ zoralo (rroj - lingură, rrom - rrom, arro - făină). Butvar 

si vakǎrdino sar –nr- (arro = anro)
		w – jekh baś vakǎrdino sar jekh u, and-o than e grafemaqo -v-: keraw (i ćaći fòrma si: 

kerav = (eu) fac), gaw (i ćaći fòrma si: gav = sat);
	x – sar jekh zoralo h (xal - a mânca, xoxavel - a minți);
	j – sar jekh i, kana paśal o baś si jekh vokàla  (jakh - ochi, śośoj - iepure, muj - gură);
		ź – sar jekh j rumunikano (źàmba - broască, źïlto - galben). O baś śunel pes and-e lava 

line andar gaӡikane ćhibǎ);
		ć – sar and-e grùpurǎ and-e grùpurǎ ce, ci andar i rumunikani ćhib (ćirikli - pasăre,  

ćar - iarbă);
		ʒ – sar and-e grùpurǎ ge, gi andar i rumunikani ćhib; and-e varesave dialèkturǎ śunel pes 

sar jekh j rumunikano (ʒamutro [jamutro] - ginere).

So ʒanav, so na ʒanav?

1. Ambolden and-i gaʒikani ćhib o avutno kotor andar o tèksto „O berś”!

- Nais tuqe, Larìsa! Palal sar 
tume ʒanen, o berś si sar jekh 
rukh kaj si les 12 ranika. D-aśti te 
phenel manqe varekon so si kada-
la ranika?
- Kadala ranika si e berśesqe 
ćhona, amboldel o Alèks.

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................
 

2. Xramosaren panʒ grafème save xramosaren pen thaj drabaren pen sa kadja and-i 
rromani vi and-i rumunikani ćhib! Xramosaren po jekh alav savo te astarel/śirdel kadale 
grafemença! 

 i grafèma: a,  o alav: anro
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

3. Xramosaren panʒ grafème save NA xramosaren pen vaj NA drabaren pen sa kadja 
and-i rromani vi and-i rumunikani ćhib! Xramosaren po jekh alav savo te astarel/śirdel 
kadale grafemença! 
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 i grafèma: c,  o alav: ciknida
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

4. Xramosaren and-e truja e kurkesqe dǐvesa!

6. Keren i korespondència maśkar e pućhimata andar i ćaći rig thaj e laćhe amboldimata, 
dikhindoj e informàcie andar o tèksto „O berś”.

1. Sar phenel i siklǎrni ke si o berś? A. E ranika si e berśesqe ćhona.

2. So si e rukhesqe ranika? B. Si sar jekh rukh kaj si les 12 ranika.

3. So si e ćiriklǎnqe kherorre? C. And-jekh berśivaxt si trin ćhona.

4. Sode ćhona si and-jekh berśivaxt? D. E ćiriklǎnqe kherorre si e kurke.

5. Sode dǐvesa si and-jekh kurko? E. And-jekh kurko si efta dǐvesa.

7. Ambolden i eksprèsia „e berśesqe ćhona” and-i rumunikani thaj and-i anglikani 
ćhib. Ker laça jekh propozìcia. Zumaven te ambolden kadaja propozìcia rumunikanes thaj 
anglikanes!

i ćhib o alav i kerdi propozìcia
rromani e berśesqe ćhona
rumunikani
anglikani

O KURKO
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Ʒanesas kaj...? 

  O rromano internacionàlo/maśkarthemutno alfabèto sas adoptisardo k-i Varśàvia, 
ka-o śtarto Maśkarthemutno Rromano Kongrèso, and-o berś 1990?

  O rromano alfabèto sas adoptisardo and-o edukacionàlo sistèmo andar i  Rumùnia 
kaθar o Ministero e Siklǎripnasqo, astarindoj e berśeça 1991.

  E plakàturǎ sikavde maj tele e rromane alfabetoça sas kerde kaθar o Jonel Kordovan thaj 
i Noemi Kordovan, and-o berś 2008.

 And-o berś 2021, and-o fòros Oradea, inklistǎs o alfabetàro and-e trin ćhibǎ: rromani – 
anglikani – magiarikani?

 And-o berś 2022 sas kerdi jekh nevi edìcia vaś o rromano alfabetàro?
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1.2 I barvali tàmna

Sar ʒav p-o drom karing i śkòla,
Jekh tikni ćhaj pućhel ma`:
– Kaj si i tàmna, kana voj avel?
Mirro amboldipen voj sig aźukǎrel.

Dikh, and-e rukha si pake akhora,
Lole, kale thaj parne drakha,
Gugle ambrola thaj gàlbena phabaja, 
Kadala si e tamnaqe frùkturǎ!

P-o kїmpo e manuśa kiden duduma,
O kukurùzo thaj e phuvǎle,
Lolǎ, śax, śuki fäsuj thaj bràzbe,
Kadala si e angleivendesqe legùme!

Va, dikhav thaj xatǎrav akana, 
Ke i tàmna amenθe areslǎ.
Andǎs amenqe barvalipen,
Thaj e śkolaqo putaripen.

(palal o Jonel Kordovan)

tàmna – angloiv-
end, durǎrdo milaj
amboldipen – e  
alava save phenas 

len k-jekh pućhipen
rukha – kaśta
frùkturǎ – pherra, plòdurǎ

kїmpo – vàzi, umal
kukurùzo – bòbo, misìri
phuvǎle – kolompìri, pićuke
bràzbe – sfèkla
angleivendesqe – tamnaqe, 
durmilajesqe
legùme – zarzàvǎ

Lava maśkar lava…
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 1. Ginaven i poezìa!
 2.  Ambolden i poezìa 

gaӡikanes!
 3.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

 4. Kaj ʒalas o ćhavo?
 5.  So pućhlǎs les i tikni 

ćhaj?

 6.  Sar si akhora andar e rukha? Tha` e 
drakha?

 7.  So aver tamnaqe frùkturǎ dikhen 
von?

 8. So kiden e manuśa p-o kїmpo?
 9. So andǎs o angloivend e ćhavenqe?
10. Plaćal tuqe i tàmna? Sosθar?
11.  Save tamnaqe frùkturǎ thaj legùme 

plaćan/ćajlǒn tuqe?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

1.	E	phurdine	grùpurǎ:

Palal sar dikhlǎm and-e anglutne klàse, and-i rromani ćhib si grafème 
palal savenθe aśunel pes i grafèma h. Kadalenqo anav si phurdine grùpurǎ.

And-i poezìa „I barvali tàmna” si kadala phurdine grùpurǎ: jekh, 
pućhel, rukha, akhora, thaj, drakha, phabaja, phuvǎle, dikhav.

Te dikhas vi aver misala/ eksèmplurǎ and-e save si phurdine grùpurǎ: 
		kh – k phurdino, palal savesθe aśunel pes, bi pauzaqo, o śun h: kher, 

kham, khandel, khangeri, akharel, khelel, khoro;
		ph – p phurdino, palal kaj aśunel pes, bi pauzaqo: phral, phen, 

phuro, phuri, phenel, phandel, phagel;
		th – t phurdino, palal aśunel pes, bi pauzaqo, o śun h: thud, than, them, thulo, tharr, 

thagar, thuv, thavdel;
		ćh – sar e grùpurǎ ce, ci andar i rumunikani ćhib, palal savenθe aśunel pes h: ćhib, ćhon, 

ćhuri, ćhavo, ćhaj, ćhinel, ćhor.

2.	E	vokàle	anglal	savenθe	aśunel	pes	-i:

		ǎ – drabarel pes „ia“, sar and-e alava: sastrǎri, pirǎri, panǎ, lenǎ, borǎ, tatǎrel, barǎrel, 
luludǎ, kadǎ, ternǎ;

		ě – drabarel pes „ie“, sar and-e alava: děs, terněn, rromněn, pheněn;
		ǐ – drabarel pes sar jekh lùngo/dïlgo „i“ sar and-e alava: dǐ, butǐ, luludǐ, godǐ;
		ǒ – drabarel pes „io“, sar and-e alava: kalǒl, parnǒl, ternǒl, phurǒl, barǒl;
		ǔ – drabarel pes „iu“, sar and-e alava: kindǔm, phendǔm, andǔm.

3.	E	berśivaxta,	e	ćhona,	o	kurko

a) Te palemdikhas e berśivaxta thaj e ćhona!
Palal sar siklilǎm ʒi akana, and-jekh berś si 4 berśivaxta thaj 12 ćhona. Kadala si dine maj tele.
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O berśivaxt/o berśkotor/o anotìmpo E ćhona E děsenqo/
dĭvesenqo gin

O anglomilaj/o paśmilaj/ 
o jekhtomilaj/o terno milaj

O Trintonaj 31 děsa/dĭvesa

O Aprìlo 30 děsa/dĭvesa

O Maj 31 děsa/dĭvesa

O milaj

O Jùnio 30 děsa/dĭvesa

O Źùlaj 31 děsa/dĭvesa

o Àgusto 31 děsa/dĭvesa

O angloivend/ i tàmna/  
o durǎrdo milaj

i Septèmra 30 děsa/dĭvesa

i Oktòbra 31 děsa/dĭvesa

i Novèmbra 30 děsa/dĭvesa

O ivend

i Decèmbra 31 děsa/dĭvesa

i Januàra 31 děsa/dĭvesa

i Februàra 28/29 děsa/dĭvesa

b) Te palemdikhas e kurkesqe dǐvesa!
Palal sar siklilǎm maj anglal, and-jekh ćhon śaj te aven śtar kurke.
Anda jekh kurko śaj te aven efta dǐvesa. E kurkesqe dǐvesa si:

Savo dǐves si? So dǐves si? Kana?/Anda savo dǐves?
o jekhto děs o Kurko Kurke/ Kurkes/ Kurkesθe
o dujto děs o Lujdǐves Lujne/ Lujnes/ Lujnesθe
o trinto děs o Marcidǐves Marcine/ Marcines/ Marcinesθe
o śtarto děs o Tetradǐ/Tetradǐdǐves/ Tetradǐves Tetradǐne/Tetradǐnes/Tetradǐnesθe
o panʒto děs o Źojdǐves Źojne/ Źojnes/ Źojnesθe
o śovto děs o Paraśtuj Paraśtujne/ Paraśtujnes/ Paraśtujnesθe
o eftato děs o Sàvato Sàvatone/Sàvatones/Sàvatonesθe
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So ʒanav, so na ʒanav?

1. Ambolden and-i gaʒikani ćhib i palutni stròfa andar i poezìa „I barvali tàmna”!

Va, dikhav thaj xatǎrav akana, 
Ke i tàmna amenθe areslǎ.
Andǎs amenqe barvalipen,
Thaj e śkolaqo putaripen.

..............................................................................

..............................................................................

..............................................................................

..............................................................................

 
2. Xramosaren e informàcie palal i poezìa „I barvali tàmna”!

3. Xramosaren e phurdine grùpurǎ. Xramosaren po jekh alav savo te astarel/śirdel 
kadale grupurença! 

o grùpo: ćh,  o alav: ćhavo

 i grafèma: c,  o alav: ciknida
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

4. Xramosaren e vokàle anglal save aśunel pes -i. Xramosaren po jekh alav anda savo 
te avel kadala grafème (ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ)!

I barvali tàmna

O autòro
……………………

Sode stròfe si la?
……………………

O tìtulo
……………………

ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ
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5. Xramosaren and-e kherorre e berśesqe berśkotora/anotìmpurǎ!

6. Ambolden i eksprèsia „i śukar tàmna” and-i rumunikani thaj and-i anglikani ćhib. 
Keren leça jekh propozìcia. Zumaven te abmbolden kadaja propozìcia rumunikanes thaj 
anglikanes!

i ćhib o alav i kerdi propozìcia
rromani i śukar tàmna
rumunikani
anglikani

Ʒanesas kaj...?

1.  And-o amaro purano them, kaj sas i Ìndia, na sasas śtar berśivaxta, sar sine, akana, 
and-i Euròpa. „Kothe, sasas duj bare berśivaxta. Jekh sasas o briśindalo berśivaxt, kaj 
si o Ivend, thaj o aver sasas o tato berśivaxt, kaj si o Milaj. Kadja, e but purane rroma, 
kana resle von p-e akanutne phuvǎ, maladile avere duje berśivaxtença: o Angloivend  
thaj o Anglomilaj“.

2.  E aver anava vaś o angloivend si: o śarel, o durmilaj, o durǎrdomilaj, i tàmna, o gizin, o èsevo? 
 o durmilaj?
 o durǎrdomilaj? 
 (i) tàmna?

3.  K-o agor e angloivendesqo, avri si muxli, si śil. E gavutne save beśen k-o gav kiden e palutne 
phuvǎqe plòdurǎ. Vi e bakrǎ xulǒn opral e plajina and-e gava te nakhaven vi von o śilalo ivend. 
Savorre manuśa, e gavenθar vi e foronθar, anglekeren pen/astaren te kiden sa so trebal len 
ivende/ivendesθe, laćhes e ivendesqe ćhona.

4.  I tàmna si o maj barvalo vi briśindalo anotìmpo, o ivend anel but lośalipen thaj dinimata, o 
jekhtomilaj anel ʒivipen vi zelenimata thaj o milaj si o maj tato haj kamlo anotìmpo?

5.  Vaś o alav antotìmpo maj si amen e alava: BERŚKOTOR vi BERŚIVAXT?

O BERŚ



22 E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra – i III-to klàsa

1.3 I tradìcia thaj i edukàcia

I rajni siklǎrni kaθar i trinto klàsa tradǎs 
le dadenqe thaj le dajanqe jekh bilèto, andar kaj 
te akharel len k-i aktivitèta „O 5 Oktòbra – o 
Internacionàlo Dǐves e Edukaciaqo“.

E dada save avile, sasas te vakǎren palal lenqi 
profèsia vi palal e tradìcie andar lenqi famìlia. 

O dad e Florinosqo liel te phenel:
– And-i amari famìlia, mirro dad thaj mirro 

pàpus kerenas kaśtutne butǎ, save bikinenas len k-i 
diz. Akana, ame xasardǎm kadaja profèsia, si amen 
aver butǎ: keras butǐ and-i fàbrika, me sem bikinitòri thaj mirro phral si siklǎrno.

O dad e Mariaqo mangel te phenel vi vov vareso:
– Me thaj mirri famìlia sam baśavne. Baśavas k-e abǎva thaj kaj e evenimènturǎ k-e 

maladimata kaj sam akharde. Ame sam lośale ke ingeras maj dur i rromani tradìcia. Mirro tikno 
phral si śkolutno mediatòro, haj o maśkarutno phral si dòktoro. Me kamav kaj mirri tikni ćhaj te 
ӡal k-e Muzikaqo Licèvo – te kerel vi śkòla thaj te ingerel maj dur vi amari tradìcia, te inkerel la.

O dad e Jonelosqo vakǎrel vi vov palal pesqi famìlia:
– Ame sam andar e kїkavǎrenqo nǎmo. Amenθe si importànto i patĭv. Trebal te das pakiv le 

phuren, te phiravas amen śukar savorrença. Vi ame kamas kaj amare ćhave te phiren k-i śkòla, te 
keren o licèvo thaj vi i fakultèta.

Lośali, i siklǎrni del dùma:
– Nais tumenqe vaś tumare śukar alava. Palal sar vi tume phende, si śukar te avel amen 

tradicionàlo profèsie vi te avas patĭvale. Sa kadja, i edukàcia vastdel amen te aresas manuśa 
pregätime vaś jekh modèrno societèta. Si importànto kaj tumare ćhave te agorisaren i gimnaziàlo 
śkòla, o licèvo thaj i fakultèta.

– Naisaras tuqe, rajnie, vaś tire svàturǎ, phenen e dada. Ame kamas te inkeras amari tradìcia 
thaj kaj amare ćhavorren te avel len edukàcia.

Ćhavalen thaj ćhajalen, i tradìcia si but laćhi kana rodas vi i edukàcia! Kaj te aresas „varekon“ 
and-o amaro ʒivipen, si te na mukhas amari edukàcia! 

 

((((palal o Jonel Kordovan)

tradǎs – bićhaldǎs
te akharel – te invitisarel
te vakǎren – te den dùma
e tradìcie – e aćara
diz – pazàri, fòros

bikinitòri – e ʒene save bikinen

kїkavǎrenqo – save si kїkavǎri, käldäràri
trebal – kampel, kampol, si te
pregätime – siklile, save agordine maj but śkòle
te agorisaren – te den agor
svǎturǎ – śukar alava, pìlde 
pakiv – patĭv

Lava maśkar lava…
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 1. Ginaven o tèksto!
 2.  Alosaren thaj xramo-

saren e biprinӡarde lava!
 3.  Ambolden o tèksto 

gaӡikanes!
 4.  K-i savi aktivitèta sas 

akharde e dada?
 5.  So butǐ kerenas maj anglal e Florinosqi 

famìlia?
 6.  So butǐ kerel akana e Florinosqi 

famìlia?

 7. So butǐ kerel e Mariaqi famìlia? 
 8.  Andar savo nǎmo si e Jonelosqi 

famìlia? So keren von butǐ?
 9.  So phendǎs i siklǎrni palal i edukàcia? 

Sar vastdel amen voj?
10.  Si importànto i tradìcia? Tha` i  

edukàcia?
11.  Sar tume xatǎren kadala  

dùme: „And-o amaro ʒivipen,  
si te na mukhas amari  
edukàcia!”?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

1. E postpozicionàla grafème
Palal sar siklilǎm and-i jekhto thaj and-i dujto klàsa/ siklǎvipnasqo berś, and-o rromano 

alfabèto śaj te aven trin postpozicionàla grafème:

I grafèma q śaj te drabarel pes:

k – kana na si la anglal i grafèma n 
(nq)  k

 tuqe: drabarel pes tuke
 lesqo: drabarel pes lesko
 e dadesqo: drabarel pes e dadesko 
 dajaqi: drabarel pes e dajaki
 e dadesqe: drabarel pes e dadeske
 e dajaqe: drabarel pes e dajake

g – kana si la anglal i grafèma n 
(nq)  g

 umenqe: drabarel pes tumenge
 lenqo: drabarel pes lengo
 e dadenqo: drabarel pes e dadengo 
 e dajanqi: drabarel pes e dajangi
 e dadenqe: drabarel pes e dadenge
 e dajanqe: drabarel pes e dajange

I grafèma θ śaj te drabarel pes:

t – kana na si la anglal i grafèma n 
(nθ)  t

 tuθe: drabarel pes tute
 tuθar: drabarel pes tutar
 lesθe: drabarel pes leste
 lesθar: drabarel pes lestar
 dadesθe: drabarel pes dadeste
 dajaθe: drabarel pes dajate
 dadesθar: drabarel pes dadestar
 dajaθar: drabarel pes dajatar

d – kana na si la anglal i grafèma n 
(nθ)  d

 tumenθe: drabarel pes tumende
 tumenθar: drabarel pes tumendar
 lenθe: drabarel pes lende
 lenθar: drabarel pes lendar
 dadenθe: drabarel pes dadende
 dajanθe: drabarel pes dajande
 dadenθar: drabarel pes dadendar
 dajanθar: drabarel pes dajandar
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I grafèma ç śaj te drabarel pes:

ç – kana na si la anglal i grafèma n 
(nç)  s

 tuça: drabarel pes tusa
 leça: drabarel pes lesa
 dadeça: drabarel pes dadesa
 dajaça: drabarel pes dajasa

ç – kana si la anglal i grafèma n 
(nç)  c (ț)

 tumença: drabarel pes tumenca
 lença: drabarel pes lenca
 dadença: drabarel pes dadenca
 dajança: drabarel pes dajanca

2. O bilèto
O bilèto si jekh biliteràro tèksto andar savo d-aśti/ śaj:

• te informisaras varekas vareso: informaciaqo bilèto;
• te magas varekasθar vareso: magipnasqo bilèto;
• te naisaras varekasqe vaś vareso: naisaripnasqo bilèto.

And-jekh bilèto arakhas:
• I dàta kana si xramosardo thaj tradino/ bićhaldo;
• E śirdipnasqi/ astaripnasqi formùla (kasqe xramosaras);
• O tèksto e biletosqo (so informacie das, so mangas, sosθar naisaras);
• O anav e ʒenesqo, kaj xramosarel o bilèto.

Palal sar dikhlǎm and-o tèksto „I tradìcia thaj i edukàcia“, i siklǎrni tradǎs e dadenqe jekh 
bilèto andar kaj te akharel len  k-i aktivitèta „O 5 Oktòbra – o Internacionàlo Dǐves e Edukaciaqo“. 
Voj xramosardǎs jekh informaciaqo bilèto. Te dikhas maj tele sar d-aśti te sikavel o bilèto savo 
xramosardǎs les i siklǎrni.

1 oktòbra 2025

Kuć dadalen thaj dajalen,

Lujne, 6 oktòbra 2025, inkerel pes o Internacionàlo Dǐves 

e Edukaciaqo. K-i amari śkòla, and-i amari klasaqi sàla, kaθar 

i òra 14:00, inkeras jekh vakǎripen palal i edukàcia thaj palal e 

rromenqe tradìcie. Avavas but lośali te aven vi tume k-i kadaja 

aktivitèta. Azukǎrav tumen bute kamipnaça!

I siklǎrni tumare ćhavenqi!
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So ʒanav, so na ʒanav?

1. Ambolden and-i gaʒikani ćhib o avutno kotor andar o tèksto „I tradìcia thaj i 
edukàcia”!

Ćhavalen thaj ćhajalen, i tradìcia si 
but laćhi kana rodas vi i edukàcia! 
Kaj te aresas varekon and-o amaro 
ʒivipen, trebal te na mukhas amari 
edukàcia! 

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

 
2. Xramosaren e informàcie palal o tèksto „I tradìcia thaj i edukàcia”!

3. Xramosaren e trin postpozicionàla grafème. Xramosaren po duj alava anda save te 
aven kadala garfème! 

 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...
 i grafèma: ….,  o alav: ………….……...

4. Xramosaren śov alava save ambolden ka-o pućhipen „kasθe?”!

I tradìcia thaj i 
edukàcia

O autòro
……………………

E personàźurǎ
……………………

O tìtulo
……………………

kasθe?
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5. Drabaren e pućhimata! Maj xramosaren trin alava save te ambolden ka-e dine 
pućhimata!

Kon? me
Kasqo? mirro
Kasqi? mirri
Kasθe? manθe
Kasθar? manθar
Kaça? mança

6. Ambolden o alav „śkòla” and-i rumunikani thaj and-i anglikani ćhib. Keren leça 
jekh propozìcia. Zumaven te amboldes kadaja propozìcia rumunikanes thaj anglikanes!

i ćhib o alav i kerdi propozìcia
rromani i śkòla
rumunikani
anglikani

7. Xramosar tire amalesqe, le Marinosqe, p-o telutno than,  jekh bilèto and-o savo te 
naisares lesqe ke dinǎs tut jekh paramićenqo lil. Dikh kana:

 respektisardǎn o mangipen;
 xramosardǎn i dàta; 
 xramosardǎn i śirdipnasqi formùla;
 xramosardǎn tiro anav.

 
______________

_________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

_______________________
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1.4 Mirri śkòla

Kuć ćhavea, ćhaje thaj amala,

Palal trin milajesqe ćhona,

P-e gavesqe vaj p-e forosqe droma, 

Palem astardǎm te avas k-i śkòla!

Mirri śkòla si tikni thaj uźi,

Kathe aźukǎrel man mirri siklǎrni

Te dikhel man, te kamel man,

Sar jekhe luludǎ griźisarel man.

Mirre amalença but kamav,

Lença but butǎ te kerav.

Xramosaras, drabaras vi siklǒvas,

And-e lila godǎverimata arakhas.

I śkòla putarel amenqe vudara,

Voj kerel amen bare manuśa!

Kana rodas „varekon“ te aresas,

K-i śkòla kadaja butǐ arakhas! 

 

((((palal o Jonel Kordovan)

astardǎm – śirdǎm, liam 
te...
siklǎrni – profesòra, 
śkolaqi rajni
griźisarel – arakhel, 

dikhel varekasθar
xramosaras – skrijisaras, irinas, kalǎras, 
piśinas
drabaras – ćetisaras
godǎverimata – ʒanglimata

Lava maśkar lava…
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 1. Ginaven i poezìa!
 2.  Ambolden i poezìa 

gaӡikanes!
 3.  Alosaren thaj xramo-

saren e biprinӡarde 
lava!

 4.  Kana ʒal palem o 
ćhavo k-i śkòla?

 5. Sar si e ćhavesqi śkòla?
 6. Kon aźukǎrel e ćhaves k-i śkòla?
 7. Sar phiravel pes i siklǎrni e ćhaveça?
 8. So kerel o ćhavo pesqe amalença?
 9. So putarel amenqe i śkòla?
10. Sar kerel amen i śkòla?
11.  Si importànto te phiras k-i śkòla? 

Sosθar?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

O AŚUNIPEN/O ŚUN, I GRAFÈMA, I SILÀBA, O ALAV
Palal sar siklilǎm and-e nakhle berśa jekh alav si les:
1. O aśunipen/O śun si maj xarni rig andar jekh alav. E aśunimata àsunen pen thaj vakǎren pen.

 1 aśunipen/śun: o (dad), i (rakli), e (dmanre)
 2 aśunimata/śuna: p-o, p-a, v-i, t-e;
 3 aśunimata/śuna: d-a-d, d-aj, s-u-v, s-a-p, i-l-o, kh-e-r, ćh-a-j;
 4 aśunimata/śuna: m-a-ćh-o, a-n-r-o, d-o-r-i;
 5 aśunimata/śuna: m-a-r-e-l, a-n-d-r-e, d-ò-s-t-a.

2. I grafèma si o sèmno vaś o aśunipen/śun. E grafème xramosaren pen thaj drabaren pen. 
E grafème si bare thaj tikne, vastesqe thaj tiparosqe.

 a-r-a-kh-e-l: 6 aśunimata/śuna thaj 7 grafème;
 ćh-i-b: 3 aśunimata/śuna thaj 4 grafème;
 m-a-n-r-o: 5 aśunimata/śuna thaj 5 grafème;
 o-x-t-o: 4 aśunimata/śuna thaj 4 grafème;
 ph-u-r-i-k-a-n-o: 8 aśunimata/śuna thaj 9 grafème

3. E vokàle vakǎren pen lokhes, bi vastdipnasqo avere aśunimatenqo. E vokàle andar i 
rromani ćhib si: a, e, i, o, u, ë, ï, ä. 

4. E konsonànte si aśunimata/śuna save vakǎren pen e vastdipnaça avere aśunimatenqo. E 
konsonànte andar i rromani ćhib si: b, c, ć,d, f, g, h, x, k, l, m, n, p ,r, rr, s, ś, t, v, z, ź, thaj ʒ. 

I  ś k ò l a  k e r e l a m e n  b a r e  m a n u ś a!
v k k v k v k v k v k v k v k k v k v k v k v k v
5. E paskonsonànte andar i rromani ćhib si: j (savo vakǎrel pes i).

  alava and-e save si i paśkonsonànta –j k-o astaripen e alavesqo: jekh, jag, jakh, jalo, 
javin th. a.;

  alava and-e save si i paśkonsonànta –j k-o maśkar e alavesqo: paraśtujne, milajesqo, 
rajikano, sasujaqo th. a.;

  alava and-e save si i paśkonsonànta –j k-o agor e alavesqo: duj, daj, raj, muj, śośoj, 
rroj th. a.
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6. I silàba si jekh rig andar o alav vaj savorro alav, kaj śaj te vakǎrel pes, putarindoj jekhvar 
o muj. And-i svàko silàba si musajutnes te avel jekh vokàla.

 alava kerde andar jekh silàba: kuć, na, thaj, si;
 alava kerde andar duj silàbe: u-źi, śkò-la, ka-mel;
 alava kerde andar trin silàbe: dra-ba-ras,a-re-sas;
 alava kerde andar śtar vaj maj but silàbe: a-źu-kǎ-rel, a-ma-len-ça.

So ʒanav, so na ʒanav?

1. Ambolden and-i gaʒikani ćhib i palutni stròfa andar i poezìa „Mirri śkòla”!

I śkòla putarel amenqe vudara,
Voj kerel amen bare manuśa!
Kana rodas „varekon” te aresas,
K-i śkòla kadaja butǐ arakhas!

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

2. Xramosaren e informàcie palal i poezìa „Mirri śkòla”!

3. Keren i korespondència maśkar e pućhimata andar i ćaći rig thaj e laćhe amboldimata, 
dikhindoj e informàcie andar i poezìa „Mirri śkòla”.

1. Sar phiravel pes i siklǎrni le ćhaveça? A. Kerel amen bare manuśa.

2. So kerel o ćhavo pesqe amalença? B. Putarel amenqe udara.

3. So putarel amenqe i śkòla? C. Vov kerel lença but butǎ.

4. Sar kerel amen i śkòla? D. Griźisarel lesθar sar jekhe luludǎθar.

Mirri śkòla

O autòro
……………………

Sode stròfe si la? 
……………………

O tìtulo
……………………
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4. Xramosaren śov alava save si kerde andar trin silàbe!

5. Xramosaren save si e konsonànte thaj e vokàle andar i rromani ćhib!

e konsonànte
e vokàle

6. Xramosaren save si e skème vaś e dine alava, dikhindoj o modèlo (k – konsonànta, 
v – vokàla, p - paśkonsonànta)!

 milaj: kvkvp
 śkòla: ………….……………..…...
 jekhto: ………….……………..…...

 khangeri: ………….……….…...
 phabaj: ………….……………...
 putarel: ………….……………....

22. Keren po jekh propozìcia and-i savi te utilizisaren jekh alav kerdo andar:

sode silàbe o alav i kerdi propozìcia
1 silàba
2 silàbe
3 silàbe
4 silàbe

Ʒanesas kaj...?

  O jekhto rromano dikcionàro sas Mic dicţionar rrom – român, xramosardo kaθar 
o Gheorghe Sarǎu inklisto and-o berś 1992, k-i Editùra Kriterion.

  O palutno dikcionàro rrom-român, xramosardo kaθar o Gheorghe Sarǎu, inklisto 
k-i Edituràra Sigma, and-o berś 2006.

  Aver dikcionàro român-rrom xramosardo kaθar o Gheorghe Sarǎu inklisto k-i Edituràra Sigma, 
and-o berś 2012.

3 silàbe
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1.5. Rekapitulàcia/Palemzorăripen

1. Xramosaren po jekh alav savo śirdel/astarel e grafemença:  
 ćh: ................................................   e: ...............................................
 x: ................................................   h: ...............................................
 ś: ................................................   i: ................................................
 c: ................................................   k: ...............................................

2. Amolden ka-o pućhipen thaj xramosaren e trebutne fòrme!

kasqo?

laqo

kasqi?

……..

kasqe?

……..

kasθe?

……..

kasθar?

……..

kaça?

……..

kon?

voj

3. Xramosaren sode aśunimata thaj sode grafème si and-e avutne alava

dand
aśunimata.....

barvalo
aśunimata.....

khandel
aśunimata.....

grafème ..... grafème ..... grafème .....

pharo
aśunimata.....

vi
aśunimata.....

angloivend
aśunimata.....

grafème ..... grafème ..... grafème .....

4. Xulaven e dine alava and-e silàbe, dikhindoj o modèlo: raklo:	ra-klo!

arakhel: .............................................  phuripen: ................................................
dad: ................................................  dilipen: ................................................
tumaro: ............................................  avel: ....................................................
daral: ................................................  pherel: ................................................
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5. Pheren e dine propozìcie e trebutne alavença!
 And-jekh berś si ..................... ćhona.
 And-jekh ćhon si kaθar ............. ӡi kaj ...............dǐvesa.
  E ćhona save si len po 31 dǐvesa si: ...................................., ................................., 
............................., ................................, ................................, ............................... .
 E ćhona save si len po 30 dǐvesa si: ...................................., ...................................,
....................................., ............................................., ............................................ .
 And-i Febrùara si ................ dǐvesa.
 And-jekh ćhon si ..................... kurke.
 And-jekh kurko si ............ dǐvesa. Kadala si: ............................., ..........................., 
......................, .........................., ..........................., ........................., ...................... .

6.  Xramosar tire paposqe, vaj kasqe tu manges, p-o telutno ćućo than, jekh bilèto anda 
savo naisares lesqe sosθar kindǎs tuqe jekh paramćenqo lil!

 
______________

_________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

_______________________

7.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, e kurkesqe dǐvesa 

Savo dǐves si? O anav e dǐvesesqo Kana si ?
o jekhto děs Kurko Kurke
o dujto děs
o trinto děs
o śtarto děs
o panʒto děs
o śovto děs Paraśtuj Paraśtujne
o eftato děs
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1.6 Evaluàcia

1. Xramosaren po jekh alav, savo śirdel / astarel e grafemença:  

 th: ................................................   x: ...............................................
 m: ................................................   ʒ: ...............................................
 ź: ................................................   rr: ..............................................
 j: ................................................   kh: .............................................

2. Ambolden ka-o pućhipen thaj xramosaren e trebutne fòrme!

kasqo?

lenqo

kasqi?

……..

kasqe?

……..

kasθe?

……..

kasθar?

……..

kaça?

……..

kon?

von

3. Xramosaren sode aśunimata/śuna thaj sode grafème si and-e avutne alava

raklo
aśunimata.....

tikno
aśunimata.....

śil
aśunimata.....

grafème ..... grafème ..... grafème .....

ćhavo
aśunimata.....

phralipen
aśunimata.....

briśind
aśunimata.....

grafème ..... grafème ..... grafème .....

4. Xulaven e dine alava and-e silàbe, dikhindoj o modèlo: raklo:	ra-klo!
akharel: .............................................  siklǎrno: ................................................
daj: ................................................  śkòla: ................................................
amaro: ............................................  kamipen: ....................................................
tradel: ................................................  dar: ................................................
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5. Pheren o telutno tabèlo e trebutne alavença!

O berśivaxt/ o anotìmpo E ćhona E děsesnqo gin

O anglomilaj/ o paśmilaj/ o jekhtomilaj
…………………. ……… děsa
O Aprìlo 30 děsa
O Maj ……… děsa

O milaj
O Jùnio 30 děsa
…………………. 31 děsa
o Àgusto ……… děsa

O angloivend/ i tàmna/ o durǎrdo milaj
…………………. 30 děsa
…………………. 31 děsa
i Novèmbra ……… děsa

O ivend
i Decèmbra ……… děsa
…………………. 31 děsa
i Februàra 28/29 děsa

6.  Xramosar tire dajaqe, vaj jekhe bibǎqe, p-o telutno ćućo than, jekh bilèto anda savo 
manges te kinel tuqe duj pìksurǎ thaj trin śtarorre liniença!

 
______________

_________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

_______________________
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O IVEND AŹUKǍRAV,  
MIRRE FAMILIAÇA LOŚALǑVAV!

  

2.1	Mirri śukar famìlia

	E alava kaj si len sajekh sènso

	E alava mamujutne sensoça

2.2	Kon si o Phuro Krećùno?

	So si o substantìvo/ i navni

		O зivdisardo thaj o biзivdisardo 

substantìvo

2.3	O phuro parne balença

	O baxtǎripen

2.4	E ivendesqe śukarimata

		E khethane thaj e ververutne 

substantìvurǎ

	O jekhipen thaj o butipen

2.5	E ivesqo manuś

		E murśikane thaj e зuvlikane 

substantìvurǎ
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2.1 Mirri śukar famìlia

Kana avri si śil thaj o briśind del,

Savorri munri famìlia andre beśel.

Ame, e ćhave, k-o tatipen aćhas,

Amare manuśença śukar nakhas.

K-o televizòro cїra vaxt dikhas,

E dokumentàrurǎ ame but kamas.

Plaćal amen p-o internèto te rodas

Khelimata vi rromani mùzika te aśunas.

O pàpus sboril amenqe paramìća

Thaj del amen but laćhe svàturǎ.

Te avas butǎrne, pakivale vi kanutne

Thaj k-i śkòla e maj laćhe siklǒvne.

Mirre familiaqo barvalipen

Si kaj o Devel dinǎs amen lośalipen

Khethanes śukar butǎ te keras,

Jekh baxtali famìlia te avas.

(palal o Jonel Kordovan)

munri – mirri, 
murri, mїrrї, morri
amare manuśença – 
e ʒene andar amari 
famìlia

cїra – zàlaga, zàla, xancї, na but, jekh pìko, nabut

dokumentàrurǎ – fìlmurǎ palal i natùra vaj 
p-e aver tème
plaćal amen – ćajlǒl amenqe, ame kamas
sboril – vakǎrel, phenel, del dùma, vorbisarel
butǎrne – save keren but butǐ, kaj na si khanile
o Devel – o Svùnto Del

Lava maśkar lava…
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 1. Ginaven i poezìa!
 2.  Ambolden i poezìa 

gaӡikanes!
 3.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

 4.  Kaj beśen e ćhave kana si avri śil?
 5. Kaça nakhen e ćhave o vaxt?
 6. So dikhen e ćhave k-o televizòro?

 7.  So plaćal le ćhavenqe te roden p-o 
internèto?

 8. So phenel o pàpus e ćhavenqe?
 9. So svàturǎ del o pàpus e ćhavenqe?
10. Sosθar si baxtali e ćhavesqi famìlia?
11.  Vakǎren palal tumari famìlia? Sode 

ʒene san thaj so kerel sarkon ʒeno?
12.  Sar nakhen tume jekh dǐves and-i 

tumari famìlia?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

1. E alava kaj si len sajekh sènso

Palal sar dikhlǎm and-e kolaver klasaqe butǎ, and-o vakǎripen e manuśa utilizisaren 
alava. 

Savorre alava andar jekh ćhib keren e ćhibǎqo alavàri vaj vokabulàro. 
Savorre alaven si len:

 jekh fòrma: e grafème den e alavesqi fòrma.
 jekh vaj maj but sènsurǎ: so xatǎras kana drabaras o alav.
Butvar e alavenqo sènso śaj te avel sajekh.

Te drabaras kadala propozìcie andar i poezìa „Mirri śukar famìlia”. 
 Savorri munri famìlia andre beśel.   Savorri munri famìlia andre aćhel. 
 K-o televizòro cїra vaxt dikhas.  K-o televizòro xancї vaxt dikhas.
 O pàpus sboril amenqe paramìća.  O pàpus phenel amenqe paramìća.

Dikhen e alava kaj si cirdini jekh lìnia telal lenθe! E alava: beśel – aćhel, cїra – xancї, sboril 
– phenel si alava kaj si len sajekh sènso.

Si laćhes te utilizisaras maj but fòrme e alavenqe kaj te barvalǎras i ćhib. I rromani ćhib si 
jekh śukar purani ćhib, savi trebal te griźisaras laθar. 

And-i Rumùnia si śtar importànto dialèkturǎ, save miazoven but maśkar lenθe. Ame trebal 
te alosaras e alavenqi fòrma, savi si prinʒarde maj bute rromenθar.

Te siklǒvas vi aver alava, kaj si len sajekh sènso:
 plaćal – ćajlǒl
 alav – dùma
 dar – traś
 kїmpo – vàzi, umal
 lùngo – dїlgo
 bićhalel – tradel

 śirdel – astarel, malavel
 armin – śax
 źїlto – gàlbeno, śargon
 phirel – telǎrel, ʒal
 xancї – zàlaga, cїra, ćìma, pìko
 xatǎripen - sènso
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2. E alava kaj si len mamujutno sènso

Butvar e alavenqo sènso śaj te avel mamujutno.
Te drabaras propozìcie andar i poezìa „Mirri śukar famìlia”:
 Ame, e ćhave, k-o tatipen aćhas.  Ame, e ćhave, k-o śil aćhas.
 Te avas e maj laćhe siklǒvne.  Te avas e maj nasul siklǒvne.
 Khethanes śukar butǎ te keras.  Khethanes dilikane butǎ te keras.

Dikhen e alava kaj si cirdini jekh lìnia telal lenθe! E alava: tatipen – śil, laćhe – nasul,  
śukar – dilikane si alava kaj si len mamujutno/ opùso sènso.

Te siklǒvas vi aver alava kaj si len mamujutno sènso:

 tikno – baro
 lùngo – xarno
 melalo – uźo
 uźo – biuźo
 baxtalo – bibaxtalo
 terno – phuro
 sig – lokhes
 ćorro – barvalo

 agor – astaripen, śirdipen, malavipen
 butǎrno – khanilo
 děs – rǎt
 dur – paśe
 kathe – kothe
 parnǎrel – kalǎrel
 but – cїra
 loś – xoli

So ʒanav, so na ʒanav? 

  1. Xramosaren, palal tumaro alosaripen, jekh kotor andar i poezìa!

  2. Zumaven te phenen tumare alavença o ander e poeziaqo!

  3. Xramosaren trin svàvutǎ, kaj den len tumenqe tumare pàpurǎ vaj tumare dada!

  4. Arakhen e alava kaj si len sajekh sènso e alavença:

 dèl dùma - .......................
 armin - ............................
 ʒal - ................................
 tradel - ............................

 śargon - ..........................
 traśal - .............................
 śirdipen - ........................
 dїlgo - ............................

5. Arakhen e alava kaj si len mamujutno sènso e alavença:

 godǎver - .......................
 śukar - ............................
 avri - ................................
 kadava - ............................

 ʒivel - ..........................
 phuripen - .............................
 xoli - ........................
 barvalipen - ............................

6.  Roden and-e dikcionàrurǎ (save sine k-o agor e lilesqo) thaj keren jekh lìsta e alavença, 
kaj si len sajekh sènso.

7.  Roden and-e dikcionàrurǎ thaj keren jekh lìsta e alavença, kaj si len mamujutno  
sènso.
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Ʒanesas kaj...?

1.  I kris e rromane tradicienqi bućhol Rromanipen. E principàlo/ śerutne 
trin valòre e Rromanipnasqe si:

• o phralipen
• i pakiv/ patĭv
• i baxt

2. O alav Del avel kaθar o alav Devel. Kana akharas le Devles phenas: Devla!

3.  Kana xramosaras tikne grafemença: devel, lesqo sènso si ćèros: o than kaj beśel o 
Svùnto Del!

4. Te siklǒvas varesode phenimata palal o Del!

 O Devel anglal, o beng palal.
 Kodova, savo laćhipen kerel, les arakhel les o Devel.

 Arakh tut kòrkorro, te aves arakhlo vi kaθar o Del.

 Kas o Devel and-o mirro kher tradăs les, me les avri na ćhudav.

 Kon laćhipen kerel, les inkerel vi arakhel les o Devel.

 O Devel del an-jekh dĭves avdĭn, an-dujto dĭves del tuqe purum.

5. Te siklǒvas varesode phenimata palal i famìlia!

 I śukar rromni si jekh luludǐ.
 O manuś bi rromnăqo si sar jekh kher kòrkorro.
 O baxtalo manuś si kodova, saves si les laćhi rromni.
 I famìlia si jekh dori, e savǎqe phandlimata si zorale. 

6. O alav „phirel” avel kaθar e alava „phird” (rumunikanes „pas”) thaj o alav „del” 
(rumunikanes „a da”). Kadǎ ke o alav „phirdel” (a da pasul, a face pas) dinǎs amen „phirel” (a 
păși, a umbla)?

7. O alav „telǎrel” avel kaθar o alav „tele” (rumunikanes „jos”). Kadǎ ke o sènso e alavesqo 
„telǎrel” si „phirel” vaj „ʒal telal” (rumunikanes „a merge pe jos, a umbla”)?

8. O senso e alavesqo „barvalo” (rumunikanes „bogat”) avel kaθar o alav „bar” (gard, curte, 
grădină). Jekh ʒeno barvalo si kodova kaj si les but barǎ?
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2.2 Kon si o Phuro Krećùno?

Varekana, and-jekh tikno fòro, ʒivelas jekh phuro 
butǎrno, savo kerelas khelnorre. Savorro berś kerelas bute 
kamipnaça e śukar khelnorre.

And-e Krećunesqo Anglodǐves, o phuro butǎrno gelǎs 
e khelnorrença and-o fòros te bikinel len. Vov bikinelas 
e khelnorre vaś cїra love. Vov kerelas e khelnorre kaj e 
ćhavorre te lośaren pen lenθar and-e Krećunosqi texarin.

And-jekh berś, palal so bikindǎs savorre khelnorre, 
avilindoj khere, aćhilǎs paśal jekh kheresqi felǎstra kaj 
beśelas jekh ćorri famìlia. Vov kamlǎs te dikhel so khelnorre 
xudine e ćhavorre andar kodova kher. O glàso e trine 
ćhavorrenqo phenelas:

– Te avelas amen jekh khelnorro, avelas amenqe dòsta 
s-ol trinenqe! Khelasas amen khethanes, na xasas amen vaś 
lesqe!

O phuro ʒanglǎs ke na mai si les nijekh khelnorro. 
Vov but kamelas te del vi lenqe vareso. Tha`, so te dikhen? 
p-o fùndo e gonesqo maj sas jekh khelnorro. Kadja bari loś 
kerdǎs e trine ćhavorrenqe. 

P-o drom, gelindoj khere, o phuro godǐsarelas pes: „Kamavas te kerav kazom khelnorre kaj 
te dav sarkone ćhavorresqe andar i lùmja, maj but kodolenqe kaj si ćorre, savenqe na kinel lenqe 
khonik.”

Sar ʒalas p-o drom, dikhlǎs and-o iv jekh buznǒrri, savi dikhelas lesθe rovindoj.
– O ćorro ʒivutro, so si tuça, so dukhal tut?
I buznǒrri sas maladi k-o punro. O phuro, sar ʒanglǎs vov, phandǎs laqo punro thaj vastdǎs 

la te vazdel pes. Atùnć, lośali, i buznǒrri, phendǎs e phuresqe:
– Dikhav ke si tut jekh laćho ilo. Tiro kamipen avela ćaćipen.
Andar o ćèros avilǎs jekh drabardi sània, cirdini śukare buznorrenθar. O phuro unklilǎs anda 

laθe thaj xurǎndilǎs karing o ćèros, and-jekh paramićaqi lùmja. Lesqe ćorre gada paruvden pen 
and-e aver lole śukar gada.

Palal varesode vaxt, xatǎrdǎs sar mukhen pen tele, and-jekh ivǎrdo them. Kothe, and-jekh 
kherorro, maj but tiknorre sar kodola andar i paramìći, aźukǎrenas les lośale. E tiknorre sas but 
thaj aźukerenas te phenel lenqe o phuro save khelnorre te keren. Khethanes, o phuro thaj e tiknorre 
kerenas khelnorre vaś sarkon ćhavorro andar i lùmja.

Akana, o phuro sas but lośalo ke savorre ćhavorre xudena, Krećunosθe thaj avere děsesθe, 
o kamlo khelnorro. Atunćaθar, o anav e phuresqo sas o Phuro Krećùno. Vov anel e ćhavorrenqe 
lośalimata.  

Ćhavalen, ćhajalen, tume kamen te aven e vastditòrǎ e Phure Krećunosqe? Atunć trebal kaj 
te godǐsaren tumen te vastden vi e ćorre ćhavorren, te keren vi len lośale!

(o amboldipen thaj i adaptàcia kerde kaθar o Jonel Kordovan)
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khelnorre –  
khelipnasqe butǎ
bute kamipnaça – 
bare dragoça
e Krećunesqo 

Anglodǐves – o děs kaj si anglal o Krećùno
glàso – o vak, o sèsi, o krïlo 
xudine – astarde 
fùndo – o agor, o dibi

s-ol trinenqe – savorre trinenqe
kazom – sode, kèci, kabor
khonik – ni khon, nikon, ni jekh ʒeno
drabardi – kaj si la bimanuśikane zorǎ
sània – o xaiv
unklilǎs – thovdǎs pes, beślǎs 
vastditòrǎ – e ʒene save vastden,  
aźutisaren, kodola save den vast, thon o 
dumo, thon o phiko

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4. So kerelas o phuro?
 5.  Kaj gelǎs o phuro and-e Krećunosqo 

Anglodǐves?
 6.  So khelnorre xudine e trin ćorre 

ćhavorre? 

 7.  So phendǎs o phuro, kana dikhlǎs e 
ćorre ćhavorrenqi loś?

 8. Sosθar rovelas i buznǒrri?
 9. Sar vastdǎs o phuro e buznǒrrǎ? 
10. Kaj gelǎs o phuro e saniaça?
11.  So kerelas o phuro khethanes e 

tiknorrença?
12.  Savo sas atunćaθar e phuresqo 

anav?
13.  Kasθe trebal/si te godǐsaras amen 

Krećunosθe? Sosθar?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

1. So si substantìvo/ i navni
Drabaren e dine propozìcie thaj dikhen e alava telal save si cirdini jekh lìnia!
 O phuro ʒanglǎs ke na mai si les nijekh khelnorro.
 Vov kerelas e khelnorre kaj e ćhavorre te lośaren pen.
 Krećunosθe, o iv delas śukar.

E alava telal savenθe si cirdini jekh lìnia anavǎren: 
 o phuro: anavǎrel jekh ʒivutro;
 e khelnorre: anavǎrel jekh butǐ/ obijèkto;
 o iv: anavǎrel jekh naturaqo fenomèno.
Kadala alava si navnǎ vaj substantìvurǎ.
O substantìvo si e vakǎripnasqi rig, savi anavǎrel: ʒivutre, butǎ vaj naturaqe fenomènurǎ.
Te arakhas vi aver substantìvurǎ!
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Substantìvurǎ save anavǎren 
ʒivutre

Substantìvurǎ save 
anavǎren butǎ

Substantìvurǎ save anavǎren 
naturaqe fenomènurǎ

dand lil briśind
daj kher iv

ćhavo meseli balval
ćhaj lovo śil
ʒukel manro tatipen
grast gad muxli
ruv gono strafin

buzni phabaj baribalval
ʒamutro rroj drosin

phral telefòno paxoj

2. E	ʒivdisarde	thaj	e	biśivdisarde	substantìvurǎ
And-i rromani ćhib e substantìvurǎ śaj te aven:
 E ʒivdisarde substantìvurǎ si kodola kaj si len dǐ.

 E biʒivdisarde substantìvurǎ si kodola kaj na si len dǐ.

BIƷIVDISARDE 
SUBSTANTÌVURǍ
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So ʒanav, so na ʒanav? 
1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!
O substantìvo si e vakǎripnasqi ..................... savi anavǎrel: ...................., butǎ vaj 
naturaqe ..............................................

2. Xramosaren po trin substantìvurǎ, save te anavǎren: 
 ʒene: ................................, ................................, ....................................
 butǎ: ................................, ................................, ....................................
 naturaqe fenomènurǎ: ........................., .........................., ..........................

3. Xramosaren po trin ʒivdisarde substantìvurǎ, save te anavǎren:
 ʒene: ................................, ................................, ....................................
 ʒivutre: ................................, ................................, ................................

4. Xramosaren po trin biʒivdisarde substantìvurǎ, save te anavǎren:
 butǎ andar o kher: ........................., .........................., .............................
 o vaxt: ................................, ................................, ..................................
 xamata thaj pimata: ........................., .........................., ............................
 pherra thaj legùme: ........................., .........................., ..........................
 e korposqe riga: ........................., .........................., ................................

5.  Xulaven tumen and-e śtar grùpe. Sarkon grùpa cirdel jekh bilèto p-o savo si xramosardo e 
telutne substantivosqo tìpurǎ. Xramosaren and-e deś minùturǎ e maj but kasave substanìvurǎ. 
Prezentisaren save substantìvurǎ arakhle tume!

 substantìvurǎ save anavǎren ʒene;
 substantìvurǎ save anavǎren ʒivutre;
 substantìvurǎ save anavǎren frùkturǎ thaj legùme;
 substantìvurǎ save anavǎren xamata thaj pimata.

Ʒanesas kaj...?

1.   And-o svàko berś, p-o 25 Decèmbra si o Krećùno. Atùnć e manuśa keren penqe 
dinimata thaj gilaben kolìnde.

2.   Krećunosθe, e manuśa si maj laćhe! Si laćhes kadaja butǐ? Na trebal te phiravas amen 
laćhes savorro berś?!

3.  Te siklǒvas varesode phenimata palal o laćhipen thaj palal o amalipen!
 O amalipen si barvalipen.
 O laćho manuś kerel pesqe amal vi le sapes andar drom.
  Le laćhe manuśes si les but amala – le barvales panӡvardeś var si les maj but. Nùma’ – 

kana resel ćorro – sarre mukhen les…
 And-o ćorripen, vi i śaneli (mùca) ovel amalin e ӡukleça.
 Te manges te xasares jekhe tire amales – de lesqe love!

4.  O maj laćho dinipen savo d-aśti te das les varekasqe si jekh ćaćo amalipen?
5.  Jekh ćaćo amal si kodova saveça d-aśti te vakǎres orso?
6.  O amalipen na kinel pes haj na bikinel pes?
7.  Jekh manuś kaj si les laćho dǐ na kerel nasulimata khanikasqe?
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2.3 O phuro parne balença

O phuro parne balença
Avilo andar iva
Thaj anel but lośipe’
K-e ćhave thaj ćhajorrǎ.

R: Krećunesqo phuro, 
Krećunesqo phuro.

E phure phenen amenqe:
And-e savorre berśa, 
Amaro phuro avilǎs,
Nijekhvar na xoxavdǎs.

Phurea, parne balença, 
Kaj kames tu te ʒas? 
Anas tuqe luludǎ
Amenθar te na mai ʒas.

(i adaptàcia vi o amboldipen sine kerde kaθar o siklǎrno rromane ćhibǎqo, 
o Mantu Stoica, andar o źudèco Mehedinţi)

 lośipe’ – lośipen,  
loś, vestipen

ʒivipen – tràjo,viàca 
nikjekhvar – nikana, nićjekhvar

Lava maśkar lava…
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1. Ginaven i kolìnda!
2.  Ambolden i kolìnda 

gaӡikanes!
3.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

4. Kaθar avilo o phuro?

 5.  So anel o phuro e ćhavenqe thaj le ćhajanqe?
 6. So phenen amenqe e phure?
 7. So pućhen e ćhave e phures?
 8. So kamen te den e ćhave e phures?
 9.  Plaćal/Ćajlǒl tuqe kana avel o Krećùno? 

Sosθar?
10. Save aver kolìnde maj prinʒares tu?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

E	baxtǎqo lil
O biliteràro tèksto si o tèksto andar savo sikaven pen reàlo informàcie vaj evenimènturǎ/ìventurǎ. 
Si biliteràro vaj funkcionàlo tèksturǎ: o afìśo, o bilèto, e baxtǎqo lil, o akharipen thaj aver.

And-o anglutno kapìtolo, ame siklilǎm te xramosaras jekh bilèto. Akana dikhasa sar trebal te 
xramosaras jekh baxtǎqo	lil.

Kana dikhas e baxtǎqo lil savo si maj opre, śaj te amboldas kaj e avutne pućhimata:
 Save okaziaça sas tradino e baxtǎqo lil? 
 Kon tradǎs e baxtǎqo lil? 
 Kasqe si tradino? 
 So kamel o George pesqe amalesqe?

Baxtale Ivendesqe Baredǐvesa! Akana kana avel 
o Krećuno, kamav  

tuqe but baxt,  
sastipen thaj lośalipen!

Baxtalo Krećuno!

Tiro amal,
o George

E baxtǎqo lil si jekh dikhipen/ilustràcia kerdo k-o kompùtero vaj e vasteça, andar savo jekh 
ʒeno tradel avere ʒenesqe baxtalimata vaj kamimata.

E baxtǎqo lil śaj te avel tradino kana si varekasqo e bijandipnasqo	dǐves, kana si baredǐvesa: 
Krećuno, Patradǐ, 8 Trintonaj, 8 Aprìlo thaj aver.
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And-jekh baxtǎqo lil trebal te arakhas: 
  jekh dikhipen, savo si trebutno vaś o vaxt, o skòpo/ i res thaj vaś o ʒeno kasqe tradas e 

baxtǎqo lil;
 ander: e	baxtǎripnasqo	mesàźo, o anav e ʒenesqo kaj tradel e baxtǎqo lil.

So ʒanav, so na ʒanav? 

1. Save aver kolìnde maj prinʒaren! Roden vi aver rromane kolìnde?
2. So si jekh baxtǎqo lil? Pheren e thana e trebutne alavença!
E baxtǎqo lil si jekh ...................... kerdo k-o .................. vaj kerdo e vasteça, 
andar savo jekh ʒeno tradel avere ʒenesqe ........................ vaj ............................. 
3. Save okaziaça śaj te tradas baxtǎqe lila? Xramosar trin kasave okàzie!

4. Keren jekh baxtǎqo lil tumare dadenqe vaś O Nevo Berś! 

Ʒanesas kaj...?

1.  E siklǎrne Cristian Pădure thaj o Ion Nilă ankalavde o lil „Hristos se naște – 
culegere de colinde”. And-o kadava lil arakhas 20 kolìnde, save si and-e trin 
ćhibǎ: rumunikanes, anglikanes thaj rromanes.

2.  I Rodica Tudor, jekh terni ćhaj, ankalavdǎs o kòmpakt-dìsko „Romane 
Krećiuneske Gilia”, e lovença pokinde kaθar O Themutno Cèntro vaś e 
Rromenqi Kultùra. E kolìnde sas adaptisarde kaθar i siklǎrni i Delia Grigore.

3.  And-o berś 2020, o raj siklǎrno Cristian Pădure ankalavdǎs e kolindenqo lil „Colinde de iarnă / 
Ivendesqe gilǒrrǎ”.

4.  Te dikhas varesode kamimata, save śaj te bićhalas len kana si e Ivendesqe Baredǐvesa:
 Baxtalo Krećuno!
 Baxtalo Nevo Berś!
 Baxtale Ivendesqe Baredǐvesa!
 O Devel te bijandǒl and-o tumaro dǐ!
 Te oven baxtale thaj lośale!

5. Te siklǒvas varesode phenimata palal o Krećùno:
 Te si tut amala, rode len! O Krećùno si arakhipen! 
 Te si tut duśmànurǎ, jertisar len! O Krećùno si xatǎripen! 
 Te kerdǎn dośa, te fal tuqe nasul! O Krećùno si jertisaripen!
 Te san jekh laćho manuś, aźutisar ! O Krećùno si vastdipen!
 Te si tut kuć manuśa, jubisar len andar sa tiro ilo! O Krećùno si kamipen!
  O Krećùno si palal amalipen, xatǎripen, jertisaripen, vastdipen, jubisaripen, magìa thaj 

patǎipen...



E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra – i III-to klàsa 47

2.4 E ivendesqe śukarimata

Sar khere kaθar i śkòla me ʒav, 
Dikhav sar o iv ućharavel o gav.
O gav xurǎvel pes parne gadença
Thaj le ćhavenqe lośalimatença.

E ćhavorre andar iv kamen
Ivesqe manuśa te keren.
La saniaça p-o plaj te ʒan,
So śukar khelen pen thaj asan!

E gavesqe droma si paxojsarde, 
Tha` e khera andre si tatǎrde.
And-e bova i jag śukar phabol,
I daj avel thaj le ćhavenqe mothol:

– Aven, te tatǎren tumare vasta,
Te drabaras paramićienqe lila!
Te xan kovlo manro thaj tati zumi,
Save kerdǎs len tumari màmi!

(palal o Jonel Kordovan)

ućharavel – save pheren, 
save si opral o gav (kathe)
xurǎvel – sukarǎrel,  
liel p-i pesθe
saniaça – xaiveça 

plaj – jekh ućo than, po tikno sar jekh pajin/
planin
paxojisarde – save kerde paxoj vaj si ućharde 
paxoça
mothol – phenel, del dùma, vakǎrel, sboril, 
sborizel

Lava maśkar lava…
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1. Ginaven i poezìa!
2.  Ambolden i poezìa 

gaӡikanes!
3.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

4. Kajθar avel o ćhavo?
5. So ućharavel o gav?

 6. Soça xurǎvel pes o gav?
 7. So keren e ćhavorre andar iv?
 8. Sar si e gavesqe droma?
 9. So phenel i daj e ćhavorrenqe?
10. So xaben kerdǎs i daj? 
11. Plaćal tume o ivend? Sosθar?
12.  Sar nakhen tume jekh  

ivendesqo děs?

Pućhimata aj mangimata kaj poezìa

Te siklǒvas khethanes!

1. E	khethane	thaj	e	ververutne	substantìvurǎ
Ʒi akana dikhlǎm so e substantìvurǎ:
 śaj te aven ʒivdisarde thaj biʒivdisarde;
 anavǎren ʒene, butǎ thaj naturaqe  fenomènurǎ.
Palal sar siklilǎm, o substantìvo del anav le avenqe. 

Si substantìvurǎ save xramosaren pen bare grafemença vaj save xramosaren pen tikne 
grafemença.

a)  e	khethane	substantìvurǎ: si alava save anavǎren ʒene, butǎ thaj naturaqe fenomènurǎ 
thaj xramosaren pen tikne grafemença: dad, lil, anro, phabaj, kher, śkòla, ternipen, fòros, 
amal, maćho, lìndri, siklǒvno, siklǎrni, dùma, còxa, khelnorro thaj aver.

b)  e	ververutne	substantìvurǎ: si alava save anavǎren ʒene, gava, fòrurǎ, thema, panǎ thaj 
aver. Kadala xramosaren pen bare grafemença: Adelina, Jonel, Elèna, Inèu, Adämùś, 
Oràdea, Iàśi, Bukurèśti, Rumùnia, Germània, Òlto, Mùreśo, Kali Derǎv thaj aver.

2. E substantivurenqo gin
a)  o jekhipen: kana e substantìvurǎ anavǎren jekh kòrkorro ʒeno, butǐ vaj naturaqo fenomèno, 

sar and-e kadala eksèmplurǎ:
  Sar khere kaθar i śkòla me ʒav.
 Dikhav sar o iv ućharavel o gav.
 Te xan kovlo manro thaj tati zumi.

 E alava i śkòla, o iv, o gav, manro, zumi si ka-o jekhipen.

b)  o butipen: kana e substantìvurǎ anavǎren maj but ʒene, butǎ vaj naturaqe fenomènurǎ, sar 
and-e avutne eksèmplurǎ:
 E gavesqe droma si paxojisarde.
 Aven te tatǎren tumare vasta.
 Te drabaras paramićienqe lila!

 E alava droma, vasta, lila si ka-o butipen.
 Te dikhas sar keras e substantivurenqo butipen:
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jekhipen butipen
konsonànta: dad, phral, kher konsonànta + a: dada, phrala, khera
paśkonsonànta j: raj, daj, ćhaj paśkonsonànta j + a: raja, daja, ćhaja
vokàla –o: gono, lovo, ćhavo vokàla –o + e: gone, love, ćhave
vokala –i: sastri, butǐ, bori vokala –i + ǎ: sastrǎ, butǎ, borǎ
agorisaripen – ipen: ternipen agorisaripen – ipen + mata: ternimata
agorisaripen – imos: dilimos agorisaripen – imos + mata: dilimata
vokàla –a: dùma, còxa, fїsta vokàla –a + e: dùme, còxe, fїste

So ʒanav, so na ʒanav? 

  1. Xramosaren, palal tumaro alosaripen, jekh kotor andar i poezìa!
  2. Zumaven te phenen tumare alavença o ander e poeziaqo!
  3.  Xramosaren andar o siklilo tèksto „E ivendesqe śukarimata” trin khethane thaj 

trin ververutne substantìvurǎ! Keren svakoneça po jekh propozìcia!

Khethane 
substantìvurǎ

Ververutne 
substantìvurǎ I kerdi propozìcia

 4.  Xramosaren andar o siklilo tèksto „E ivendesqe śukarimata” trin substantìvurǎ, save si k-o 
jekhipen thaj trin substantìvurǎ, save si k-o butipen! 

 jekhipen: ..............................., ......................................, ................................
 butipen: .............................., ......................................., .................................

 5.  Xulaven e dine substantìvurǎ palal lenqo gin: phrala, butǐ, love, raśaj, siklǒvne, dùma, śkòla, 
jag, manuśa, naja, iv, panǎ, raklǎ, bibi!

Jekhipen

Butipen
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6. Keren o  butipen e substantivurenqo, palal o modèlo: phral – phrala
raj - ..........................................  bibi - ...................................................
dad - .........................................  phabaj - ................................................
manro - ...................................... mas - ....................................................
ilo - ............................................ kher - ....................................................
dùma - .......................................... phuripen - .............................................

Ʒanesas kaj...?

1.  O lil „Rromane paramićenqo lil” inklistǎs and-o berś 2006, e vastdipnaça e 
Regionalone Centrosqo PER. O lil sas koordinisardo kaθar o George Saräu, i 
Maria Koreck thaj i Olga Markus.

2.  And-o berś 2012, telal i koordinàacia le universitarone siklǎrnesqi, le rajesqi 
George Saräu, inlistǎs o lil „Paramića thaj phenimata le rromenqe.” And-o 
kadava lil arakhen 26 rromane paramìća xramosarde kaθar o George Saräu, 
Źupter Borkoj, Nikolae Pandelikä thaj Jonel Kordovan. O lil sas kerdo e lovença 
pokinde kaθar O Themutno Cèntro vaś e Rromenqi Kultùra. 

3.  O lil „Le maj śukar paramìća thaj phenimata le rromenqe” inklistǎs and-o berś 2012 telal i 
kordonàcia le siklǎrnesqi le Źupter-osqi le Borkojosqo. E kolaver trin xramosarne, Petronia 
Skripkariu, Mirabela Raskaraki, Nelu Śtefan, xramosarde 15 paramića and-i rromani ćhib, save 
sas amboldine and-i rumunikani ćhib.

4. Te siklǒvas aver phenimata palal o ivend!
 Kon na kerel butǐ milajesθe na si les so te xal ivendesθe.
 O ivend pućhela tut so kerdǎn amilaj.
 O butǎrno manuś kerel pesqe milajesθe xaiv/ sània thaj ivendesθe vurdon.

5. O lil „E postpozicionàlo grafème” si o śovto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”?
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2.5 E ivesqo manuś

And-jekh śilalo ivend bare iveça, jekh 
ćhavo khelelas pes and-o iv. And-i bar, vov kerdǎs 
trin bare ivesqe glònturǎ: jekh maj baro, aver 
maśkarutno thaj o kolaver maj tikno. Palal kodoja, 
ćhovdǎs e trin ivesqe glònturǎ jekh opral averesθe 
sar kana vazdǎs jekh tùrno. Khelipnasθe, ćhovdǎs 
lesqe jakha thaj muj andar angara, haj and-o than 
le nakhesqo sas jekh mòrkoj. P-o śero ćhovdǎs 
lesqe jekh loli pośomaqi kùśma, haj sar vasta – sas 
les jekh purani thaj ćhindi śulavni. Kadǎ sas kerdo 
o jekhto ivesqo manuś. So śukaripen...!

Kana mukhlǎs pes i rǎt, o ćhavo gelǎs and-o 
kher, mukhindoj e ivesqe manuśorres e ranćale 
nakheça kòrkorro avri, and-i parni paxojisardi bar. 
E Ivendesqi Śukarni, savi phiravelas pes jekhe 
barikane saniaça, cirdini duje parne ćerburenθar, 
dikhlǎs e ivesqe manuśes, kerdo e ćhavesθar, thaj, pherasesθe, godǐsardǎs pes te ʒivdisarel les.

Palal so geli-θar e Ivendesqi Śukarni, astardǎs te perel zorales o iv. Andar i pharavdi bar, 
avile and-e kheresqi avlin e musafìrurǎ/e akharde andar o veś. Duj bokhale veśesqe buznǒrrǎ 
rodenas andar o iv śaxesqe patrinǎ vaj vareso xamasqo. Na arakhle khanć. E ivesqo manuś dikhlǎs 
kadaja butǐ, haj godǐsardǎs pes te del len te xan lesqo nakh:

– Te kamen, dav tumenqe te xan mirro nakh. Manqe na si trebutno, vaś tumenqe śaj te avel 
jekh laćho rǎtǎqo xaben!

Putarde mujeça, e veśesqe buznǎ, line lośalipnaça o dinipen.
Sa kodole vaxtesθe, varesode śilǎrde ćiriklǒrrǎ ćhovden pen p-i loli kùśma, savi sas p-o 

śero e ivesqe manuśesqo, te mangen varesode thavorre andar i kùśma kaj te laćharel penqe śudre 
kùjburǎ. 

– Dav tumenqe, bare kamipnaça! phendǎs lenqe e ivesqo manuś. 
Vov dǎs savorre pośomasqe thavorre andar i kùśma. E ćiriklǒrrǎ xudine len lośale thaj 

naisarde le ivesqe manuśesqe.
Sode sas i rǎt bari, e ivesqo manuś kerdǎs dinimata: e sulumenqe thavorre dǎs len niśte 

śośojenqe, kaj te soven p-e lenθe, kaj te avel lenqe maj tato, haj e angara dinǎs len niśte tiknorrenqe 
andar o veś te phabaren penqe felinàrurǎ.

Tosaraθe, kana avilǎs palpale e Ivendesqi Śukarni, dikhlǎs e ivesqe manuśes sar beśel nango. 
Vaś lesqo laćhipen thaj dinipen, voj godisardǎs pes te del les jekh speciàlo dinipen: e savorre 
ćhavorrenqo jubisaripen.

Atunćaθar, kana o iv ućharavel i phuv, savorre ćhavorre, lośale, sigǎren pen te vazden ivesqe 
manuśa and-e barǎ, p-e stràde, p-e droma thaj orkaj d-aśtisaren. Von keren kadaja butǐ. Sosθar e 
ivesqo manuś si jekh bibistardo sìmbolo e ivendesqo.

(purani paramìći laćhardi thaj amboldini kaθar o Jonel Kordovan)
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ivesqe glònturǎ – ivesqe 
xomelǎ
tùrno – bruʒ
angara –  
phabaripnasqe barra, 
kärbùne

pośomasqi – lїnaqe
kùśma – stadǐ 
ranćalo – sar i portokàla 
Śukarni – Śukar Ćhaj, zїna
pherasesθe – and-o asaipen

ʒivdisarel les – kerel les ʒivdo
avlin – bar
pharavdi – xїvǎrdi
musafìrurǎ – akharde manuśa, ʒivutre
vaxtesθe – vrǎmaθe
thavorre – lїnaqe thava
tosaraθe – texarinàte de ràno, javinǎθe
nango – bi gadenqe, bi xurǎvdo
jubisaripen – kamipen
d-aśtisaren – aśtin, śaj
bibistardo – savo n-aśti avel bistardo

Lava maśkar lava…

1. Ginaven i poezìa!
2.  Ambolden i poezìa 

gaӡikanes!
3.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

4.  Kana khelelas pes 
jekh ćhavorro?

5. So kerdǎs o ćhavo andar o iv?
6.  Andar so ćhovdǎs o ćhavo e jekha e ivesqe 

manuśesqe?
7.  So sas e ivesqe manuśesqo nakh? Tha` e 

vasta?

 8.  Kon phiravelas pes jekhe barikane 
saniaça?

 9. So godǐsardǎs pes e Ivendesqi Śukarni? 
10. Kon avilǎs andar i pharavdi bar?
11.  So dinǎs e ivesqo manuś  

le buznǒrrǎn?
12. So dinǎs e ivesqo manuś le ćiriklǒrren?
13.  So aver dinimata maj kerdǎś e ivesqo 

manuś?
14. Sar sas e ivesqo manuś texarinǎθe?
15.  So speciàlo dinipen xudǎs e ivesqo 

manuś?
16. So si vaś e ćhavorre e ivesqo manuś?

Pućhimata aj mangimata kaj poezìa

Te siklǒvas khethanes!
E substantivurenqo gèndero
Te drabaras kadala propozìcie thaj te dikhas e substantìvurǎ telal save si cirdini jekh 
lìnia:

 Jekh ćhavo khelelas pes and-o iv.
 O	ćhavo gelǎs and-o kher.
 And-i bar, vov kerdǎs trin bare ivesqe glònturǎ.
 E ćiriklǒrrǎ mangen varesode thavorre andar i	kùśma.
Anglal e alava iv, ćhavo thaj kher si anglal o alav o. Von si murśikane substantìvurǎ.
Anglal e alava bar thaj kùśma si anglal o alav i. Kadala si ʒuvlikane substantìvurǎ.
a)  e	murśikane	substantìvurǎ: si kodola anglal savenθe, k-i bazutni fòrma, ka-o jekhipen, 

śaj te thovas/thas/ ćhas o alav o: (o) dad, (o) kher, (o) ćhavo, (o) mas, (o) tatipen, (o) děs, 
(o) grast, (o) phral, (o) raj, (o) veś, (o) vast thaj aver.
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Te dikhas sar keras e murśikane substantivurenqo butipen:

e	murśikane	substantìvurǎ
jekhipen butipen jekhipen butipen

o dad e dada jekh dad nìśte dada
o kher e khera jekh kher nìśte khera

o ćhavo e ćhave jekh ćhavo nìśte ćhave
o mas e masa jekh mas nìśte masa

o tatipen e tatimata jekh tatipen nìśte tatimata
o raj e raja jekh raj nìśte raja

b)  e	ʒuvlikane	substantìvurǎ: si kodola anglal save, k-i bazutni fòrma, ka-o jekhipen, śaj te 
ćhas o alav i: (i) daj, (i) ćhaj, (i) ćhib, (i) màmi, (i) dùma, (i) rroj, (i) grastni, (i) phen, (i) 
rajni, (i) śkòla, (i) ambrolin thaj aver.

Te dikhas sar keras e ʒuvlikane substantivurenqo butipen:

e	ʒuvlikane	substantìvurǎ

jekhipen butipen jekhipen butipen

i daj e daja jekh daj nìśte daja

i ćhib e ćhiba jekh ćhib nìśte ćhiba

i phen e phenǎ jekh phen nìśte phenǎ

i śkòla e śkòle jekh śkòla nìśte śkòle

i rroj e rroja jekh rroj nìśte rroja

i phen e phenǎ jekh phen nìśte phenǎ

So ʒanav, so na ʒanav? 

1.  Xramosaren andar o siklilo tèksto „E ivesqo manuś” trin murśikane thaj trin 
ʒuvlikane substantìvurǎ! Keren svakoneça po jekh propozìcia!

Murśikane 
substantìvurǎ Ʒuvlikane substantìvurǎ I kerdi propozìcia
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2.  Xramosaren and-o telutno tabèlo e dine substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o butipen, palal o 
dino modèlo: dad, daj, phral, ćhaj, gono, bibi, famìlia, keripen

e	murśikane	substantìvurǎ e	ʒuvlikane	substantìvurǎ
jekhipen butipen jekhipen butipen

o dad e dada i daj e  daja

3.  Xramosaren and-o telutno tabèlo e dine substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o butipen, palal o 
dino modèlo: amal, rakli, rroj, dand, raklo, pani, dùma, baj.

e	murśikane	substantìvurǎ e	ʒuvlikane	substantìvurǎ
jekhipen butipen jekhipen butipen
jekh amal nìśte amala jekh rakli nìśte raklǎ

Ʒanesas kaj...?
1.   I Elena Nùikä, jekh siklǎrni and-o Bukurèśti, sas inspektòra vaś e rroma thaj i 

rromani ćhib and-o źudèco Mehedinți? Voj vastdǎs kaj te inklǒn duj lila and-i 
rromani thaj and-i rumunikani ćhib:

  And-o berś 2002, inklilǎs o lil „Punguța cu doi bani- O gonorro duje lovença”, jekh 
dujećhibǎnqo edìcia (rumunikani – rromani ćhib) o amboldipen and-i rromani ćhib 
sas kerdo kaθar i Isabèla Bänikä, o Oktavian Bonkulèsku thaj o George Saräu.

  And-o berś 2004, inklilǎs o lil „Capra cu trei iezi - I buzni thaj le trin buznorre”, jekh 
dujećhibǎnqo edìcia (rumunikani – rromani ćhib), kaj o amboldipen and-i rromani ćhib sas 
kerdo kaθar o Oktavian Bonkulèsku, haj o George Saräu sas konsultànto thaj redàktoro.

2.  Te siklǒvas aver  phenimata palal o ruv!
 Nana-i jag bi thuvesqo, veś bi ruvesqo, càxra bi ӡuklesqo.
 Te ӡives and-o veś, ov laćho e ruvença!
 Te ӡives and-o gav, ov laćho e gavutnença!
 Kaj phires vi ӡives, ov laćho e rromença!
 O merimos e ruvesqo - o sastimos e bakrenqo.

3.  O lil „E gina” si o deśutrinto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”?
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2.6 Rekapitulàcia

1. Arakhen e alava kaj si len sajekh sènso e alavença:
 ćajlǒl - .......................
 śax - ............................
 astaripen - ................................
 cїra- ......................................

2. Arakhen e alava kaj si len mamujutno sènso e alavença:
 barvalo - .......................
 lokhes - ............................
 melalo - ................................
 rǎti - ............................

3. Xramosaren po trin substantìvurǎ save te anavǎren: 
 ʒene: ................................, ................................, ....................................
 butǎ: ................................, ................................, .......................................
 naturaqe fenomènurǎ: ........................., .........................., ..........................

4. Xramosaren po jekh substantìvo and-o dino tabèlo palal lenqo agoripen thaj keren lenqo butipen:

jekhipen butipen

konsonànta: konsonànta + a:

paśkonsonànta j: paśkonsonànta j + a:

vokàla –o: vokàla –o + e:

vokala –i: vokala –i + ǎ: 

agorisaripen – ipen: agorisaripen – ipen + mata: 

agorisaripen – imos: agorisaripen – imos + mata: 

vokàla –a: vokàla –a + e: 
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  5. Keren o  butipen e substantivurenqo, palal o modèlo: phral – phrala
raśaj - .......................................  rakli - ...............................................
dand - ........................................ daj - ............................................
gono - ......................................  sap - ...................................................
càxra - ......................................... kinipen - ............................................

  6. Xramosaren po trin biʒivdisarde substantìvurǎ save te anavǎren:
 butǎ andar o kher: ........................., .........................., .............................
 o vaxt: ................................, ................................, ..................................
 xamata thaj pimata: ........................., .........................., ............................
 pherra thaj legùme: ........................., .........................., ..........................
 e korposqe riga: ........................., .........................., ................................

  7.  Xramosaren and-o telutno tabèlo trin substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o butipen, palal o dino 
modèlo

e	murśikane	substantìvurǎ e	ʒuvlikane	substantìvurǎ

jekhipen butipen jekhipen butipen

o raklo e rakle i rakli e  raklǎ

  8. Thon/Ćhon anglal e dine  substantìvurǎ o trebutno alav, o vaj i:

(   ) phral, (   ) daj, (   ) bar, ( )   bar, (   ) iv, (   ) iven, (   ) buzni, (   ) buzno, (   ) ćhaj,   

(   ) ćar, (   ) rroj, (   ) dori, (   ) rrom, (   ) rromni (   ) grast, (   ) kham.

  9. And-jekh baxtǎqo lil trebal te arakhas: ............................................................

10. Xramosaren trin okàzie kana śaj te tradas baxtǎqe lila!
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2.7 Evaluàcia

1. Arakhen e alava kaj si len sajekh sènso e alavença:
 traś - .......................
 dùma - ............................
 lùngo - ................................
 ʒal- ...................................

2. Arakhen e alava kaj si len mamujutno sènso e alavença:
 baro - ..................................
 phuripen - ............................
 kothe - ................................
 rǎt - ............................

3. Xramosaren po trin substantìvurǎ, save te aven: 
 khethane: ................................, ................................, ....................................
 ververutne: ................................, ................................, .................................

4. Keren o  butipen e substantivurenqo, palal o modèlo: phral – phrala
naj - ........................................  butĭ - .................................................
mas - ........................................  phen - ..................................................
lovo - ......................................  dùma - .................................................

5. Xramosaren po trin biʒivdisarde substantìvurǎ save te anavǎren:
 xamata thaj pimata: ........................., .........................., ............................
 pherra thaj legùme: ........................., .........................., ..........................

6.  Xramosaren and-o telutno tabèlo trin substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o butipen, palal o dino 
modèlo

e	murśikane	substantìvurǎ e	ʒuvlikane	substantìvurǎ

jekhipen butipen jekhipen butipen

o rrom e rroma i phen e  phenǎ



3
AND-E ƷIVUTRENQI LÙMJA

  

3.1. O godǎver ćhavo
	Jekhe зenesqi deskrìpcia
		Jekhe obijektosqi/ butǎqi 

deskrìpcia
3.2. E kheresqe зivutre

	So si o adźektìvo/ i paśnavni
3.3. E mamǎqi daj-kaxni

		O akòrdo e paśnavnǎnqo 
kaj si len śtar fòrme

		O akòrdo e paśnavnǎnqo 
kaj si len jekh fòrma

3.4. E pendexlinǎqi krǎnga
		O tìtulo. O autòro.  

E personàźurǎ.
3.5. O uśtǎvipen le Isusosqo

	O afìśo/ o plakàto
	O vortoxramosaripen
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3.1 O godǎver ćhavo

Sas jekhvar jekh barvalo manuś, kaj 
ӡivelas kòrkorro. Les na maj sas les nijekh 
nǎmo. Kodolesqe, vov sas but bilośalo thaj 
na ӡanelas sar te arakhel pesqe jekh nǎmo, 
kaj vov na maj kamelas te prandisarel pes 
vaś i dujto var, sosθar vov jubisardǎs but 
pesqe rromnǎ. 

And-jekh dǐves avilǎs lesqe jekh 
biarakhli godǐ, te ӡal texarinǎθe andar i diz 
thaj o jekhto ӡivutro, savo inklǒla anglal 
lesθe, te avel lesqe sar oděsqo ćhavorro. 
Gelindoj kadǎ bi resăqo, maladilǎs jekhe 
tikne sapeça. O manuś pućhlǎs e saporres 
te kamel te avel lesqo oděsqo ćhavorro, kaj 
dela lesqe sa so kamela, haj kana merela - mukhela lesqe savorro lesqo barvalipen. 

O sap phendǎs kaj kamel, nùmaj te keren jekh xatǎripen.
– Savo xatǎripen te keras? pućhlǎs o manuś.
– Na mangav tuθar khanć maj but, nùmaj te ingeres man p-e dume – phendǎs o sap. O manuś 

kamlǎs lośalo thaj o sap thovdǎs pes trujal lesqi korr. Atunćaθar, e duj sas bixulavde. Sa e butǎ 
kerenas len khethanes, xanas khethanes, sovenas khethanes thaj sas naisarde jekh kolaveresθar. 

O manuś dias le sapesqe sa so kamlǎs thaj jubindǎs les, sar pesqe ćhaves. Nùmaj kaj, o manuś 
phurilǎs, haj o sap barilǎs. O manuś na maj śajindǎs te inkerel le sapes p-o dumo, kaj sas bandǎrdo 
e dumenθar – o sap miśtipnasθar barilǎs but. Ivǎθe sa manglǎs o manuś pesqe oděsqe ćhaves te 
del pes tele, mäkar vaś varesode ćàsurǎ, te maj śaj phurdel vi vov vestes, o sap na miśkindǎs pes 
thanesθar, godǐsarindoj pes k-e penqo purano xatǎripen. O phuro na maj ӡanelas so te kerel thaj 
gelǎs k-o krisarno te kerel lesqe ćaćipen.

– Vastde man, krisarnea, kaj na maj śaj inkerav odobor pharipen! 
Tha`, kana o sap phendǎs e krisarnesqe, kaj si les jekh xatǎripen le phureça, o krisarno 

phendǎs kaj na si les so te kerel. 
O manuś telǎrdǎs kaθar i krislin maj ruślo sar maj anglal. P-o drom karing lesqo kher, dikhlǎs 

nìśte ćhave, save khelenas pen thaj gelǎs maj paśe karing lenθe. Jekh maj godǎver ćhavo beślǎs 
p-jekh kaśt, vov sas o thagar, haj paśal lesθe, p-jekh maj tikno kaśt, beśelas jekh ćhaj – i thagarni.

E kolaver ćhave kidenas pen karing lenθe, aśunindoj e zorphenimata. O manuś pućhlǎs le 
ćhaven te śaj keren vi lesqe kris. Von amboldine lesqe kaj śaj. Atùnć, o manuś phendǎs pesqo 
pharipen. Kana kamlǎs o sap te phenel vareso, o godǎver ćhavo ćingardǎs karing lesθe:

– Sar vakǎres tu kothar opral le thagareça? Na ӡanes so k-i kris si te beśes tele p-i phuv? 
Kana o sap dias pes tele, o godǎver ćhavo phendǎs:

– Kadava ćhavo, kaj na si les mìla pesqe dadesθar, na si te dikhel e khamesqi dud. Haj, 
ćhavalen, maren les barrença! Thaj e ćhave dine barrença and-o sap ӡi kana mudarde les.

O manuś gelǎs khere skäpisardo, xastranilo e krisaθar, savi kerdǎs la o godǎver ćhavo.
(adaptàcia thaj amboldipen kerde kaθar i Noemi Kordovan palal o Petre Ispitescu)
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kodolesqe – andar kodo-
ja, sosqe
biarakhli – bidikhli, 
biśundi
diz – fòros

bi resesqo – bi rostosqo
trujal i korr – k-i korr
bixulavde – khethanes
naisarde – mulcumisarde
jubindǎs – kamlǎs, jubisardǎs

śajindǎs – aśtiśajlǎs
miśtipnasθar – kaj ӡal lesqe miśto, 
laćhipnasθar
ivǎθe – bi resesqo
mäkar – bàrem
vestes – lokhes, bi pharimatenqo
odobor – kazom, sode, kobor
telǎrdǎs – gelǎs
zorphenimata – alava, porùnke
si te – kampel, trebal, si lăzïmi

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4.  So na sas le barvale 
manuśes?

5. Kas lias oděsqo ćhavorro o manuś?
6. So xatǎripen kerdǎs o sap le manuśeça?
7. Sar phiravdǎs pes o manuś le sapeça?

 8.  So manglǎs o manuś e sapesθar kana 
phurilǎs?

 9.  Kerdǎs o sap so manglǎs lesθar o manuś? 
Sosθar? 

10.  Kasθe gelǎs o phuro te mangel te kerel 
lesqe ćaćipen?

11.   P-o drom karing lesqo kher, kas manglǎs 
o manuś te kerel lesqe kris?

12.  Skäpisardǎs/ Xastranilǎs le manuśes e 
ćhavesqi kris? Sar?

13. So siklǒvas andar kadaja paramìći?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

I	deskrìpcia	jekhe	ӡenesqi	thaj	jekhe	obijektosqi
a) Kana keras jekhe	ӡenesqi	deskrìpcia vakǎras palal e fìziko thaj e moràlo karakterìstike.
Drabaren o tèksto dino maj tele:
„O David dikhel anglal. Vov sas jekh ćhavo ućo, laӡano, cїra darano thaj barikano. 
Lesqe kale bala ućharavenas cїra lesqe zèlena jakha. 

Lesqo gonorro palal e dume sas baro, lolo thaj vov sas ćućo. O gonorro sas kindo e paposθar.”
 E alava: ućo, kale bala, zèlena jakha sikaven e fìzika karakterìstike le Davidosqe;
 E alava: laӡano, darano, barikano sikaven e moràla karakterìstike le Davidosqe

b) Kana keras jekhe	obijektosqi/	butǎqi	deskrìpcia vakǎras palal:
  i fòrma: śtarigalutno (si les śtar riga), trinrigalutno (si les trin riga), trujalutno (sar jekh truj/ 

ćèrko) aver fòrme;
 o barǎripen: lùngo, xarno, buxlo, tang thaj aver;
 i rang: parno, lolo, kalo, gàlbeno, zèleno, gri, bordo, bodlo thaj aver;
	aver karakterìstike: pherdo, ćućo, kuć, śukar, melalo thaj aver.

E alava baro, lolo thaj ćućo keren i deskrìpcia e gonorresqe e Davidosqe.
I deskrìpcia si kana sikavas jekhe ӡenesqe vaj jekhe obijektosqe fìzika thaj moràla karakterìstike. 
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So ӡanav, so na ӡanav?
1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!

I deskrìpcia si kana sikavas jekhe ........................ vaj jekhe obijektosqe 
............................ thaj ....................................... karakterìstike.

2.  Xramosaren śtar alava, save sikaven e moràla karakterìstike le manuśesqe andar o 
tèksto „O godǎver ćhavo”: 

 .........................., ............................., .............................., .....................
3.  Keren i deskrìpcia tumare amalesqi/ amalinǎqi, sikavindoj śtar fìzika karakterìstike thaj śtar 

moràla karakterìstike!
fìzika karakterìstike moràla karakterìstike

4.  Xulaven tumen and-e śtar grùpe. Sarkon grùpa cirdel jekh bilèto p-o savo si xramosardo o obijèkto 
e savesqi deskrìpcia si te keren la. Xramosaren and-e panӡ minùturǎ e maj but karakterìstike. 
Prezentisaren tumare kolegurenqe i kerdi deskrìpcia!

Ʒanesas kaj...?
1.  And-o berś 2001, sas kerdi jekh aùdio kasèta „Le maj śukar paramìćă thaj svàtură. 

Cele mai frumoase povestiri şi pilde rrome”, e paramićariença Nicolae Pandelică, 
Tudor Lakatos, Gheorghe Cincă, Sorin Sandu Aurel, Ion Dumitru Bidia. O redàktoro 
aj o koordinatòro e kasetaqo sas o universitàro siklǎrno, O Geòrge Sarău.

2.     And-o berś 2003, sas kerdi jekh aùdio kasèta „Cele mai frumoase povestiri şi pilde rrome. Le 
maj śukar rromane paramìćă thaj svàtură”, e paramićariença Nicolae Pandelică, Borcoi Jupiter, 
Ionel Cordovan, Aurica-Mariti Rădulescu, Sorin Sandu Aurel, Lucian Cherata. O redàktoro aj 
o koordinatòro e kasetaqo sas, sa kadja, o universitàro siklǎrno, O Geòrge Sarău.

3.   Te siklǒvas varesode phenimata palal o nasulipen thaj palal i bibaxt!
• Nasul si e ӡuklesθar, kaj baśel pesqe xulajes.
• O maràzo na avela tuqe kaθar lośale manuśa.
• Kaj gilavel pes - naśel vi o maràzo.
• Sigeder avel tuqe i bibaxt e manuśenθar, sar le ruvenθar.
• O manuś ӡal pal-i baxt, i bibaxt prastal pal-o manuś.
• Vi an-pharimos si vareso laćho.

4.  O lil „E phurdine grafème” si o eftato andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”?
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3.2 E kheresqe ӡivutre

Kana somas maj tikno,
Plaćalas man` o rikono, 
Khelavas man vi e mucaça
Zorale bare lośaça. 

I mùca si amalikani, 
Godǎver thaj but xarani. 
O ӡukel si maj zoralo,
E manuśesqe but patĭvalo.

I parni thaj thuli guruvni
Si but laćhi thudali. 
Te vakǎras pal` i kaxni,
Voj si bari anrali.

O śukar grast si butǎrno, 
O balo-i thulo thaj masalo. 
Savorre kheresqe ӡivutre
Si amenqe trebutne.

(palal o Jonel Kordovan)

man` – manqe
rikono – ӡukelorro
xarani – ćorni, 
ćarmakhli; godăver

thudali – savi del but thud
o balo-i – o balo si
masalo – savo del but mas

Lava maśkar lava…

1.  Ginaven i poezìa!
2.  Ambolden i poezìa 

gaikanes!
3.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

4.  Savo ӡivutro plaćalas 
le ćhavesqe kana sas 
tikno?

 5. Kaça khelelas pes o ćhavo?
 6. Sar si i mùca? Tha` o ӡukel?
 7. Sar si i guruvni? Sosθar si voj thudali?
 8. Sar si i kaxni? Sosθar ?
 9. Sar si o grast? Sosθar ?
10. Sar si o balo? Sosθar?
11.  Sosθar si amenqe trebutne e kheresqe 

ӡivutre?
12. Savo si tiro kamlo kheresqo ӡivutro?

Pućhimata aj mangimata kaj poezìa
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Te siklǒvas khethanes!

1.	O	adźektìvo	vaj	i	paśnavni
Te drabaras kadala propozìcie thaj te dikhas e alava telal save si cirdini jekh lìnia:
 I mùca si amalikani, godǎver thaj but xarani.
 O ӡukel si maj zoralo, e manuśesqe but patĭvalo.
 I parni thaj thuli guruvni si but laćhi thudali. 
 Te vakǎras pal` i kaxni, voj si bari anrali.
 O śukar grast si butǎrno.
 O balo-i thulo thaj masalo. 

Palal sar siklilǎm and-i anglutni lèkcia, si alava save vastden amen te keras jekhe ӡenesqi vaj 
jekhe obijektosqi deskrìpcia. 

Kathe, e alava amalikani,	godǎver,	xarani,	 zoralo,	patĭvalo,	parni,	 thuli,	 laćhi	 thudali,	bari	
anrali,	śukar,	butǎrno,	thulo thaj masalo - sikaven sar si e ӡivutre andar i poezìa „E kheresqe ӡivutre”. 

Kadala alava si adźektìvurǎ vaj paśnavnǎ. Von beśen paśal e substantìvurǎ: i mùca, o ӡukel, 
i guruvni, i kaxni, o grast, o balo.

O adźektìvo si e vakǎripnasqi rig, savi sikavel sar si varekon vaj vareso, sar si jekh butǐ 
vaj jekh ӡeno.

E adźektìvurǎ beśen po but anglal e substatìvurǎ.
Te dikhas and-o telutno tabèlo e subtatìvurǎ thaj e adźektìvurǎ save determinisaren len:

O substantìvo E adźektìvurǎ O ӡivutro

i mùca amalikani, godǎver, xarani

o ӡukel zoralo, patĭvalo

i guruvni parni, thuli, laćhi thudali

i kaxni bari anrali

o grast śukar, butǎrno

o balo thulo, masalo
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So ʒanav, so na ʒanav?

1. Xramosaren, palal tumaro alosaripen, jekh kotor andar i poezìa!
2. Zumaven te phenen tumare alavença o ander e poeziaqo!
3.  Keren jekh lìsta e ӡivutrenqi, save śaj te ӡiven paśal e manuśesqo kher. Xramosaren 

vaś śtar ӡivutre po trin adźektìvurǎ, save sikaven sar si kadala ӡivutre!

e ӡivutresqo anav adźektìvurǎ save sikaven sar si o ӡivutro

4.  Cirden jekh lìnia kaθar e ӡivutrenqo anav ka-e adźektìvurǎ, kaj sikaven sar si kadala ӡivutre, 
dikhindoj and-i siklili poezìa „E kheresqe ӡivutre”!

O ӡivutro O adźektìvo

i mùca zoralo, patĭvalo

o ӡukel thulo, masalo

i guruvni amalikani, godǎver, xarani

i kaxni śukar, butǎrno

o grast bari anrali

o balo parni, thuli, laćhi thudali

5. Thon po jekh adźektìvo paśal e dine substantìvurǎ, palal o modèlo: terno rrom.  
 .……....................grastni ...........….......…….. bibi
 ...……..........…... kher …....…..........….. manro
 ……….................phen ..……...........…… ćhavo
 ……...........……. luludǐ ......………............... gav
 ……....….............amal ....……....…............. ruv

6.  Keren i deskrìpcia tumare kamle ӡivutresqi, utilizisarindoj maj but adźektìvurǎ, save te sikaven 
lesqe fìzika thaj moràla karakterìstike.
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Ʒanesas kaj...? 

1.  And-o berś 1998, inklistǎs o lil Vakărimata. Pustik vaś i jekhto klàsa [Comunicare, 
manual pentru clasa I (limba rromani)]. E pustikaqe autòrurǎ si: i Leman Ali; 
i Valentina Jercea; i Marioara Constantinescu-Condruţ; i Vieroslava Timar, haj 
o amboldipen and-i rromani ćhib Siklǎripnasqe sikavimata vaś o labǎripen e 
pustikaqo kerden les: o prof. Gheorghe Sarău; i skl. Camelia Stănescu thaj i skl. 
Mihaela Zătreanu.

2.  And-o berś 2005, inklistǎs o lil Limba şi literatura rromani. Manual pentru clasa I. I rromani 
ćhib thaj i literatùra vaś i jekhto klàsa, k-i Editura Sigma, xramosardo kaθar o universitàro 
siklǎrno, o Gèorge Saräu. Roden lilesθe maj but informàcie palal e kheresqe thaj e veśesqe 
ӡivutre.

3.  Te siklǒvas varesode phenimata palal e ӡivutre!
	Vi e kale kaxnăθar inklǒl o anro parno.
 I resutni and-o veś, tha’ i mortĭ and-o fòros.
 I resutni ćumidel e kaxnă nùma’ kana mangel te xal la.
 Kana si tut guruvni khere, o thud si p-i meselin.
 I buzni si e ćorresqi guruvni.
 O grast savo xudes les ivǎθe na ginaves lesqe danda.
 Vi le xeres si les śtar punre, tha` vov na si grast.

4.  O psàlmo 61
	Aśun, Devla, mirre ćingardimata, ćhov and-i sǎma mirro mangipen!
		Kaθar o agor la phuvǎqo ćingardav karing tuθe le ileça phagerdo thaj phenav: „Inger man 

p-o barr pa savo n-aśti te aresav, sosqe si prǎ opre vaś manqe!”
		Sosqe tu san jekh garuvdipnasqo/ ućharavipnasqo than vaś manqe, jekh  zoralo tùrno mamuj 

o duśmàno.
	Kamavas te beśav p-i većìa and-i Tiri càxra, te naśav telal Tire phakha.
		Sosqe Tu, Devla, aśundǎn mirre promisaripnasqe alava, Tu dinǎn manqe i mośtenirea 

kodolenqe save daran Tire Anavesθar.
	Tu maj ćhos děsa ka-e ïmpäratosqe děsa: te zinzarel pes lesqe berśa p-i većìa! 
		Sa o vaxt te aćhel vov pa-e rajipnasqo skamin, anglal o Devel! Ker kaj Tiro laćhipen thaj Tiri 

pakiv te dikhel opral lesθe! 
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3.3. E mamǎqi daj-kaxni

Me sem i Alìna thaj 
kamav te vakǎrav tumenqe 
palal jekh godǎver ӡivutro. 
La mamǎ si la jekh daj-kaxni 
deśe kaxnǒrrença. Kamavas te 
khelav man kadale kaxnǒrrença, 
tha` i daj - kaxni na mukhel 
man. Kana ӡav karing lenθe, 
i kaxni phukhǎrel pesqe pora, 
baśel ruśli. Te kamavas te 
„ćorav” laθar jekhe tiknorres 
– xutelas manθe. E mamǎqi 
kaxni griźisarel zorales pesqe 
kaxnǒrrenθar. Sa o dǐves rodel 
le tiknenqe laćhe xabena.

Daraθar, nijekh aver 
kaxni andar i bar na beśel paśal 
e kaxnǒrrǎ kana xan. I màmi 
phendǎs, kaj na sas la nijekhvar jekh daj-kaxni, kaj te griźisarel pesqe tiknenθar sar kadaja. 

Kana kerdǒl pes rǎt, i kaxni astarel e ćokoça e mamǎqi fïsta thaj i màmi ӡanel so si i vrǎma 
te putarel o udar te aven e kaxnǒrrǎ andre te soven. I daj-kaxni ӡal paśal o bov, kothe kaj i màmi 
anglekerel lenqe e ratǎqo xaben.

And-jekh palomezimèri, me thaj i màmi gelǎm k-e nìśte nǎmurǎ and-o gav. 
– Marinea! akhardǎs i màmi le papos. Te na bistres te putares o udar te śaj te avel i kaxni 

andre! Xatǎrdǎn, Marinea?
– Xatǎrdem, phenel o pàpos sovalo. Sar te bisterav? ӡan… na avela khanć tumare kaxnǎça …
Kana areslǎm palpale khere, rǎte – i kaxni na sas khanikaj. O pàpos sovdǎs anglal te soven e 

kaxnǎ. I ćorri màmi! Na maj dikhlem la te avel kadja ruśli. Maj but ćàsurǎ rodindǎm and-i bar, p-o 
drom, savorre thanenθe. Ivǎθe.

Palal but vrǎma gelǎm te sovas and-i livni. Xurǎvdǎm amen and-e sovipnasqe gada, kerdǎm 
amenqe truśul thaj kamlǎm te ćhas amen and-o sovthan. Andar jekh, aśundǎm nìśte baśa. I màmi 
vazdǎs o parind. Dikhlǎm o śero e kaxnǎqo.

– Klonk-klonk! kerdǎs voj lośali.
– Vaj manθar! - mardǎs i màmi andar vasta. Te dikhes kaj garavdǎs pes! Godǎver kaxnie! Sar 

śaj uklile e śopnǎ e kaxnǒrrǎ? Na xatǎrav!
Texarinǎθe, i kuć daj-kaxni thaj pesqe deś kaxnǒrrǎ beśenas godǎver paśal o udar, aźukǎrindoj 

te uśtel i màmi te mukhel len avri.
– Klonk, klonk, klonk, na keren làrma! phenelas voj pesqe tiknorrenqe. Na maj si but! Uśtel 

i màmi… maj si jekh cïra. Maj mukhen la te sovel!

(adaptàcia thaj amboldipen kerde kaθar i Noemi Kordovan palal i Emilia Plugaru)
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ruśli – xolǎme
griźisarel – arakhel
daraθar – traśaθar
ćokoça – xoingaça
fïsta – còxa

anglekerel – del [xaben]
palomezimèri – palal so nakhel i òra 12 e 
děsesqi
akhardǎs – ćingardǎs
sovalo – lindralo

sovdǎs – sutǎs
livni – sòba, kàmera
ivǎθe – birostosqe, biresesqo, khanćesθe
xurǎvdǎm amen – liam gada p-e amenθe
te ćhas – te thovas, te thas, te ćhovas, te ćhuvas 
sovthan – sovipnasqo than; pàto
baśa – baśibaś, zgòmoto
o parind – kuri, plàpoma, dùxna
śopnǎ – uklǎnǎ
làrma – baśibaś

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4. So si la mamǎ?
5.  So kerel i kaxni kana i Alìna ӡal karing 

lenθe?
6. So rodel i kaxni sa o dǐves?
7.  So keren, daraθar, e aver kaxnǎ andar i 

bar? 
8. So kerel i kaxni kana kerdǒl rǎt?

  9.  So anglekerel i màmi, paśal i bov, vaś i 
kaxni? 

10.  Kaj gele i Alìna thaj i màmi and-jekh 
palomezimèri?

11.  So phendǎs i màmi le paposqe maj anglal 
te ӡal?

12.  So sas kana i màmi thaj i Alìna aresle 
palpale khere?

13.  Sode vrǎma thaj kaj rodǎs i màmi thaj i 
Alìna la kaxnǎ?

14. Kaj arakhlǎs i màmi la kaxnǎ?
15.  So kerdǎs texarinǎθe i kaxni e deśe 

kaxnǒrrença? Sosθar?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

Sar	keras	o	akòrdo	maśkar	o	adźektìvo	thaj	o	substantìvo?
a)		o	akòrdo	e	adźektivurenqe	kaj	si	len	śtar	fòrme
Drabaren e dine propozìcie:
	Man si man jekh kalo grast.
	Tut si tut jekh kali grastni.

 Amen si amen duj kale grasta.
 Les si les duj kale grastnǎ.
Palal sar siklilǎm maj anglal e alava kalo, kali, kale, kale si adźektìvurǎ. Kathe, von sikaven 

sar si o grast, i grastni, e grasta thaj e	grastnǎ.
Sosθar si ververipen/ diferènca maśkar e fòrme e alavesqe „kalo”?
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Si amen ververipen kodolesqe kaj kadala alava beśen paśal substantìvurǎ kaj si len verver 
gèndero thaj verver gin:

 o substantìvo grast si les murśikano gèndero kaj o gin jekhipen;
 o substantìvo grastni si les ӡuvlikano gèndero kaj o gin jekhipen;
 o substantìvo grasta si les murśikano gèndero kaj o gin butipen;
 o substantìvo grastnǎ si les ӡuvlikano gèndero kaj o gin butipen.

o gèndero o gin o adźektìvo o substantìvo

murśikano jekhipen kalo grast

ӡuvlikano jekhipen kali grastni

murśikano butipen kale grasta

ӡuvlikano butipen kale grastnǎ

Te siklǒvas vi aver adźektìvurǎ kaj si len śtar fòrme, kana beśen paśal e substantìvurǎ: 
laćho, baxtalo, tikno, barvalo, ćorro, melalo, ućo, uźo, sovnakutno, kaśtutno, masalo, khanilo, 
dilo, barikano, rromano, gaӡikano thaj aver. 

o adźektìvo - o substantìvo o adźektìvo - o substantìvo

laćho rrom baxtalo rrom

laćhi rromni baxtali rromni

laćhe rroma baxtale rroma

laćhe rromnǎ baxtale rromnǎ

E adźektìvurǎ kaj si len śtar fòrme keren o akòrdo e substantivoça palal e substantivosqo 
gèndero thaj gin:

 e	adźektìvurǎ save beśen paśal	jekh	murśikano	substantìvo k-o jekhipen xuden/ lien  –o;
 e	adźektìvurǎ save beśen paśal	jekh	ӡuvlikano	substantìvo k-o jekhipen xuden/ lien –i;
 e	adźektìvurǎ save beśen paśal	jekh	murśikano	substantìvo k-o butipen xuden/ lien  –e;
 e	adźektìvurǎ save beśen paśal	jekh	ӡuvlikano	substantìvo k-o butipen xuden/ lien –e.
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b)	o	akòrdo	e	adźektivurenqe	kaj	si	len	jekh	fòrma

Drabaren e dine propozìcie:
 Man si man jekh śukar grast.
 Tut si tut jekh śukar grastni.
 Amen si amen duj śukar grasta.
 Les si les duj śukar grastnǎ.
I fòrma e adźektivosqi „śukar” si sajekh/ idèntiko and-e savore śtar misala/ eksèmplurǎ. Voj 

na paruvel pes palal o gèndero thaj o gin e substantivurenqo paśal save beśen.

o gèndero o gin o adźektìvo o substantìvo

murśikano jekhipen śukar ćhavo

ӡuvlikano jekhipen śukar ćhaj

murśikano butipen śukar ćhave

ӡuvlikano butipen śukar ćhaja

O adźektìvo śukar si les nùmaj jekh fòrma. Aver kasave adźektìvurǎ si: godǎver, nasul, but, 
kuć, tang. xolǎme, maxrime.

o adźektìvo - o substantìvo o adźektìvo - o substantìvo

godǎver phral nasul manuś

godǎver phen nasul ӡuvli

godǎver phrala nasul manuśa

godǎver phenǎ nasul ӡuvlǎ

Si vi adźektìvurǎ kaj si len jekh fòrma thaj na paruven penqi fòrma kana keren o 
akòrdo e substantivoça palal gèndero thaj gin: śukar,	godǎver,	nasul,	but,	kuć,	tang.	xolǎme,	
maxrime thaj aver.
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So ӡanav, so na ӡanav? 

1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!
  E adźektìvurǎ kaj si len śtar fòrme keren o ............................ e substantivoça 

palal e substantivosqo ............................. thaj ....................... .
  E ......................................... kaj si len .................... fòrma NA keren o akòrdo e 

....................... palal e substantivosqo gèndero thaj ...................... .
 E adźektìvurǎ kaj si len śtar fòrme si len e agorimata: ......., ....., ....., ....... .

2. Xramosaren andar o tèksto „E mamǎqi daj kaxni” śtar adźektìvurǎ kaj si len śtar fòrme: 
  .........................., ............................., .............................., .....................

3. Xramosaren andar o tèksto „E mamǎqi daj-kaxni” trin adźektìvurǎ kaj si len jekh fòrma: 
  .........................., ............................., .............................. .

4.  Keren i deskrìpcia e daj-kaxnǎqi, xramosarindoj śtar adźektìvurǎ, kaj sikaven e fìzika 
karakterìstike thaj śtar save sikaven e moràla karakterìstike:

fìzika karakterìstike moràla karakterìstike

5.  Xulaven tumen and-e śtar grùpe. Sarkon grùpa cirdel jekh bilèto p-o savo si xramosardo e 
kheresqo ӡivutro, e savesqi deskrìpcia si te keren la. Xramosaren and-e panӡ minùturǎ e maj but 
karakterìstike. Prezentisaren tumare kolegurenqe i kerdi deskrìpcia!

6.  Thon paśal dine substantìvurǎ po jekh trebutno substantìvo, dikhindoj lenqo gèndero thaj lenqo 
gin! 
kalo .…….................….,  kali ……..................…..,  kale …….........................
laćho ……...............…...,   laćhi…....…............…,  laćhe……....................….
nasul………................….,   kuć …....….........…….,  gàlbeno….......….............

7. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne adźektìvurǎ thaj substantìvurǎ!

o gèndero o gin o adźektìvo o substantìvo

murśikano jekhipen

ӡuvlikano jekhipen

murśikano butipen

ӡuvlikano butipen
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Ʒanesas kaj...? 

1.  And-o lil I rromani ćhib aj literatura vaś i trinto klàsa, xramosardo kaθar o 
universitàro siklǎrno Geòrge Saräu, inklisto k-i Editùra Sigma, and-o berś 2005, 
arakhas, k-e patrinǎ 80-82, i dramatizàcia versurenθe „O gonorro duje lovença”, 
xramosardi kajθar i Elèna Nùjkä, o rromano amboldipen: kaθar o Oktaviàn 
Bonkulèsku. 

2.  And-o berś 2002, inklislo o lil Paramìća pala’ o Jon Krăngä [Poveşti după Ion Creangă]. I 
adaptàcia thaj o amboldipen si kerde kaθar i Lìdia Ùrsu, siklǎrni rromane ćhibǎqi and-o źudèco 
Àlba, konsultànto thaj redàktoro sas o universitàro siklǎrno, o Geòrge Saräu, 

3.  Te siklǒvas varesode phenimata palal i kaxni thaj aver ʒivutre!
 I kali kaxni kerel parne anre.
 I kaxni savi baśel na kerel anre.
 I resutni del pes suno kaxnǎ.
 Kana o baśno kerelas anre, vov ovelas kaxni.
 Kana i kaxni kerelas „Kukurìgu!”, voj ovelas baśno.
 E anrenqo ćor ćorel vi la kaxnǎ.
 E kaxnǎ aćhen, kana paśol o baśno. 
 N-aśti te aves vi thule kaxnǎça, vi anrença, vi kaxnǒrrença!
 E perrutnesqi kaxni fal tut ke si papin!
 Kas na si les kaxnǎ, e resutnǎθar na arakhel pes!
 I resutni si „o maj laćho arkhno e kaxnǎnqo”!

4.  O lil „E kheresqe ʒivutre” si o deśto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”? Kadava lilorro si 
kerdo and-e śov ćhibǎ: rromani, rumunikani, hungarikani, anglikani, germanikani vi slovakikani.
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3.4 E pendexlinǎqi krǎnga

Sasas jekhvar jekh barvalo 
balamno, kaj sasas les trin ćhaja. 
And-jekh dǐves, maj anglal te ӡal 
palal bikinipnasqe butǎ, pućhlǎs 
le ćhajan so kamen te anel lenqe. 
E maj bari manglǎs lesθar te anel 
laqe mirikle, e maśkarutni ćhaj 
manglǎs jekh angrustik, thaj i 
tikni phendǎs:

– Te anes vi manqe jekh 
pendexlinǎqi krǎnga. 

O balamno gelǎs thaj 
palal so agorisardǎs pesqe butǎ, 
kindǎs e bare ćhajaqe mirikle, e 
maśkarutnǎqe jekh angrustik.

Kana boldǎs pes khere, 
andar jekh veś, andǎs pesqe 
godǎθe, kaj i tikni ćhaj manglǎs 
jekh pendexlinǎqi krǎnga. Dias 
pes tele andar o vurdon te phagel 
jekh ranik. Andar jekh dikhel 
jekh pendexlinǎqi krǎnga p-i savi 
sas sovnakutne pendexa. Cirdǎs i 
krǎnga tele thaj phaglǎs la. Jekhaθar inklilǎs, sar andar i phuv, jekh rićhino, astardǎs le balamnes 
e vastesθar thaj phendǎs lesqe:

– Sosθar phaglǎn mirri krǎnga? Kadaja pendexlin si mirri! Akana xava tut!
O balamno traśajlǎs thaj phendǎs lesqe:
– Me phaglem kadaja krǎnga vaś mirri tikni ćhaj. Voj manglǎs jekh kasavi krǎnga.
– Ʒa khere, tha` inker godǎθe: o jekhto ӡeno savo inklǒla anglal tuθe, kana areses khere, 

kodoles des les manqe.
O balamno gelǎs-θar. Sar areslǎs and-i bar, i jekhto, kaj avilǎs lesθe, sas i tikni ćhaj. O 

balamno andǎs pesqe godǎθe palal o solax dino karing o rićhino thaj lesqe punre kovlǎrde pen. 
Phendǎs savorrenqe e rićhinesθar thaj sa astarde te roven.

– Na roven, phendǎs lesqi rromni, ӡanav me so si te keras. Kana avela o rićhino palal amari 
ćhaj, ame arakhasa e bakrǎriesqe ćhaja thaj dasa la.

And-jekh dǐves, o rićhino avilǎs k-o balamno, kaj te lel lesqe ćhaja.
– Avilem palal mirro kamipen! De man e ćhaja!
I daj arakhlǎs e bakrǎresqe ćhaja thaj dias la e rićhinesqe. 
P-o drom karing o veś, o rićhino dias pesqe sǎma kaj vov sas xoxavdo. O rićhino boldǎs pes 

k-o kher le balamnesqe thaj phendǎs:
– Xoxavde man, den man e laćhe ćhaja!
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Dikhindoj kadaja butǐ, i maj tikni ćhaj manglǎs te ӡal voj e rićhineça.
Atùnć, e ćhajaqe dada line la and-e angală, ćuminde la thaj dine la k-o rićhino. 
Palal jekh vrǎma, so-ël duj aresle and-jekh baro veś. O rićhino dias pes tele andar o vurdon 

thaj, paśal jekh pendexlin, telal e patrǎ, sas garavdo jekh udar. Vov putardǎs o vudar thaj phendǎs 
e ćhajaqe:

– Haj palal manθe!
I ćhaj izdralas daraθar thaj gelǎs palal o rićhino. Kothe, arakhlǎs jekh barvalo kastèlo. Savorre 

thanenθe sas duda, mùzika, manuśa śukar xurǎvde, save denas laqe „Laćho dǐves!”, thaj paśal laθe 
– jekh thagarorro. O thagarorro paśovel e ćhajaθar thaj phenel laqe:

– Na sem rićhino, sem thagarorro thaj kamav te prandisarav man tuça. Tu san jekh ćhaj, kaj 
si tut jekh śukar vi laćho gi. Tire kamipnaça phaglǎn o drabaripen, savo kerdǎs man rićhino. Nais 
tuqe vaś tiro alosaripen!

Von akharde e ćhajaqe daden thaj kerde baro abǎv. Savorre ӡivde baxtale, lośale.

(adaptàcia thaj amboldipen kerde kaθar i Noemi Kordovan palal o Lev Tolstoi) 

krănga – ranik
balamno – manuś kaj 
kinel thaj bikinel
bikinipnasqe butǎ –  
pramatĭ, màrfa

pendexlinǎqi – alunosqi
astardǎs – xudǎs
traśajlǎs – darajlǎs  

solax – xatǎripen
e bakrǎriesqe – kaθar o bakrǎri  
(o manuś kaj barǎrel bakrǎ)
boldǎs pes – irindǎs pes, avilǎs  
palpale
patrǎ – patrinǎ
kastèlo – filatǐn, palàto
drabaripen – nasul magìa, arman

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4.  Sode ćhaja sas le 
balamnes?

5.  So kamlǎs i maj bari ćhaj te anel laqe laqo 
dad?

6.  So kamlǎs i maśkarutni ćhaj te anel laqe 
laqo dad?

7.  So kamlǎs i maj tikni ćhaj te anel laqe 
laqo dad? 

  8.  Sar sas i pendexlinǎqi krǎnga savi 
arakhlǎs la o balamno and-o veś?

  9.  So inklilǎs andar i phuv palal so ćhindǎs 
i ranik? 

10.  Kon sas o jekhto ӡeno savo inklilǎs 
anglal o balamno kana areseslǎs khere? 
So sas te kerel laça?

11. So godǐsardǎs pes i daj te keren?
12.  So kerdǎs o rićhino kana dias pesqe sǎma 

kaj sas xoxavdo?
13.  So kerdǎs i tikni ćhaj, dikhindoj le 

rićhines kaj boldǎs pes?
14. So sas palal o garavdo udar?
15. So phendǎs o thagarorro e ćhajaqe?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto



74 E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra – i III-to klàsa

Te siklǒvas khethanes!

O	tìtulo.	O	autòro.	E	personàźurǎ.

And-jekh literàro tèksto si sikavde/ prezentisarde ӡene, butǎ vaj malavimata/ àkcie save 
śaj te aven reàlo vaj imaginàro.
O tèksto naratìvo si o tèksto and-o savo e àkcie si sikavde and-i òrdina kaj von si kerde.

Jekh naratìvo tèksto si les: 
a) O tìtulo si jekh vaj maj but alava savo sikavel, xarnes, palal so vakǎrel pes and-o tèksto.
Kana drabaras o tìtulo „E pendexlinǎqi krǎnga”, godǐsaras ame kaj and-o kadava tèksto 

vakǎrel pes palal jekh pendexlin. Kajθar avel kadava tìtulo? O amboldipen arakhas les and-o tèksto:
„Sasas jekhvar jekh barvalo balamno, kaj sasas les trin ćhaja. And-jekh dǐves, maj anglal te 

ӡal palal bikinipnasqe butǎ, pućhlǎs le ćhajan so kamen te anel lenqe.
E maj bari manglǎs lesθar te anel laqe mirikle, e maśkarutni ćhaj manglǎs jekh angrustik, 

thaj i tikni phendǎs:
– Te anes vi manqe jekh pendexlinǎqi	krǎnga.”

Arakhas kadja so i tikni ćhaj e manuśesqi kamel pesqe dadesθar jekh „pendexlinǎqi krǎnga.”
b) O autòro si o ӡeno savo xramosardǎs o tèksto. 
Dikhindoj amaro tèksto, arakhas kaj o śerutno autòro e tekstosqo si Lev Tolstoi, haj i adaptàcia 

thaj o amboldipen and-i rromani ćhib sine kerde kaθar i Noemi Kordovan.
c) E	personàźurǎ si kodola, save lien kotor/ rig kaj e àkcie andar o naratìvo tèksto.
E personàźurǎ andar jekh naratìvo tèksto śaj te aven manuśa, ӡivutre vaj butǎ/ obijèkturǎ.
Te dikhas save si e personàźurǎ andar o tèksto „E pendexlinǎqi krǎnga”!
 o barvalo balamno/ manuś
 lesqe trin ćhaja
 e manuśesqi rromni
 o rićhino/ o thagarorro
So si te inkeras godǎθe?
O tìtulo si jekh vaj maj but alava, kaj sikavel, xarnes, palal so vakǎrel pes and-o tèksto.
O autòro si o ӡeno savo xramosardǎs o tèksto. 
E	personàźurǎ si kodola save lien kotor kaj e àkcie andar o naratìvo tèksto. E personàźurǎ 

śaj te aven manuśa, ӡivutre vaj butǎ/ obijèkturǎ.

So ʒanav, so na ʒanav? 

1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!
  O tìtulo si jekh vaj maj but ................... savo sikavel, ...................., palal so vakǎrel 

pes and-o ........................ .
 O autòro si o ...................... savo ................................. o tèksto. 

 E personàźurǎ si kodola save .............................. kaj e àkcie andar o ...................... tèksto.
 E personàźurǎ śaj te aven .........................., ........................... vaj ................................ .

2. Roden and-o jekhto kapìtulo andar kadava lil e informàcie mangle and-o telutno tabèlo!
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O tìtulo e narativone tekstosqo O autòro E personàźurǎ

 

3. Roden and-o dujto kapìtulo andar kadava lil e informàcie mangle and-o telutno tabèlo!

O tìtulo e narativone tekstosqo O autòro E personàźurǎ
 

4.  Xulaven tume and-e śtar grùpe. Sarkon grùpa alosarel jekh paramićienqo lil vaj jekh aver lil 
and-o savo si naratìva tèksturǎ. Xramosaren and-e panӡ minùturǎ e maj but informàcie palal 
e naratìva tèksturǎ, dikhindoj: o tìtulo, o autòro thaj e personàźurǎ. Prezentisaren tumare 
kolegurenqe tumari butǐ!

Ʒanesas kaj...? 

1.  And-o berś 1995, inklistǎs o lil Culegere de texte în limba țigănească. Clasele a 
II-a – a IV-a, xramosardo kaθar o universitàro siklǎrno, o Geòrge Saräu, inklislo 
k-i Didaktikani thaj Pedagògikani Editùra? 

2.  And-o berś 1999, inklistăs o lil Culegere de texte în limba rromani. Manual pentru 
anii II-IV de studiu, xramosardo kaθar o universitàro siklǎrno, o Geòrge Saräu? 

3. Te siklǒvas varesode phenimata palal o godǎveripen!
 O godăver thol i ćhib p-o ilo, o dilo sikavel o ilo p-i ćhib.
 O dilo aśarel pes le butěnça, kaj vov dikhel suno te kerel len.
 O godăver - te si pućhlo – śaj phenel so… ćaćipnasθe kerdăs!
 O godăveripen na avela tuθe, ӡi kana na rodes les! 
 Patăs kaj si laćhes - ovela laćhes, patăs kaj na-i laćhes - ovela nasul!

4. O lil „E veśesqe ʒivutre” si o deśuśtarto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”? Kadava lilorro si 
kerdo and-e śov ćhibǎ: rromani, rumunikani, hungarikani, anglikani, germanikani vi slovakikani.
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3.5 O uśtǎvipen le Isusosqo

Patradǎθe, e manuśa ӡan k-i 
khangeri, jekh sasto kurko, te barǎren 
le Devlesqe Ćhaves, le Isosos 
Xristosos, te palemӡiven savorre 
devlikane momènturǎ, save thavdine 
pen akana duj mìe berśa maj anglal. 

Maśkar lenθe si o momènto 
kana amaro Raj, O Isùso Xristòso, sas 
bikindo kaθar o Jùda aj sar Vov sas 
astardo and-i Bar Gecimàni. 

Aver momènturǎ si: sar Vov sas 
krisinisardo kaθar o Thagar Pilàto, 
sar Vov sas karfinǎrdo p-o truśul thaj 
mekhlo te merel umblavdo p-o truśul, 
sar Vov sas praxosardo thaj sar Vov 
ӡivdilo, sar Vov uśtilo andar o limòri, 
purane kurke, texarinǎθe.

Ame sikavas kathe jekh 
ćaćaripen palal o Uśtǎvipen le 
Isusosqo, save si xramosarde kaθar o 
Evangelìsto Màrko:

1. Thaj palal so nakhlo o dǐves 
e Savatosqo, i Marìa Magdalèna, i 
Marìa – i daj le Jakovosqo – thaj i 
Salomèea kinde sungimata, k-aśti te aven te makhen Les.

2. Thaj but texarinǎθe, and-o jekhto dǐves e kurkosqo, avile k-o murmùnto kana vazdelas 
pes o kham.

3. Thaj phendine maśkar penθe: Kon peravela amenqe o barr kaθar o udar le murmuntosqo?
4. Tha’, vazdindoj penqe jakha, dikhle kaj o barr, savo sas but baro, sasas dino rigaθe. 
5. Thaj gelindoj andre, and-o murmùnto, dikhle jekhe ternes beśindoj and-i ćaći rig, kaj sasas 

xurǎvdo and-o parno raxàmi; thaj von darajle.
6. Vov phendǎs lenqe: Na daran! Le Isusos andar Nazarèto tume roden Les, Kodoles kaj sas 

karfinǎrdo p-o truśul? Ʒivdisajlo andar o meripen! Na-i kathe! Dikhen o than kaj thovdinesas Les.
7. Ʒan thaj phenen Pesqe siklǒvnenqe thaj vi le Petrosqe, kaj Vov ӡala maj anglal tumenθe 

and-i Galilèea; kothe tume dikhena Les, kadǎ sar phendǎs tumenqe.
Thaj avindoj avri andar o murmùnto, naśle-θar, kaj i dar thaj o izdraipen linesas len; thaj na 

vakǎrde khanć khanikasqe, andar kodoja kaj daranas (O Màrko, XVI: 1-8)

(amboldipen o Geòrge Saräu)
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te barǎren – te den 
patĭv, te aśaren, te 
laćharen varekas
palemӡiven – ӡiven 
palem

devlikane – svùnto
krisinisardo – savesqe kerdǎs lesqe kris
karfinǎrdo – thovdino p-o truśul
praxosardo – thovdo and-o murmùnto

ӡivdilo – kaj palem ӡivel
limòri – murmùnto
murmùnto – limòri
sungimata –butǎ save sungan śukar
ӡivdisajlo – savo uśtilo andar o meripen; 
savo ӡivdilo, ӡivdilǎs
thovdinesas – ćhovenas, ćhuvenas, thonas
siklǒvnenqe – ućenikurenqe
andar kodoja – kodolesqe kaj, sosqe

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4.  Vakăren palal o momènto kana sas 
krisinărdo o Raj Isùso!

5.  Vakăren palal o momènto kana  
o Raj Isùso sas karfinărdo p-o truśul!

  6.  Phenen sar Vov sas praxosardo thaj  
sar Vov uśtilo le mulenθar! 

  7.  Savo evangelìsto xramosardǎ palal  
o uśtǎvipen le Isusosqo?

  8.  Kon thaj sosθar avile but texarinăθe, 
k-o murmùnto kana vazdelas 
pes o kham?

  9. Vakăren sar arakhle von o limòri? 
10.  Kon phendăs lenqe kaj o Isùso andar  

o Nazarèto зivdisajlo?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!
1.	O	afìśo/	o	plakàto

Te dikhas o telutno afìśo!

TETRADǐNE, 8 aprìlo 2026, kajθar i òra 13:00, 

ka-o Kulturàlo Kher e Gavesqo Inèu,

I Gimnaziàlo Śkòla „Puiu Sever” Ineu, i Fundàcia Ruhama thaj i Mujalin Ineu 

Baredǐvesaren o Maśkarthemutno Dǐves e Rromenqo, 

andar o spektàkulo „RROMANE OBIĆÈJURĂ THAJ TRADÌCIE”.

K-o spektàkulo aśti te dikhen thaj te aśunen:

 O khelipen e tikne ćhavorrenqo kajθar i Xurdelin Inèu; 

 Khelipnasqo konkùrso: „E maj talentime khelitòrǎ”;

 O konkùrso „MISS RROMNǑRRI 2021”.

I participàcia k-o spektàkulo si bi lovenqi!
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Dikhindoj o dino afìśo, arakhas informàcie palal:
 o vaxt e evenimentosqo: źojne, 8 aprìlo 2021, kajθar i òra 13:00;
 so	evenimènto	inkerel	pes:	o spektàkulo „RROMANE OBIĆÈJURǍ THAJ TRADÌCIE”;
 kon	si	organizatòro:	I Gimnaziàlo Śkòla „Puiu Sever” Ineu, i Fundàcia Ruhama thaj i 

Mujalin Ineu;
 kaj si inkerdo o evenimènto: ka-o Kulturàlo Kher e Gavesqo Inèu;
 save si e participaciaqe/ kotorliipnasqe kondìcie: I participàcia k-o spektàkulo si bi lovenqi.
 varesode informàcie palal o evenimènto: o khelipen e tikne ćhavorrenqo, khelipnasqo 

konkùrso, o konkùrso „Miss Rromnǒrri 2021”.
So si te inkeras godǎθe palal o afìśo?
O afìśo si jekh biliteràro tèksto, andar savo kerel pes prinӡardo jekh kulturàlo, politikano vaj 

sportosqo evenimènto. 
P-jekh afìśo si te avel xramosardo:
 e organizatorosqo anav;
 e evenimentosqo anav;
 o dǐves, i dàta thaj i òra kana si inkerdo o evenimènto;
 o than kaj organizisarel pes;
 e kondìcie vaś i participàcia (te pokinel pes vaj na).

2. O vortoxramosaripen
Te drabars e dine propozìcie. Te dikhas e vortogràme telal save si cirdini jekh lìnia.
 Patradǎθe, e manuśa ӡan k-i khangeri.
 Vov sas astardo and-i Bar Gecimàni.
 Vov sas karfinǎrdo p-o	truśul.
 I Salomèea kindǎs sungimata k-aśti te aven te makhen Les.
 Ʒivdisajlo andar o meripen! Na-i kathe!
Dikhindoj e vortograme andar e dine propozìcie, kadala aven kajθar:
 k-i khangeri > ka-i khangeri > kaj i khangeri;
 and-i Bar > anda i Bar;
 p-o	truśul > pa o truśul;
 k-aśti > ka-aśti > kaj aśti;
 na-i > na si.
I kràtima vaj o „thavoro“ thol pes kana xasardǎs pes vareso andar jekh lav, kana malaven 

pen e lava.

ANDA KAJ

anda o gav > and-o gav
anda i bar > and-i bar
anda e gava> and-e gava
anda e barǎ> and-e barǎ
anda jekh kher > and-jekh kher

kaj o dad > ka-o dad > k-o dad
kaj i daj > ka-i daj > k-i daj
kaj e dada > ka-e dada > k-e dada
kaj e daja > ka-e daja > k-e daja
kaj jekh rrom > ka-jekh rrom > k-jekh rrom
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PA AŚTI/ SI

pa o drom > p-o drom

pa i ùlica > p-i ùlica

pa e droma > p-e droma

pa e ùlice > p-e ùlice

pa jekh drom > p-jekh drom

da aśti > d-aśti

na aśti > n-aśti 

kaj aśti > ka-aśti > k-aśti

na si > na-i

So ʒanav, so na ʒanav? 

1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!
  O afìśo si jekh ……………………. tèksto, andar savo kerel pes prinӡardo jekh 

………………., politikano vaj sportosqo ………………………………. .

2. P-jekh afìśo si te avel xramosardo:

  ................................................... 
  ...................................................
  ................................................... 
  ..................................................

3. Thon paśal e dine vortogàme e trebutne alava!

anda kaj pa

and-o ..............................

and-i ..............................

and-e ..............................

and-e ..............................

and-jekh ...........................

k-o ..............................

k-i ..............................

k-e ..............................

k-e ..............................

k-jekh ...........................

p-o ..............................

p-i ..............................

p-e ..............................

p-e ..............................

p-jekh ...........................

4.  Xulaven tume and-e śtar grùpe. Sarkon grùpa si te kerel jekh afìśo palal jekh tèma alosardi 
kaθar tumenθe, savi kamen tume! Prezentisaren tumare kolegurenqe tumaro afìśo!
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Ʒanesas kaj...? 

1.  And-o berś 2002, inklistǎs o lil Biblikane teksturenqo kidipen and-i rromani 
ćhib. Culegere de texte biblice în limba rromani. Kotora andar o Devlikano lil. 
Fragmente din Sfânta Scriptură; o amboldipen sas kerdo kaθar o universitàro 
siklǎrno, o Geòrge Saräu. O alosaripen thaj o ordonisaripen e teksturenqo sas 
kerdo kaθar o Florin Nasture thaj kaθar o Gheorghe Sarău.

2.  And-o berś 1996, inklistǎs o lil Evanghelia pala o Matei. Rromaní (dialectul ursarilor) - română, 
o amboldipen sas kerdo kaθar o Ştefan Bârniş, haj laćharne sas o raśaj B. Pál thaj o universitàro 
siklǎrno, o Geòrge Saräu. 

3. T e siklǒvas varesode phenimata palal o Devel vaj palal o beng!
	Devel anglal, o beng palal.
 Gaӡo gaӡeça, rrom rromeça, beng bengeça.
 O rrom ćorro – beng baro.
 O beng na phirel kòrkorro.
 Vakǎres palal o beng, thaj vov marel k-o udar.
 Kon astarel jekh butǐ e Devleça, e Devleça agorisarel la!
 Kon vastdel e ćorren, vastdel e Devles.
 O Devel del amenqe, tha` na thol amenqe vi and-o gono.
 O Devel del amenqe giv, na pekel amenqe manro.
 O Devel del amenqe akhora, tha` na pharavel len amenqe.
 Arakh man Devla e amalenθar, kaj e biamalenθar arakhav man me!

4. O lil „E vortograme” si o trinto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”? And-o kadava lilorro 
arakhas e vortograme „and-o / and-i / and-e”, „k-o / k-i / k-e” vi „p-o / p-i / p-e”?

5. Provèrburǎ 3:3: „Te na mukhel tut o laćhipen thaj i pakiv: phande len tuqe k-i korr, xramosar 
len pa-e ilesqi tàbla.”
6. Romani 12:9: „Tumaro jubisaripen te avel ćaćo. Na kamen o nasulipen thaj aćhen paśal o 
laćhipen!”
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3.6 Rekapitulàcia

1.  Keren i deskrìpcia tumare phralesqi/ phenǎqi/ amalesqi/ amalinǎqi, sikavindoj śtar fìzika 
karakterìstike thaj śtar moràla karakterìstike:

fìzika karakterìstike moràla karakterìstike

2.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, o anav trine kolegurenqo. Xramosaren po trin adźektìvurǎ, 
save sikaven sar si kadala kolègurǎ!

o anav adźektìvurǎ save sikaven sar si o kolègo

3. Thon po jekh adźektìvo paśal e dine substantìvurǎ, palal o modèlo: terno rrom. 
 .……....................bori .......….......……... ćhavo
 ...……..........…... borǎ …....…..........…... ćhave
 ………................. bar …….............….… barr
 ……...........…...…barǎ ……….............…. barra
 ……....….............phen ……....….............. phral
 ……....…..............phenǎ ………….............. phrala

4. Thon paśal dine adźektìvurǎ po jekh trebutno substantìvo, dikhindoj lenqo gèndero thaj lenqo gin! 
uźo .……................…., uźi …….................….., uźe ……........................
baro …….............…..., bari…....…............…, bare……..................….
but ………..............…., kuć …....….........……., śukar….......…............
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5. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne adźektìvurǎ thaj substantìvurǎ!

o gèndero o gin o adźektìvo o substantìvo

murśikano jekhipen

ӡuvlikano jekhipen

murśikano butipen

ӡuvlikano butipen

6. Roden and-o trinto kapìtulo andar kadava lil e informàcie mangle and-o telutno tabèlo!

o tìtulo e naratìvo tekstosqo o autòro e personàźurǎ

 

7. And-jekh afìśo si te avel xramosardo:

   ...................................................
   ...................................................
   ...................................................
   ..................................................

8. Thon paśal e dine vortogàme e trebutne alava.

anda kaj pa

and-o ..............................

and-i ..............................

and-e ..............................

and-e ..............................

and-jekh .........................

k-o ..............................

k-i ..............................

k-e ..............................

k-e ..............................

k-jekh ...........................

p-o ..............................

p-i ..............................

p-e ..............................

p-e ..............................

p-jekh ...........................
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3.7 Evaluàcia

1.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, o anav trine ӡenenqo andar tiri famìlia. Xramosaren po trin 
adźektìvurǎ save sikaven sar si e ӡene!

o ӡeno adźektìvurǎ save sikaven sar si e ӡene

2. Thon po jekh adźektìvo paśal e dine substantìvurǎ, palal o modèlo: terni bori. 
 .…….................... daj .......….......…….. dand
 ...……..........…... daja …....…..........…...danda
 ………................. rroj …….............….…lil

3. Thon po jekh trebutno substantìvo paśal e dine adźektìvurǎ! 
lolo .…….................…., thulo …….................., kuć …….........................
loli …….................…..., thuli…....…............…, śukar……..................….
lole ………..............…., thule …....….........…., godǎver….......…............
lole ………..............…., thule …....….........…., tang….......…..................

4.  Xramosaren, andar tèksturǎ kaj siklile len and-i trinto klàsa, e informàcie mangle and-o telutno 
tabèlo!

O tìtulo e tekstosqo O autòro E personàźurǎ

 

5.  Thon paśal e dine vortogàme po jekh trebutno alav thaj keren lença po jekh propozìcia palal o 
dino modèlo!

i vortogràma i kerdi propozìcia e vortogramaça

p-o drom
and-o ..............................
p-i ..................................
k-e ................................

P-o drom maladilem mirre siklǎrnǎça.
 ..........................................................................
 ..........................................................................
 ..........................................................................



4
K-I ŚKÒLA VI KHERE SIKLǑVAS  

GODǍVER KAJ TE OVAS!
  

4.1. I zor thaj i godǐ

	So si o pronòmbro

		E pronombrosqo gin  

thaj зeno

4.2. Sar si o nasulipen

	So si o vèrbo/ i kernavni

	O gin e verbosqo

4.3. E śtar kaìse

	E punktuaciaqe sèmnurǎ

4.4.  I paramìći le trine alavenqi

	O familiàro mangipen

4.5.  Naisarimata thaj 

patǐvipnasqe alava

		Sar astaras, ingeras thaj 

agorisaras o vakǎripen

	O imèjlo
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4.1 I zor thaj i godǐ

Jekhvar, sasas duj laćhe amala. Von sasas laćhe butǎrne thaj barvale. Sasas len sajekh khera, 
grasta, vurdona thaj, butvar, kerenas butǐ khethanes. Akana, o Stadiàn sasas jekh manuś ućo, thulo 
thaj zoralo, thaj o Fabiàn sasas maj sano thaj maj tikno, ama but maj godǎver. And-jekh děs avel 
lenθe jekh raj thaj phenel lenqe:

– Me kamav te vazdav jekh kher thaj kamav te anav nìśte rukha andar o veś. Dikhav kaj 
si tumen grasta thaj vurdona. Kana anen manqe laćhe rukha andar o veś, me dav tumen p-o jekh 
gàlbeno vaś panӡ rukha.

– Miśto! phenen ël duj amala.
Texarinǎθar, telǎren o Stadiàn thaj o Fabiàn and-o veś te anen rukha. Akana, o Stadiàn, maj 

zoralo, ćhindǎs maj sigo ël rukha thaj phenel karing o Fabiàn:
– Dikhes, phrala, so kadja bari butǐ kë tu san maj godǎver, kana na-i tut zor? Ʒi kana ćhinesa 

tu panӡ rukha, me ćhinava deś thaj lǎva duj gàlbenurǎ kaθar o raj. 
O Fabiàn ći phendǎs khanć.
Rǎte, kana telǎrdine andar o veś, o vurdon e Stadianosqo, pharipnasθar, phagel pes thaj 

savorre kaśta peren p-o drom. Akana, o Fabiàn, asaindoj, phenel:
– Dikh vi tu, phrala, sar nić i zor na si bari butǐ, kana na-i tut dòsta godǐ! Kas te avel ćaćipen?

(palal o Źupter Borkoj)
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butǎrne – manuśa 
kaj keren butǐ but
sajekh – save  
mizon, miazoven, 
idèntiko, mizutne

ama – tha`, thaj
děs – dǐves

nìśte – varesode, varesave
dav tumen – dav tumenqe
gàlbeno – jekh sovnakutno lovo
ći – na, ni
pharipnasθar – andar o pharipen
dòsta – na but, na cïra/ zàlaga,  
sode trebal

Lava maśkar lava…

1.  Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4.  Sar sasas le duj 
amala?

5. Sar sikavelas o Stadiàn? 
6. Sar sikavelas o Fabiàn?

  7. So phendǎs lenqe o raj?
  8. Kana thaj kaj telǎrde le duj amala? 
  9. Kon ćhinelas kaśta maj sigo?
10.  Sar aśardǎs pes o Stadiàn karing o 

Fabiàn?
11. So sas p-o drom, rǎte?
12.  So phendǎs, akana, o Fabiàn le 

Stadianosqe?
13.  Tume, sar patǎn? Si laćhes te asas 

varekasθar vaj na?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

O	ӡenutno	pronòmbro
a) So si o pronòmbro?
Te drabaras e propozìcie!

O Stadiàn sasas jekh manuś ućo. Vov sasas jekh manuś ućo.

I Alèsia si lesqi maśkarutni ćhaj. Voj si lesqi maśkarutni ćhaj.

E amala sasas laćhe butǎrne thaj barvale. Von sasas laćhe butǎrne thaj barvale.

E ćhaja ӡan k-i śkòla. Von	ӡan k-i śkòla.

E substantìvurǎ andar e dine propozìcie (o Stadiàn, i Alèsia, e amala thaj e	 ćhaja) sas 
paruvde avere alavença (vov, voj, von) bi kaj te avel paruvdo e propozicienqo xatǎripen. Kadala 
alava si sarnavnǎ vaj pronòmbrurǎ.

O pronòmbro si e vakǎripnasqi rig kaj inkerel o than jekhe substantivosqo.
Si ӡenutne pronòmbrurǎ e alava: me, tu, vov, voj, ame, tume, von.
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Te dikhas save si e ӡenutne sarnavnǎ!

me o ӡeno savo vakǎrel ame e ӡene save vakǎren

tu o ӡeno kaça vakǎrel pes tume e ӡene kaça vakǎrel pes

vov o ӡeno palal kasθe vakǎrel pes
von e ӡene palal kasθe vakǎrel pes

voj i ӡeni palal kasθe vakǎrel pes

b)	E	pronombrosqo	gin	thaj	ӡeno
Te drabaras e dine propozìcie!
 Me som siklǒvno and-i trinto klàsa.  Ame sam andar o fòros Oràdea.
 Tu san mirro maj laćho amal.  Tume san lenqe phrala?
 Vov si lesqo pàpus.  Von si butǎrne ćhave.
 Voj si amari bibi.  Von si śukar thaj godǎver ćhaja.
E ӡenutne pronòmbrurǎ me, tu, vov, voj anavǎren jekh kòrkorro ӡeno. Von si ka-o gin: 

jekhipen.
E ӡenutne pronòmbrurǎ ame, tume, von anavǎren maj but ӡene. Von si ka-o gin: butipen.
E ӡenutne pronòmbrurǎ si len trin ӡene. Kadala si:
 o jekhto ӡeno: me thaj ame;
 o dujto ӡeno: tu thaj tume;
 o trinto ӡeno: vov/ voj thaj von.

O jekhipen O butipen

I-to II-to III-to III-to I-to II-to III-to

me tu vov voj ame tume von

So ʒanav, so na ʒanav? 

1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!
 O pronòmbro si e ..................... rig kaj inkerel .................jekhe ............................... 
	  E ӡenutne pronòmbrurǎ ka-o gin jekhipen si ................., ....................., 

........................, thaj ............................ .
 E ӡenutne pronòmbrurǎ ka-o gin butipen si ................., ....................., thaj ........................ .
2. Pheren o telutno tabèlo e trebutne ӡenutne pronombrurença!

o ӡeno savo vakǎrel e ӡene save vakǎren

o ӡeno kaça vakǎrel pes e ӡene kaça vakǎrel pes

o ӡeno palal kasθe vakǎrel pes
e ӡene palal kasθe vakǎrel pes

i ӡeni palal kasθe vakǎrel pes
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3.  Roden and-o tèksto „I zor thaj i godǐ” trin ӡenutne sarnavnǎ thaj xramosaren kaj savo gin thaj 
ӡeno si von!

o pronòmbro o ӡeno o gin

4.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, o tìtulo, o autòro thaj e personàźurǎ e tekstosqe „I zor thaj i 
godǐ”!

O tìtulo O autòro E personàźurǎ

Ʒanesas kaj...? 

Te siklǒvas varesode phenimata palal o aśaripen!
 Kon aśarel pes kòrkorro, rovela kòrkorro.
 Aśarindoj kodoles, kaj aśarel tut, sa tut aśares tut.
 O aśaripen kerel e laćhe manuśes maj laćho thaj e nasule manuśes maj nasul.
 O aśaripen thaj o śax si laćhe, tha` s-ol duj phutǎren.

Kana…
 Kana o Del kamlǎs te kerel le maćhen, dinǎś dùma le paněça.
 Kana o Del kamlǎs te kerel e kaśta/ rukha, vakǎrdǎs la phuvǎça.
  Kana o Devel Kamlǎs te kerel le mauśes, dikhlǎs karing pesθe. Kadja kaj o Del phendǎ: 

„Te keres le manuśes palal Amaro muj thaj Amaro miazipen!”.

Te…
 Te ankalaves jekh maćho andar o pani, kadava merela.
 Te ankalaves jekh rukh/ kaśt andar i phuv, kadava merel vi vov.
  Te o manuś phagel pes e Devlesθar, vov merel. O Del si amro naturàlo mèdivo! Ame 

samas kerde kaj te ʒivas leça. Trebal te avas phandle Leça, sosqe nùmaj Leça si ʒivipen.

Tha’…
 O pani bi maćhesqo si sa pani, tha’ e maćhe bi paněsqo na si khanć! 
 I phuv bi kaśtenqi/ rukhenqi si sa phuv, tha’ o kaśt bi phuvǎqo na si khanć! 
 O Del bi manuśesqo si sa Devel, tha’ o manuś bi Devlesqo na si khanć!
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4.2 Sar si o nasulipen

Murro kak si but phuro. Les si les oxtovardeś thaj panӡ berśa thaj, butivar, rǎtǎθe, beśel thaj 
phenel amenqe, le nepoturenqe, po jekh paramìći andar lesqo ternipen. Phenava vi tumenqe jekh 
paramìći, te dikhen vi tume, sar, butvar, o Nasulipen, savo kamas te keras les averesqe, iril pes 
karing amenθe!

Amenθe, and-o amaro gav, sasas jekh barvalo rrom, saves sasas les jekh kòrkorro ćhavo. 
O rrom kamelas but pesqe ćhaves, kaj sas but godǎver, śukar thaj but prinӡardo baśavno andar 
o akordiòno. Kana o ćhavo kerdǎs biś thaj trin berśa, sar avelas khere, p-o drom, phaglǎs pes o 
vurdon thaj o ćhavo pelǎs tele thaj mulǎs.

Andine les khere e rroma thaj, sar ći sasas sastǎrno and-o gav, dikhline les savorre aj phende 
kaj si mulo, thaj praxosarde les. But dukh thaj but asvinǎ ćhorde atùnć pesqo dad, pesqi daj, savorre. 
Kana von praxosarde les, thovdine paśal lesθe vi o akordiòno, tha’ vi jekh śukar sumnakutni bricàra 
thaj trin bare angrustika p-e lesqe naja. 

Rǎtǎθe, palal o praxomos, duj ćora andar o gav, so godǐsaren thaj vakǎren pen von? Te ӡan te 
putaren o limòri thaj te lien o akordiòno vi le sumnakutne angrustǎ, kaj, dikh, vi kadja, phenenas 
von, so te kerel o mulo lença?

K-o maśkar e rǎtǎqo, ӡan e ćora te xunaven i xïv, putaren e mulesqo moxton thaj so te dikhen? 
Vazdel pes o mulo thaj ... pućhel len: 

– So si kathe, phralalen, kaj sem me? 
E ćora but darajnile thaj, phares, izdranindoj, xuten andar i xïv thaj naśen. O ćhavo - savo ći 

sas, ćaćes, mulo, aj sas and-jekh klìniko meripen - inklislo thaj gelǎs pesqe khere.
But vaxt pal’ kodoja, o dad, but lośalo, rodias e ćoren te naisarel lenqe, tha’ khonik ći maj 

ӡanglǎs nić na maj śundǎs khanć lenθar…
Akana, o pućhipen si: Sas laćhes so kerde e duj ćora? 

(palal o Źupter Borkoj)
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butivar – butvar
iril pes – amboldel pes 
(o) sastǎrno – (o) 
sastǎri, (o) dòktoro
dikhline – (von) dikhle 

praxosarde les – thovde les and-o 
murmùnto/ limori

thovdine – thovde, ćhovde, ćhude, ćhutine
(o) limòri – (e) mulesqi xïv
(i) limorlin – e mulenqo than, kaj sine 
praxosarde/ praxome
daranile – darajile,  traśanile, traśajile
(o) klìniko meripen – (o) xoxavno  
meripen

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4.  Palal sosθe vakǎrel 
kadaja paramìći?

5. Kasqo sasas o ćhavo?
6. So sasas o ćhavo?
7. So sas kana vov pelǎs tele andar o vurdon?

  8.  So thovdine paśal lesθe kana praxosarde 
les?

  9.  So sas k-o limori, rǎθe, kana e ćora 
putarde e mulesqo moxton?

10. So kerde e ćora thaj kaj gelǎs o sas mulo?
11. Arakhlǎs o dad le ternesqo le duje ćoren?
12. Sosθar rodindǎs len?
13.  So aśtil te avel maj nasul? Kaj e ćora 

pharavdine e mulesqo moxton vaj kaj o 
ćhavo aśtilas te aćhel praxome?

14. Tume sar phenen, sar godǐsaren?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

1. So si o vèrbo/ i kernavni?
Te drabaras e dine propozìcie!
 O ćhavo gelǎs pesqe khere.
 Murro kak beśel thaj phenel amenqe jekh paramìći.
 And-o amaro gav sas jekh barvalo rrom.

So sikaven e alava telal save si cirdini jekh lìnia?
 o alav gelǎs, andar i jekhto propozìcia, sikavel i àkcia/ o keripen;
 o alav beśel, andar i dujto propozìcia, sikavel o beśipen;
 o alav sas, andar i trinto propozìcia, sikavel o keripen o isipen/ i eksistència;

O vèrbo si e vakǎripnasqi rig kaj sikavel i àkcia, o beśipen thaj o isipen.
 kernavnǎ save sikaven i àkcia: ӡal, anel, kerel, kinel, drabarel th.a.
 kernavnǎ kaj sikaven o beśipen: beśel, asal, rovel, ruśel th.a.
 kernavnǎ kaj sikaven o isipen: (i)si, eksistisarel

2. O gin e verbosqo
Te drabaras e dine propozìcie!
 O ćhavo ӡal k-i śkòla.  Vov ӡal k-i śkòla. (trinto ӡeno, jekhipen)
 E ćhave ӡan k-i śkòla.  Von ӡan k-i śkòla. (trinto ӡeno, butipen)
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O vèrbo paruvel pesqi fòrma palal o gin. Sode ӡene keren i àkcia?
 o vèrbo (vov) ӡal si ka-o gin jekhipen: jekh ӡeno kerel i àkcia;
 o vèrbo (von) ӡan si ka-o gin butipen: maj but ӡene keren i àkcia.

Te dikhas sar paruvel pesqi fòrma o vèrbo/ i kernavni „si“ ka-o jekhipen thaj ka-o butipen, 
ka-e savorre siklile ӡene!

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „si”

jekhipen

I-to me sem/ sïm/ som/ hom

II-to tu san/ han

III-to murśikano vov si/ hin

III-to ӡuvlikano voj si/ hin

butipen

I-to ame sam/ ham

II-to tume sen/ san/ han

III-to von si/ sine/ hine

Te dikhas sar o vèrbo/ i kernavni „kerel“ paruvel pesqi fòrma ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen, ka-e savorre siklile ӡene!

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „kerel”

jekhipen

I-to me kerav

II-to tu keres

III-to murśikano vov kerel

III-to ӡuvlikano voj kerel

butipen

I-to ame keras

II-to tume keren

III-to von keren
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Te dikhas sar o vèrbo/ i kernavni „ӡal“ paruvel pesqi fòrma ka-o jekhipen thaj ka-o butipen, 
ka-e savorre siklile ӡene!

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „ӡal”

jekhipen

I-to me ӡav

II-to tu ӡas

III-to murśikano vov ӡal

III-to ӡuvlikano voj ӡal

butipen

I-to ame ӡas

II-to tume ӡan

III-to von ӡan

So ʒanav, so na ʒanav? 

1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!
  O vèrbo si e vakǎripnasqi ........................ kaj sikavel i ............................, o 

......................... thaj o .................................. .
  o vèrbo gelǎs sikavel ............................ beśel sikavel .............................. sas sikavel 

............................. .
 O vèrbo paruvel pesqi fòrma palal o ........................ .

2. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme vaś o vèrbo „si”! Maj xramosaren po 
jekh alav kaj te keren jekh propozìcia!

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „si” aver alav

jekhipen

I-to me som baxtalo

II-to tu

III-to murśikano vov

III-to ӡuvlikano voj

butipen

I-to ame

II-to tume

III-to von
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3. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme vaś e vèrburǎ „ӡanel” thaj „xal”!

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „ӡanel” o vèrbo „xal”

jekhipen

I-to me ӡanav xav

II-to tu

III-to murśikano vov

III-to ӡuvlikano voj

butipen

I-to ame

II-to tume

III-to von

Ʒanesas kaj...? 

1. K-aśti te sikavas jekh negàcia, ame phenas kadja: na, ni, ći, nić!
2.  Butvar, ame - kana sam pućhle te keras vareso - ame sikavas amari afirmàcia kadja: 

Sar te na?
3.  K-aśti te sikavas jekh afirmàcia, ame phenas kadja: va, ova, tam, tàmi, ja, koja, 

kova, kadja, e!
4. Te siklǒvas varesode phenimata palal o ćor/ ćoripen!

 O ćor e ćoresθar siklǒvel.
 O ćor kaj na si astardo si ćaćo balamno. Po śukar te na ćoras! 
 O ćor daral/ traśal e ćoresθar.
 Kana ćordǎn jekhvar, san ćor vaś savorro tiro ӡivipen.
 O ćor andar o kher si phares te arakhes les.
 Kon ćorel aděs jekh anro, texara ćorel jekh guruv.

5. O lil „E kolòre” si o deśudujto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”? Kadava lilorro si kerdo 
and-e śov ćhibǎ: rromani, rumunikani, hungarikani, anglikani, germanikani vi slovakikani.
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4.3 E śtar kaìse

Jekhvar, jekh manuś 
kamlǎs te dikhel sar si 
lesqe ćhave: o Màrio, o 
Sorin, o Aron thaj o Florin. 
Akhardǎs len texarinθe 
pesθe thaj dinǎs sarkonesqe 
po jekh kaìsa. Palal kadaja, 
o manuś gelǎs p-o kïmpo, 
mukhindoj pesqe ćhaven 
te keren penqe butǎ thaj te 
nakhaven penqo dǐves sar 
kamen von. Rǎtǎqe, kana 
avilǎs palpale, o manuś 
akhardǎs pesqe śtare 
ćhaven thaj pućhlǎs len: 

– Màrio, phen manqe 
so kerdǎn tire kaisaça?

– So te kerav, mirro 
dadorro, xalem la thaj 
naisarav tuqe. Sas but laćhi. Lǒm, palal kodoja, o sùmburo, ćhovdem les and-i phuv palal o kher, 
tindǎrdem o than thaj aźukerav te barǒl kothe jekh śukar thaj pherrvali kaisalin.

– Miśto kerdǎn, mirro ćhavo, me patǎv zorales kaj aresesa jekh laćho xulaj.
– Haj tu, phendǎs karing o Sorin, so kerdǎn tire kaisaça?
 – Xalem la. Sas but laćhi, peki...
– Thaj palal kodoja?
– Ćhudindem laqo sùmburo thaj gelem dajaθe te maj mangav aver kaìse, ke na sas manqe 

dòsta jekh kaìsa.
– Mirrea ćhavea, phendǎs o dad ruśaça and-o vak, te dikhes te na areses jekh bićajlo manuś 

ke „o bićajlo maj but xasarel thaj o khandino maj but naśel”.
– Tuqe, ćajlǎs tuqe i kaìsa, sas laćhi?
– Na ӡanav, phenel o Aron.
– Sar na ӡanes, so kerdǎn laça?
– Bikindem la. Gelem laça k-i diz thaj dinem la vaś duj gàlbenurǎ. Dikh e love!
– Ćhavea, tu aresesa baro bikinitòri, tha` dikh ke na sa si bikinimasqe and-o ӡivipen; maj 

zorales, na si bikinipnasqe e butǎ xudinde tire dadenθar. 
K-o agor, o manuś pućhlǎs vi le Florinos, e maj tikne ćhaves:
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– Tha` tuqe plaćajlǎs tuqe i kaìsa?
– Nić me na ӡanav, dadea!
– Sar? Vi tu bikindǎn la?
– Na, dadea! Me gelem te dikhav mirre amales savo si nasvalo thaj ingerdem la lesqe. Vov 

lośardilǎs but kaj dinǒm la lesqe thaj but naisardǎs manqe.
Rovindoj, o dad lias e ćhaves pe ćanga thaj phendǎs lesqe:
– Na ӡanav so keresa tu and-o tiro ӡivipen, tha` so ӡanav si kaj tu avesa jekh laćho manuś thaj 

kadaja si i maj importànto butǐ.

(adaptàcia thaj amboldipen kerde kaθar i Noemi Kordovan palal o Leon Magdan) 

texarinθe – javinǎθe, 
raninǎθe, de ràno 
sarkonesqe – svàko 
ӡenesqe
kaìsa – zèrzera

ćhovdem – thovdem
tindǎrdem – kingǎrel, del pani

pherrvali – kaj kerel but pherra, frùkturǎ
xulaj – o raj e phuvǎqo, e bare kheresqo
ruśaça – xolǎça
vak – glàso, krïlo
bićajlo – kon na ćajlǒl pes nijekhvar
ӡivipen – tràjo
plaćajlǎs – ćajlilǎs

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj 

xramosaren e 
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4.  So kamlǎs te dikhel o 
manuś?

5.  Sode ćhave sas le manuśes?
6.  Save si e ćhavenqe anava?
7.  So dinǎs o manuś pesqe ćhavenqe 

texarinǎθe? 

  8.  So kerdǎs o manuś rǎte, kana avilǎs 
palpale khere?

  9.  So kerdǎs o Màrio la kaisaça? 
10. So patǎl o manuś kaj aresela o Màrio?
11. So kerdǎs o Sorin la kaisaça? 
12.  Sosθar ruślǎs o dad, kana aśundǎs so 

kerdǎs o Sorin?
13.  So kerdǎs o Aron la kaisaça? So trebal 

vov te siklǒvel palal o ӡivipen?
14. So kerdǎs o Florin la kaisaça?
15.  So kerdǎs o dad, kana aśundǎs so kerdǎs 

o Florin la kaisaça?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

E	punktuaciaqe	sèmnurǎ
Te drabaras e dine maj tele propozìcie palal i trebutni intonàcia!
   Gelem laça k-i diz thaj dinem la vaś duj gàlbenurǎ.
K-o agor kadala propoziciaqo si amen  (.) viram/ pùnkto. Andar kadaja propozìcia del 
pes jekh informàcia.
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 – Màrio, phen manqe so kerdǎn tire kaisaça?
K-o agor kadala propoziciaqo si amen (?) pućhipnasqo sèmno. Andar kadaja propozìcia 

mangel pes jekh informàcia.
 Nić me na ӡanav, dadea!
K-o agor kadala propoziciaqo si amen (!) akharipnasqo sèmno. Andar kadaja propozìcia 

sikavel pes varekasqo ćingardipen/ akharipen.
 Mirrea ćhavea, te dikhes te na areses jekh bićajlo manuś!
 Jekh manuś kamlǎs te dikhel sar si lesqe ćhave: o Màrio, o Sorin, o Aron thaj o Florin.
And-e oprutne duj propozìcie si amen trin (,) kòme: i jekhto xulavel jekh akhardo alav 

thaj kolaver alava andar i propozìcia; e kolaver duj kòme xulaven e alava andar jekh ginavipen/ 
enumeràcia.

 O manuś akhardǎs pesqe śtare ćhaven thaj pućhlǎs len: 
 O dad kindǎs: ambrola, drakha thaj phabaja.
And-e oprutne duj propozìcie si amen (:) duj virama: and-i jekhto propozìcia sikaven so 

palal lenθe si te aven varekasqe alava; and-i dujto propozìcia sikavel so palal lenθe avel jekh 
ginavipen/ enumeràcia.

 – Sar na ӡanes, so kerdǎn laça?
K-o astaripen/ śirdipen e propoziciaqo si (–) e dialogosqi/ vakǎripnasqi lìnia. Voj sikavel 

so palal laθe aven varekasqe alava.
Si te ʒanas kadala punktuaciaqe sèmnurǎ:
O viram/ o pùnkto (.) - sikavel so andar i phendi propozìcia del pes jekh informàcia.
E pućhipnasqo sèmno (?) - sikavel so andar i phendi propozìcia mangel pes jekh informàcia.
E akharipnasqo sèmno (!) - utilizisarel pes vaś jekh salùto/ patĭvdinipen, jekh mangipen, 

jekh svàto thaj aver. 
E dialogosqi lìnia (-) - sikavel kaj atùnć vakǎrel varekon.
I kòma (,) - thol pes kana kerel pes jekh enumeràcia/ ginavipen; sa kadja - palal vaj anglal 

e akharipnasqo alav.
E duj virama (:) - xramosaren pen kana kamas te keras jekh ginavipen vaj kana trebal te 

aven e alava jekhe vakǎrnesqe.

So ʒanav, so na ʒanav? 

1. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!
 O pùnkto sikavel so andar i phendi propozìcia del pes jekh .......................
  E .......................................... sèmno sikavel so andar i phendi propozìcia 

mangel pes jekh informàcia.
 E akharipnasqo sèmno utilizisarel pes vaś jekh ...................... thaj 
............................ 

2. Keren po jekh propozìcia, savi te avel la k-o agor:
 O pùnkto: ..............................................................................................................
 E pućhipnasqo sèmno: .........................................................................................
 E akharipnasqo sèmno: .......................................................................................
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Ʒanesas kaj...? 

1. Te dikhas varesode lila palal save aśti te siklǒvas o rromano alfabèto:
  O lil „ABĆ. Anglutno lil” inklistǎs and-o berś 2001, k-i Editùra Veritas, 

xramosardo kaθar i Mihaela Zätreànu,  konsultànto thaj redàktoro sas o George 
Saräu.

 And-o berś 2001, inklistǎs o lil „Mirri ćhib, i rromani [Limba mea, limba rromani; 
abecedar]” xramosardo kaθar i Pàula Mailat, i Òlga Märkuś thaj i Mirèna Ćonka, k-i Editùra 
ACADEMPRINT, redàktoro thaj referènto isindoj o o George Saräu.

 And-o berś 2015, O Geòrge Saräu, o Jonel Kordovan thaj i Kamelia Stänescu, ankalavde, 
k-i Editùra Sìgma, o pustik „Vakǎripen and-i rromani dajaqi ćhib. I jekhto klàsa (duj volùmurǎ)”. 
And-i digitàlo fòrma aśunel pes o vak le Danielosqo le Petrilasqo, haj e dikhimata sas kerde kaθar 
e rromane rangǎrne o Eugen Raportòro thaj o Mariàn Pètre.
2. Te siklǒvas varesode phenimata palal i patĭv karing amaro dad/ amari daj!

 Kana xamos an-tiro muj thos, ma te bistres la deja vi le dades! 
 Ma te avel maj paśe tuqe o gad; i raxami si tuqe i daj thaj o dad!
  De patǐv tire phuren, ma siklǎr tu len, kaj sigeder sastǎres le mulen desar te reses te siklǎres 

tu len! 
 Dikh sar des patǐv tire phuren, kadja vi tire ćhave tuça ka keren!
 Jekh daj śaj te barǎrel deśe ćhaven, ma si te bistren von la te inkeren!
 So siklilǎn kana pilǎn ćući inkerel sa tiro ʒivipen.
 O bikamipen bijanel bikamipen.
 Kana ʒal tuqe but laćhes, te na bistares tire dades thaj tire daja!
 I baxt inlkǒl and-o drom kodolesqe kaj rodel la.
 Nijekhvar na ćhude tire amales vaś jekh nevo amal!
 Phen manqe kaça phires, kaj te phenav tuqe kon san!
 Sar phiraves tut tire dadença, kadja phiravena pen tire ćhave tuça!

3. O lil „E frùkturǎ” si o enǎto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”? Kadava lilorro si kerdo 
and-e śov ćhibǎ: rromani, rumunikani, hungarikani, anglikani, germanikani vi slovakikani.
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4.4 I paramìći le trine alavenqi

Jekh ćhavorro, e saves akharen les Áleks, gelǎs and-
jekh dǐves k-i śkòla. P-o drom, arakhadilǎs pesqe amaleça, le 
Danoça, saves sas les jekh nevi bicìkla.

– Hej, Danea, des vi manqe i bicìkla?
– Na! Si nùmaj mirri! Na dav la khanikasqe!
– Na maj vakǎrav tuça nijekhvar! phendǎs o Áleks.
– Nić te na vakǎres! thaj gelǎs-θar phukǎrdo p-i bicìkla. 
O Áleks gelǎs ruślo khere, tha` kana areslǎs, o śukar sung 

e gudle manrorresqo kerdo e mamǎθar lośalǎrdǎs les. Beślǎs 
tele k-i meselin thaj xalǎs sìg bi te liel sǎma kaj i màmi dikhlǎs 
karing lesθe ruśli. Palal kodoja, gelǎs kaθar i meselin bi te phenel 
e mamǎqe khanć. Rǎtǎθe, kana beśelas and-o sovthan, aśundǎs 
pesqe manuśen kaj vakǎrenas palal e pharimata kaj si len khere.

– Hmmmm, kamavas te avel jekh magikano, drabardo alav - sar „Abrakadàbra” vaj „Hòkus 
- Pòkus” -, kaj te kerel le Danos te del man i bicìkla, te lośarǎrel la mamǎ thaj te kerel te na maj 
avel mirre dades vi mirre daja pharimata. 

Thaj, godǐsarinqoj kadalenθe, lilǎs les o suno. And-i kodoja rǎti, dikhlǎs anda suno pesqe 
päzitori le parne phakales:

– Áleks, kaj te śaj nakhes sa kadala pharimata, na si nùmaj jekh alav, si trin alava: „Mangav 
tut śukar!”, „Naisarav tuqe!”, „Jubinav tut!”. Zumav te phenes len thaj sa avela miśto!

– So śukar sas o parno phakalo, e Devlesqo tradino! Aźukerav te kerav so phendǎs vov! - 
godisardǎs pes o Áleks. Kana boldǎs pes k-i śkòla, palem arakhadilǎs le Danoça, thaj amalikanes 
dias les „Laćho dǐves!”.

– Patǎnilem kaj san ruślo, xolǎme p-e manθe! - phendǎs o Dan.
– Na, i bicìkla si tiri, thaj ćaćipnasθe śaj kaj te keres so kames tu laça. Na ruśavas te mukhesas 

vi man te phiravav man laça, „Mangav tut śukar!”. Le Danos ćajlilǎs les so aśundǎs thaj dinǎs i 
bicìkla le Aleksosqe.

Maj palal, o Áleks dias palpale e bicìkla e Danosqe thaj gelǎs khere, kaj lesqi màmi aźukerdǎs 
les e xabeneça p-i meselin. Kadaja dàta beślǎs pesqe mamǎça thaj pućhlǎs la:

– Mamìe, sosθar sanas ruśli iӡ?
– Kaj na unklilǎs manqe miśto o gudlo manrorro!
– Me patǎv kaj sas but laćho, thaj „Naisarav tuqe!” vaś lesqe.
Aśunindoj kadala, i màmi asandǎs.
Ratǎθe, o Áleks gelǎs k-i pesqi daj thaj phendǎs laqe:
– Dajorrie, ӡanav kaj tut vi le dades si tumen pharimata, tha` kamlǒm nùmaj te phenav tuqe: 

„Jubinav tut!”.
– Vi me jubinav tut! Akana, haj, ӡa thaj thov tut te soves! - phendǎs i daj kamipnaça.
Ćhavalen, inkeren godǎθe te utilizisaren,te vakǎren kadala trin magikane, drabarde alava: 

„Mangav tut śukar!”, „Naisarav tuqe!” thaj „Kamav tut!”, kodolesqe kaj vastdena tumen but 
and-o tumaro ӡivipen.

(adaptàcia thaj amboldipen kerde kaθar i Noemi Kordovan palal o Leon Magdan) 
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arakhadilǎs – maladilǎs
phukǎrdo – phutǎrdo, 
barikano
sung – laćho khand
meselin – sìnia

pharimata – problème, pućhimata, maràzurǎ
màgikano – drabardo
päzitori – arakhalo, arakhno
parne phakales – àngelos, e Devlesqo 
tradino/ bićhaldo  

mangav – rugiv, molinav  
jubinav – kamav, ćajlǒl man
amalikanes – sar jekh laćho amal
utilizisaren – labǎren
unklilǎs miśto – inklistǎs miśto, kerdilǎs miśto
gudlo manrorro – kolàko, gudlo manro 
pherdo akhorença, makoça, rahàto
asandǎs – asanilǎs
kadaja dàta – kadja var, akana, and-o  
kadava vaxt

Lava maśkar lava…

1. Drabaren o tèksto!
2.  Alosaren thaj  

xramosaren e  
biprinӡarde lava!

3.  Ambolden o tèksto 
gaӡikanes!

4. Kon gelǎs k-i śkòla?
5. So sasas le Danos?
6.  Dǎs o Dan i bicìkla le Aleksos? 
7. So kerdǎs o Áleks kana areslǎs khere? 
8. Sar dikhlǎs i màmi karing  Áleks?
9.  Palal so aśundǎs o Áleks kaj vakǎren 

pesqe manuśa? 

10.  Sosθar, sosqe kamelas o Áleks te vakǎrel 
e drabarde lava?

11.  Kas diklǎs o Áleks and-e pesqo suno thaj 
so phendǎs vov lesqe? 

12.  Kana o Áleks boldǎs pes k-i  
śkòla, dias lesqe o Dan i bicìkla?  
Sosθar?

13.  So phendǎs o Áleks e mamǎqe vaś o 
gudlo manrorro?

14.  Sar sas i daj palal so o Áleks phendǎs 
laqe „Jubinav tut!”?

15.  So si te inkeren godǎθe tume, e ćhave 
andar kadaja paramìći?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

O familiàro mangipen
Te drabaras e dine propozìcie!
 Dadea, mangav tut te phenes manqe maj but butǎ palal e rroma!
 Daje, mukh man te vastdav tuqe te uźǎres, te laćhares o kher!
 Marinea, śaj	te	phenes	manqe, sode si o ćàso?
And-e s-ol trin propozìcie, e alava telal save si cirdini jekh lìnia sikaven jekh 

familiàro mangipen: mangav tut te phenes manqe, mukh man te vastdav tuqe, śaj te phenes manqe.
Keras jekh familiàro mangipen:
 e ӡenenqe andar amari famìlia;
 e ӡenenqe save prinӡaras len;
 amare amalenqe.
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Kaj te avas xatǎrde, amaro mangipen si te avel laćhes phendo, te alosaras e trebutne 
vakǎripnasqe formùle:

 Mangav tut te…
 Mangav tut śukar te…
 Rugiv tut te…
 Śaj te…
 D-aśti te…
 Mukh man te…
 Śaj te mukhes man te…
 Ker manqe o laćhipen te…

So ʒanav, so na ʒanav?

1. So si o familiàro mangipen? Kasqe keras jekh familiàro mangipen? 
2. Xramosaren trin vakǎripnasqe formùle vaś o familiàro mangipen!
3.  Xulaven tumen an-śtar grùpe! Sarkon grùpa si te xramosarel, and-e panӡ minùturǎ, 

e maj but vakǎripnasqe formùle vaś o familiàro mangipen. Prezentisaren tumare 
kolegurenqe tumari butǐ!

Ʒanesas kaj...? 

1.  Te siklǒvas varesode phenimata palal i	patĭv!
 Jekh patĭvalo salùto del bari loś! 
 Kames/ jubisares/ dukhal tut ćaćipnasθe kodolesθar kaj des les patĭv.
 Kaj te xudes/ kides patĭv, si te des patĭv.
 Khanć na si maj ӡungalo sar i patĭv dini daraθar/ traśaθar!

 Ma te aves amal e manuśeça, saves n-aśti te des les patĭv!
 De patĭv tire dadesqe thaj tire dajaqe, kaj te ӡives but thaj laćhes p-i phuv!
 Mar thaj putarela pes tuqe o udar, mang thaj dela pes tuqe, rode thaj arakhesa!
 Kon ӡanel sar te mangel – kodova, ćaćes, xudela!

2.  O lil „E gina/ nùmerurǎ” si o deśupanʒto andar i kolèkcia „Rromani Didaktika”? Kadava 
lilorro si kerdo and-e śov ćhibǎ: rromani, rumunikani, hungarikani, anglikani, germanikani vi 
slovakikani.
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4.5 Naisarimata thaj patĭvipnasqe lava

And-o ӡivipen ma te bistres 

„Laćho dĭves!” te phenes!

Vaj „Miśto arakhlem tumen”!

„Miśto arakhlem tut”! - phenen!

Kana inklǒl o kham aj avri des 

„Laćhi texarin!” si te phenes! 

Vaj „Laćhi ranin!”, „Laćhi javin!” 

Sa kadala lava laćhe, gudle si! 

Te varekon vareso del tuqe

Ma bistar te naisares lesqe:

„Nais tuqe!”, „Palikerav tuqe!”

„Ov sasto!”, „T-aves sasti!”

„Oven saste-veste!”, „Ov sasti!”

Kadala lava but gudle, laćhe si!

Kana vareso varekasθar roden,

„Mangav tumen!” si te phenen!

„Rugisarav tumen!” vakǎren!

„Mangav tut!” vaj „Rugiv tut!” 

„Molinav tumen!”, „Molinav tut!” 

Kana o kham ӡal te sovel 

O ćhonut inklǒl, i răt avel

„Sov Devleça!”, „Răt laćhi!” phen,

Kana varekon si te ӡal te sovel! 

„Jertis man!”, „Jertisaren amen!”

Sa vrjàma tume si te phenen,

Kana jekh doś tume keren, 

Kana tume varekas aćhaven

Vareso te pućhen, te mangen.

Kana varekasθar tut durărdes

„Devleça!” si lesqe te phenes.

„Aćh Devleça!” kodo phenel, 

Savo kothar si te telărel 

„Ʒa Devleça!” si te phenel

Kodova savo kothe aćhel.

(palal o Geòrge Saräu)
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ma – na, ni, ći
te bistres – te bistares
avri des – ӡas avri, 
inklǒves texarin – ranin, 
javin

naisares – palikeres
molinav – mangav, rugiv, rugisarav 
durǎrdes – mukhes, ӡas dur  
lesθar/ laθar
kodo – kodova

Lava maśkar lava…

1. Ginaven i poezìa!
2.  Ambolden i poezìa 

gaӡikanes!
3.  Alosaren thaj xramosaren 

e biprinӡarde lava!
4.  Sar si te phenas kana 

dikhas amen varekaça?
5.  Savo salùto / patĭvipnasqe lava si te 

phenas len texarinǎθe?

  6.  So si te keras kana varekon del amennqe 
vareso? Sar amen phenas?

  7.  Sar phenas kana ame mangav varekasθar 
vareso?

  8. Savo salùto das les kana avri ratǒvel?
  9.  Kana keras jekh doś, so si te  

mothovas?
10. So phenel o ӡeno kaj telǎrel?
11. So phenel o ӡeno kaj aćhel?

Pućhimata aj mangimata kaj poezìa

Te siklǒvas khethanes!

1. Sar astaras,	ingeras	thaj	agorisaras	jekh	mujutno	vakǎripen?
Palal sar dikhlǎm and-i poezìa „Naisarimata thaj patǐvipnasqe lava”, kana astaras, ingeras 
maj dur vaj phandas/ agorisaras jekh vakǎripen, d-aśti te vakǎras formùle vaś:

• Patǐv thaj gudle lava
• Aharimata
• Mangimata
• Naisarimata
• Jertsisarimata

• Aprobàcia
• Bikamipen/ o refùzo
• Ʒenutne godǎ/ falimata
•  Patǎimata – Xatǎrimata –  

Isimata

a)	Kana	e	manuśa	malaven	pen,	von	den	penqe	patǐv

– Laćho dǐves!
–  Laćhi texarin!/ Laćhi javin!/  

Laćhi ranin!/

– Laćhi rǎt!
– Miśto arkhlem tut!
– Dobroj tut! 

b)	Palal,	von	pućhen	pen	sar	von	si	thaj	palal	kodoja	naisaren:

– Sar san?
– Sar si tiri famìlia?
– So keren tire manuśa?
– Nais tuqe, laćhes! 
–  Nais le Devlesqe, laćhes!
– Naisarav tumenqe, śukar! 

– Tha`, tu sar san?
– Tha` tire manuśa?
– So tume keren?
– Sar ӡan tumare butǎ?
– Sar ӡal tiri butǐ?
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c)	K-o	agor,	si	te	phenas	kadja:

– Ʒa Devleça!/ Ʒan Devleça!
– Aćh Devleça!/ Aćhen Devleça!
– Rǎt laćhi! 
– Lokhi tiri rǎt!

– Sov Devleça!
– Te aven saste-veste!
– Baxtalo tiro/ tumaro drom!
– Te arakhel tut/ tumen o Devel!

2. O imèjlo/ o e-màjlo/ o i-mèjlo

So si te ӡanas palal o imèjlo/ e-màjlo/ i-màjlo?
O	alav	„imèjlo/	e-màjlo/	i-mèjlo”	avel	andar	i	anglikani	ćhib. E alavesqo xatǎripen/ sènso si:
 i grafèma e – avel kajθar o alav „elektròniko”;
 o alav mèjlo – si les o sènso „pòśta”.
O	imèjlo	si	jekh	elektròniko	pòśta andar savi bićhalen/ traden pen informàcie.
Jekh	imèjlo	aśti/	śaj	avel	tradino/	bićhaldo utlizisarindoj/ labǎrindoj:
 o kompùtero;
 o telefòno;
 i tablèta.
O imèjlo si jekh sigo mòdo/ ćhand andar savo śaj te tradas informàcie.
K-aśti te bićhalas jekh imèjlo si te avel amen jekh imejlosqi adrèsa.
And-jekh	imèjlo	si	te	avel	amen:
 kon xramosarel o imèjlo;
 kasqe xramosarel pes o imèjlo;
 o subijèkto e imejlosqo;
 o mesàzo e imejlosqo.

Te dikhas sar si xramosardo o telutno imèjlo!
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Te zumavas te amboldas ka-e pućhimata andar o tabèlo!

Kon tradel o imèjlo? O imèjlo si tradino kajθar o Jonel Kordovan

Kasqe si xramosardo imèjlo? O imèjlo si xramosardo e rajesqe profesoresqe, le 
Gheorghe-osqe le Saräu-osqe

Savo si o subijèkto e imejlosqo? „Baxtǎrav tut vaś tiri śukar poezìa”

Savo si o mesàźo e imejlosqo?

- O raj o Jonel Kordovan baxtǎrel e rajes le profesoros, 
le Geòrges le Saräu-os, vaś i xramosardi poezìa.

- O Jonel Kordovan mangel kaj te thol i xramosardi 
poezìa and-o lil „E dajaqi rromani ćhib vi literatùra 
– vaś i trinto klàsa”.

- O Jonel Kordovan kamel le rajesqe profesoresqe 
but baxt, sastipen thaj zor te maj xramosarel vi aver 
poezìe vaj naratìvo tèksturǎ.

So ʒanav, so na ʒanav? 

1. Xramosaren, palal tumaro alosaripen, jekh kotor andar i poezìa!
2. Zumaven te phenen tumare alavença o ander e poeziaqo!
3.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, po panӡ formùle, andar savenθe aśti te astaren  

jekh vakǎripen, ingeren maj dur o vakǎripen thaj agorisaren o vakǎripen! 

astaripnasqe formùle ingeripnasqe formùle agoripnasqe formùle

4. Xramosaren jekh dialògo maśkar duj amala. Utilizisaren/ labǎren e siklile formùle!
5. Pheren e ćuće thana e trebutne alavença!

 O alav „imèjlo” avel andar i ..................................... ćhib.
  I grafèma e – avel kajθar o alav ........................................., haj o alav mèjlo – si les o sènso 

............................... .
 O e-maìlo si jekh ........................... pòśta andar savi bićhalen pen .......................................
 Jekh imèjlo aśti/ śaj avel tradino/ bićhaldo utlizisarindoj/ labǎrindoj:
 ...................................., ....................................., .............................

6.  Godǐsaren tumen, kaj bićhalen jekh imèjlo tumare amalenqe! Andar lesθe mangen lesθar 
varesode paramićenqe thaj poezienqe lila! Xramosaren and-o telutno tabèlo tumaro imèjlo!
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Kon tradel o imèjlo?

Kasqe si xramosardo o imèjlo?

Savo si o subijèkto e imejlosqo?

Savo si o mesàźo e imejlosqo?

Ʒanesas kaj...? 

1.  And-o berś 2012, inklistǎs o rumunikano – rromano dikcionàro, xramosardo e 
universitarone siklǎrnesθar, Geòrge Saräu: Dicţionar român-rrom, k-i Editùra 
Sìgma, 288 riga/ patrinǎ.

2.  And-o berś 2006, o raj Geòrge Saräu ankalavdǎs, k-i Editùra Sìgma, o alavàri 
Dicţionar rrom-român, kaj sas les 224 riga.

3.  O maj nevo rromano alavàri sas kerdo and-o berś 2019: Dicționar trilingv rrom-român- englez, 
k-i Editùra e Rromane Centrosqi e Rromane Kulturaqo – o Romano Kher, xramosardo kaθar 
o Geòrge Saräu (i rromani thaj i rumunikani ćhib) vi amboldino kaθar i Aleksàndra Vidràśku 
(i anglikani ćhib).

4.  O lil „Ghid pentru predarea și învățarea limbii rromani – anul III de studiu” inklistǎs and-o fòros 
Oradea, and-o berś 2024.
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4.6 Rekapitulàcia

1. Pheren o telutno tabèlo e trebutne ӡenutne pronombrurença!

o jekhipen o butipen

I-to II-to III-to III-to I-to II-to III-to

2. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme vaś o ӡenutno pronòmbro thaj o vèrbo „si”! 

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „si”

jekhipen

I-to

II-to

III-to murśikano

III-to ӡuvlikano

butipen

I-to

II-to

III-to

3. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme vaś o vèrbo „phenel”!

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „phenel”

jekhipen

I-to me phenav

II-to

III-to murśikano

III-to ӡuvlikano

butipen

I-to

II-to

III-to
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4.  Keren po jekh propozìcia, savi te avel la k-o agor pùnkto/ viram, pućhipnasqo sèmno, 
akharipnasqe sèmno vaj and-e save te aven kòma, duj virama, dialogosqi lìnia.

 pùnkto/ viram: ..................................................................................................
 pućhipnasqo sèmno: .........................................................................................
 akharipnasqo sèmno: .......................................................................................
 kòma: ................................................................................................................
 duj virama: .......................................................................................................
 dialogosqi lìnia: ................................................................................................

5. Xramosaren trin vakǎripnasqe formùle vaś o familiàro mangipen!

6.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, po trin formùle andar save aśti te astaren  jekh vakǎripen, te 
ingeren les maj dur thaj te agorisaren les! 

astaripnasqe formùle ingeripnasqe formùle agoripnasqe formùle

7.  Godǐsaren tumen kaj si te bićhalen jekh imèjlo tumare kakosqe! Andar lesθe naisaren lesqe vaś 
e paramićenqe lila, save xudǎn/ line len lesθar. Xramosaren and-o telutno tabèlo tumaro imèjlo!

Kon tradel o imèjlo?

Kasqe si xramosardo o imèjlo?

Savo si o subijèkto e imejlosqo?

Savo si o mesàźo e imejlosqo?
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4.7 Evaluàcia

1. Pheren o telutno tabèlo e trebutne ӡenutne pronombrurença!

o gin o ӡeno o pronòmbro o amboldipen and-i 
rumunikani ćhib

jekhipen

I-to
II-to

III-to murśikano
III-to ӡuvlikano

butipen
I-to
II-to
III-to

2. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme vaś o vèrbo „asal“!

o gin o ӡeno o pronòmbro o vèrbo „asal”

jekhipen

I-to me asav
II-to

III-to murśikano
III-to ӡuvlikano

butipen
I-to
II-to
III-to

3.  Keren po jekh propozìcia savi te avel la k-o agor pùnkto/ viram, pućhipnasqo sèmno, 
akharipnasqe sèmno vaj and-e save te aven kòma, duj virama!

 pùnkto/ viram: ..................................................................................................
 pućhipnasqo sèmno: .........................................................................................
 akharipnasqo sèmno: .......................................................................................
 kòma: ................................................................................................................
 duj virama: .......................................................................................................

4.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, po duj formùle, andar savenθe aśti te astaren jekh 
vakǎripen, te ingeren les maj dur thaj te agorisaren les! 

astaripnasqe formùle ingeripnasqe formùle agoripnasqe formùle
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Palutni rekapitulàcia 1

1. Xramosaren po jekh alav savo śirdel/ astarel e grafemença:  
    b: ................................................  i: ...............................................
    c: ................................................  j: ...............................................
    ć: ................................................  x: ..............................................
  ćh: ................................................  ʒ: .............................................

2. Xramosaren sode aśunimata thaj sode grafème si and-e dine alava!

manuś
aśunimata.....

tradel
aśunimata.....

vi
aśunimata.....

grafème ..... grafème ..... grafème .....

ćhinel
aśunimata.....

amalipen
aśunimata.....

kherorro
aśunimata.....

grafème ..... grafème ..... grafème .....

3. Xulaven e dine alava and-e silàbe, dikhindoj o modèlo: raklo:	ra-klo!

  vast: ............................................. pharipen: .............................................
  armin: ................................................ dur: ................................................
  vakǎrel: ............................................ balalo: ...........................................
  tatǎrel: ................................................ ćhajorri: ...............................................

4. Pheren e dine propozìcie e trebutne alavença!

 And-jekh berś si ..................... ćhona.
 And-jekh ćhon si kaθar ............. ӡi kaj ...............dǐvesa.
 And-jekh ćhon si ..................... kurke.
 And-jekh kurko si ............ dǐvesa.

5. Arakhen e alava kaj si len sajekh sènso e alavença dine maj tele!

  vakǎrel – ....................... źїlto – ............................
  trebal – ................................ diz – ..............................

6. Arakhen e alava kaj si len mamujutno sènso e kadale dine alavença!

  xarno – ....................... ʒal – ............................
  uźo – ................................ khanilo – ............................
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7. Pheren o dino tabèlo e trebutne alavença!

o berśivaxt/ o berś kotoro anotìmpo e ćhona e děsenqo gin

o anglomilaj/ o paśmilaj/ o jekhtomilaj/  
o ternomilaj

o milaj

o angloivend/ i tàmna/ o durmilaj/ 
o durǎrdo milaj 

o ivend

8. Thon paśal e dine vortogràme po jekh trebutno alav!

anda kaj pa

and-o ..............................

and-i ..............................

and-e ..............................

and-e ..............................

and-jekh .........................

k-o ..............................

k-i ..............................

k-e ..............................

k-e ..............................

k-jekh ...........................

p-o ..............................

p-i ..............................

p-e ..............................

p-e ..............................

p-jekh ...........................

9. Xramosaren tumare amalesqe jekh bilèto, and-o savo te naisares lesqe vaś lesqo dinipen!
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Palutni rekapitulàcia 2

1. Xramosaren po trin substantìvurǎ save te anavǎren: 

 ʒene: ................................, ................................, .......................................
 butǎ: ................................, ................................, .......................................
 naturaqe fenomènurǎ: ........................., .........................., ..........................

2. Xramosaren po trin substantìvurǎ save te aven: 

 khethane: ................................, ................................, ....................................
 ververutne: ................................, ................................, .................................

3.  Xramosaren po jekh substantìvo and-o dino tabèlo palal lenqo agoripen thaj keren lenqo 
butipen!

jekhipen butipen

konsonànta: 

paśkonsonànta j: 

vokàla –o:

vokala –i:

agorisaripen – ipen: 

agorisaripen – imos: 

vokàla –a: 

4. Keren o  butipen e substantivurenqo, palal o modèlo: phral	–	phrala!

 dudum - .................................... asvin - .................................................
 raj - .......................................... ćhaj - ...................................................
 sastri - ...................................... birovli - ...............................................
 raklo - ...................................... dùma - .................................................
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5. Xramosaren po trin biʒivdisarde substantìvurǎ save te anavǎren:

 butǎ andar o kher: ........................., .........................., .............................
 o vaxt: ................................, ................................, ..................................
 xamata thaj pimata: ........................., .........................., ............................
 pherra thaj legùme: ........................., .........................., ..........................
 e korposqe riga: ........................., .........................., ................................

6.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, śtar murśikane substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen, palal o dino modèlo!

e	murśikane	substantìvurǎ

jekhipen butipen jekhipen butipen

o dad e dada jekh dad nìśte/ vùni/ varesave  dada

7.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, śtar ʒuvlikane substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen, palal o dino modèlo!

e	ʒuvlikane	substantìvurǎ

jekhipen butipen jekhipen butipen

i bori e borǎ jekh bori nìśte/ vùni/ varesave borǎ



E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra – i III-to klàsa 113

8. Thon anglal e dine  substantìvurǎ o trebutno alav/ artìkulo, o vaj i:

(   ) anro, (   ) rroj, (   ) barr, (   ) bar, (   ) baśno, (   ) iv, (   ) milaj, (   ) bakri, (   ) bakro,  (   ) 
ćhajorri, (   ) kan, (   ) manuś, (   ) siklǎrno, (   ) siklǒvni, (   ) rajnǒrri           (   ) grastelin, (   ) 
bikinlin, (   ) masàri, (   ) salo, (   ) sali, (   ) sastro, (   ) sasuj.

9.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, o anav trine ʒenenqo andar tiri famìlia. 
Xramosaren po trin adźektìvurǎ save sikaven sar si kadala ʒene!

o anav adźektìvurǎ save sikaven sar si e ʒene

10. Thon po jekh adźektìvo paśal e dine substantìvurǎ, palal o modèlo: terno rrom. 

.…….................... baśno …....…..........…... ʒukel

...……..........…... kaxni …....…..........…... ʒukli

………................. baśne …....…..........…... ʒukela

……...........…..... kaxnǎ …....…..........…... ʒuklǎ

11.  Thon paśal e dine substantìvurǎ po jekh trebutno substantìvo, dikhindoj lenqo gèndero/ 
ling thaj lenqo gin! 

 baro .……................…. terno ……................ kuć ……........................

 bari ……................…... terni…....….............. śukar……..................….

 bare ………..............…. terne …....…............. godǎver….......…............

 bare ………..............…. terne …....…............. tang….......…..................

12.   Xramosaren trin okàzie kana śaj te tradas baxtǎqe lila!
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Palutni rekapitulàcia 3

1.  Pheren o telutno tabèlo e trebutne ʒenutne pronombrurença, amboldindoj ka-e dine 
pućhimata!

o pućhipen e pronombrurenqi fòrma

kon? me vov voj

kasqe? tuqe

kasθe? lesθe

kasθar? laθar

kaça? mança

2. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme vaś e vèrburǎ „drabarel“ thaj „ʒal“!

o gin o ʒeno o pronòmbro o vèrbo „drabarel“ o vèrbo „ʒal“

jekhipen

I-to me drabarav ʒav

II-to

III-to murśikano

III-to ʒuvlikano

butipen

I-to

II-to

III-to

3. Keren po jekh propozìcia and-i savi te aven e dine punktuaciaqe sèmnurǎ!

• pùnkto/ viram:  ......................................................................................................................
• pućhipnasqo sèmno:  ............................................................................................................
• akharipnasqo sèmno:  ...........................................................................................................
• kòma:  ...................................................................................................................................
• duj virama:  ..........................................................................................................................
• dialogosqi lìnia: ....................................................................................................................
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4.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, po trin formùle andar savenθe aśti astaras jekh 
vakǎripen, te ingeras les maj dur thaj te agorisaras les! 

astaripnasqe formùle ingeripnasqe formùle agoripnasqe formùle

5.  Roden, and-o kadava lil, śtar naratìvo tèksturǎ thaj xramosaren e informàcie mangle 
and-o telutno tabèlo!

o tìtulo e narativone 
tekstosqo o autòro e personàźurǎ

 

6.  Thon paśal e dine vortogràme po jekh trebutno alav thaj keren lença po jekh propozìcia 
palal o dino modèlo!

i vortogràma i kerdi propozìcia e vortogramaça

p-i drom
k-o .......................................
and-i ....................................
p-e .......................................
na-i ......................................
k-aśti ....................................

Kames te aves mança k-i amari bibi?.
..........................................................................
..........................................................................
..........................................................................
..........................................................................
..........................................................................

7. So trebal te anderǎrel/ te avel and-jekh afìśo?
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Palutni evaluàcia 1

1. Xramosaren po jekh alav savo śirdel/ astarel e grafemença:

 b: ................................................  ś: ...............................................

 k: ................................................  j: ...............................................

 ć: ................................................  x: ..............................................

 f: ................................................  v: .............................................

2. Xulaven e dine alava and-e silàbe, dikhindoj o modèlo: raklo:	ra-klo!

 dar: ...................................................  dikhlo: ...............................................

 śilalo: ................................................  dandalo: ..............................................

 makhel: .............................................  por: .....................................................

 thuvǎrel: ............................................  paruvalo: .............................................

3. Arakhen e alava kaj si len sajekh sènso e alavença:

  pustik - ..............................  dùma - ............................

  daral - ................................  dїlgo - ..............................

4. Arakhen e alava kaj si len mamujutno sènso e alavença:

  gaʒikano - ............................   asal - ..............................

  tiknǎrel - ................................   pharo - ............................

5. Thon paśal e dine vortogràme po jekh trebutno alav!

anda kaj pa

and-o ..............................

and-i ..............................

and-e ..............................

and-e ..............................

and-jekh .........................

k-o ..............................

k-i ..............................

k-e ..............................

k-e ..............................

k-jekh ...........................

p-o ..............................

p-i ..............................

p-e ..............................

p-e ..............................

p-jekh ...........................
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6.  Xramosaren po jekh substantìvo and-o dino tabèlo palal lenqo agoripen thaj keren lenqo 
butipen!

jekhipen butipen

konsonànta: 

paśkonsonànta j: 

vokàla –o:

vokala –i:

agorisaripen – ipen: 

agorisaripen – imos: 

vokàla –a: 

7. Keren o  butipen e substantivurenqo, palal o modèlo: vast	–	vasta!

  kan - ......................................... patrin - ...............................................
  dǐ - ............................................ phabaj - .............................................
  phuripen - ................................. rakli - ................................................
  ilo - ........................................... rajni - ................................................

8.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, śtar murśikane substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen, palal o dino modèlo!

e	murśikane	substantìvurǎ

jekhipen butipen jekhipen butipen

o gaʒo e gaʒe jekh gaʒo nìśte/ vùni/ varesave  gaʒe
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Palutni evaluàcia 2

1.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, śtar ʒuvlikane substatìvurǎ, ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen, palal o dino modèlo!

e	ʒuvlikane	substantìvurǎ

jekhipen butipen jekhipen butipen

i piri e pirǎ jekh piri nìśte/ vùni/ varesave pirǎ

2.  Xramosaren, and-o telutno tabèlo, o anav śtare ʒenenqo andar tiri klàsa! Xramosaren po 
trin adźektìvurǎ, save sikaven sar si kadala ʒene!

o anav adźektìvurǎ save sikaven sar si e ʒene

3.  Thon po jekh adźektìvo paśal e dine substantìvurǎ, palal o modèlo: laćho buzno - laćhi 
buzni! 

  .…….................... raklo  .......….......…….. phral
  ...……...........…... rakli  …....…..........…... phen
  ………................. rakle  …….............…… phrala
  …….........…...…. raklǎ  ……….............… phenǎ
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4.  Thon paśal e dine adźektìvurǎ po jekh trebutno substantìvo, dikhindoj lenqo gèndero/ 
ling thaj lenqo gin! 

 laćho .……................…. tato ……................ nasul ……......................
 laćhi ……................…... tati…....….............. śukar……..................….
 laćhe ………..............…. tate …....…............. godǎver….......…............
 laćhe ………..............…. tate …....…............. kuć….......…..................

5.  Pheren o telutno tabèlo e trebutne ʒenutne pronombrurença, amboldindoj ka-e dine 
pućhimata!

o pućhipen e pronombrurenqi fòrma

kon? tu voj

kasqe? manqe

kasθe?

kasθar?

kaça? leça

6. Xramosaren and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme vaś e vèrburǎ „aresel“ thaj „xasal“!

o gin o ʒeno o pronòmbro o vèrbo „aresel“ o vèrbo „xasal“

jekhipen

I-to me aresav xasav

II-to

III-to murśikano

III-to ʒuvlikano

butipen

I-to

II-to

III-to

7. Keren po jekh propozìcia and-i savi te aven e dine punktuaciaqe sèmnurǎ!

 pùnkto/ viram: ....................................................................................................
 pućhipnasqo sèmno: ...........................................................................................
 akharipnasqo sèmno: ........................................................................................
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Aćh/ aćhen Devleça!
Aćh sasto!
Ame resasa vaxtesθe!
Av kathe, mangav tut!
Aven andre, mangav tumen!
Av laćho/ gudlo, mangav tut! 
Aźukǎren jekh cïra, mangav tumen! 
Aźukǎren man panʒ minùte!
Aźutisaren man, mangav tumen!
Bare lośaça!
Bare lośalipnaça!
Bari patǐv savorrenqe!
Baro bezex!
Baxt tuqe/ tumenqe!
Baxtagor!
Baxtale tumare baredǐvesa!
Baxtalo tiro/ tumaro drom!
Bezexenθar, na!
Bezexesθar, va!
Bidośaqo na!
Bidujaripnasqo!
Bipaćapnasqo!
Biśajutnes!
Bućhol man ... .
But berśa!/ Bute berśenθe!
But ćajlǒl man!
But fal man nasul!
But kamav te...!
But naisarav tumenqe vaś..!
But naisarav tumenqe!
But patĭvalea raja!

But patĭvalíe rajníe!
But śukar!
Ćaćipnasθe!
Ćajlǒl man but ... .
Ći kamlem te kerav kadaja butǐ!
Ći sen ćaće! 
Ćorri laθar!
Ćorro lesθar!
Fal man but nasul!
Fal man nasul te... !
Haj, phen manqe seriòz, kadja sas?
Ilesθar naisarav tumenqe!
Jertisaren man!
Jertisaren man, kamavas te ʒanav... .
Jertisaren man, na kamlem te...!
Kadava ćajlǒl tumen?
Kadava lav savo xatǎripen/ manaipen si les?
Kadava si o korkorrutno arakhipen!
Kadja si e maj laćhes/ śukar!
Kadaja si!
Kadja/ kadǎ!
Kamav te xatǎras amen!
Kamav tumenqe baxt thaj sastipen! 
Kamav tumenqe but baxtagor!
Kamav tumenqe nùmaj laćhes!
Kamav tumenqe sigutno sastǎripen!
Kategorikanes, ma!
Keren manqe o laćhipen thaj... .
Khanćesqe!
Kuć amalalen!
Laćhesxatǎrdo!

ALAVA THAJ PHENIMATA SAVE VASTDEN AMENQE 
TE DAS DÙMA ŚUKAR VI LAĆHES
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Laćhi rǎt!
Laćhi texarin/ ranin/ javin!
Laćhi tiri/ tumari rǎt!
Laćho dǐves!
Laćho xaben!
Lośalo sem e saste ilesθar!
Lośarav man!
Ma!
Maj kamen vareso/ dajići?
Man akharel man... .
Mangav jertisarimata, tha’ si te inklǒvav. 
Mangav te phenen jekhvar po but...
Mangav tumen te den manqe...!
Mangav tumen te sikaven manqe..!
Mangav tumen te vakǎren manqe na sig!
Mangav tumen, phenen manqe ...!
Mangav tumenθar jertisarimata andar 
kodoja kaj...!
Mangav tumenθar jertisarimata!
Mangav tut/ tumen ...
Me ći sem ćajlo, nić ćhindo!
Me ći sem tuça/ tumença!
Me phenav tumenqe jekh tato 
miśtoavilipen!
Me sem but lośalo te dikhav tumen!
Me sem but prinʒaralo tumenqe!
Me sem/ Ame sam tuça/ tumença!
Me xatǎrav/ xaćarav/ xalǒvav tumen. 
Mekhen man te prezentisarav man!
Mìje naisarimata! 
Mirri decìzia si agorutni!
Mirro anav si... .
Miśto arakhlem tumen!
Miśto avilen!
Na ćajlǒl man!

Na dikhlem jekh kasavi butǐ ʒi akana!
Na inkerav godĭ nisar!
Na kamav te kerav kadja!
Na patǎv so si trebalutno.
Na patǎv!
Na xolǎrav man kadja sig!
Na xolǎren tumen! Nakhel!
Na!
Na/ ći kamlem kadaja butǐ, patǎn man!
Na-i ćaćes! 
Na-i interesànto vaś manθe akaja problèma!
Na-i kadaja!
Na-i kadja?
Na-i khanć!
Na-i man kamipen te kerav kadja!
Na-i man khanći mamùj!
Na-i man vaxt/ vrǎma!
Na-i mirri doś!
Na-i sosqe te/ naisaren palikeren!
Nais tumenqe angleder!
Nais/ Palikerav tuqe/ tumenqe, na kamav!
Naisarav śukar!
Naisarav tumenqe vaś dinipen.
Naisarav tuqe!/ tumenqe
Naisarav, na trebal! 
Nakhlo but vaxt!
N-aśti pes, akana si man butǐ!
N-aśti te akceptisarav/ nakhavav jekh 
kadaja butǐ!
N-aśti te anglalphenav khanć.
N-aśti te kerav jekh kasavi butǐ!
Nić na keras vakǎripen!
Nijekhvar!
Patǎv so avesa.
Patǎv so laćharela pes.
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Patǎv so resesa vaxtesθe.
Pesθar si xatǎrdes!
Phenen manqe, mangav tumen, sar... ? 
Prezentisarav tumenqe le rajes, le ....
Rajnǎlen thaj rajalen!
Rajníe!
Sa si kerdo.
Sa si sar si te avel!
Śaj te avav andre?
Śaj te aźutisarav tut, raja?
Śaj te das dùma cïra?
Śaj te dikhen sar si i butǐ?
Śaj te keren manqe jekh laćhipen, mangav 
tumen?
Śaj te mekhav man te...?
Śaj te thovav jekh pućhipen?
San tu gudlo/ gudli te ...?
Sar bućhol kadaja butǐ and-i rumunikani 
ćhib?
Sar funkcionisarel kadava telefòno?
Sar kamen tume!
Sar nakhlǎs tuqe kadaja butǐ śeresθe?
Sar śaj te avel jekh kadaja butǐ?
Sar sen/ san?
Sar si tiro/ tumaro sastipen? 
Sar si tumari famìlia?
Sar te laćharav mirri doś?
Sar te na?
Sar ʒal kadava aparàto?
Sas man ćùda te ... .
Sastipen!
Savi ʒungali situàcia!
Savorre kondìcie si akceptisarde.
Sem baxtalo/ baxtali.
Si akceptisaralo!

Si biśajutnes, bezexenθar! 
Si ćaćes vaj na?
Si kerdo!
Si mùsaj!
Sikaven manqe, but mangav  
tumen, kaj si...!
So baxt sas man!
So baxtalipen!
So bibaxt!
So godǐ!
So kamen?
So maj keren?
Sosθar na?/ Sosqe na?
Te aśunas amen saste!
Te avav ćaćo/ te phenav ćaćes!
Te avel tumaro manro gudlo!
Te avel tut/ tumen jekh laćho berś!
Te dikhasa amen saste-veste!
Te mekhen man, kamavas te pućhav tumen 
vareso!
Te perel tuqe laćhes!
Te phenas so si ćaćes!
Tumare sastipnasθe!
Tumaro propozàlo si laćho.
Tume sen/ san ćaće!
Va!/ Ova!
Vaj manqe, so bezex!
Vaj, savo biaźukeripen!
Vaj, so śukar!
Vaś cïra!
Vi me kamav sa kadaja butǐ.
Vi me kamav te...
Ʒa/ ʒan Devleça!
Ʒa/ ʒan sastipnaça!
Ʒal manqe but laćhes!
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E PRINCIPÀLO/ E ŚERUTNE SIKLILE ƷANGLIMATA

1. O aśunipen/ śun, i grafèma, i silàba, o alav

O aśunipen/ o śun si i maj xarni rig andar jekh alav. E śuna àsunen pen thaj phenen/ vakǎren pen.
I grafèma si o sèmno vaś o śun. E grafème xramosaren pen thaj drabaren pen. E grafème si bare 
thaj tikne, vastesqe thaj tiparosqe/ śtampinesqe.
E vokàle vakǎren pen lokhes, bi avere aśunimatenqo vastdipen. E vokàle andar i rromani ćhib si: 
a, e, i, o, u, ë, ï, ä. 
E konsonànte si aśunimata/ śuna, save vakǎren pen avere śunimatenqo vastdipnaça. E konsonànte 
andar i rromani ćhib si b, c, ć, d, f, g, h, x, k, l, m, n, p, r, rr, s, ś, t, v, z, ź, thaj ʒ. 
E paskonsonànte andar i rromani ćhib si: j (savo vakǎrel pes i) vaj w (savo vakǎrel pes u).
I silàba si jekh rig andar o alav vaj o savorro alav, savi śaj te phenel pes putarindoj jekhvar o muj. 
And-i svàko silàba si musajutnes te avel jekh vokàla.
Savorre alava andar jekh ćhib keren e ćhibǎqo alavàri vaj vokabulàro.

2. O vortoxramosaripen

 ANDA KAJ
anda o gav > and-o gav
anda i bar > and-i bar
anda e gava> and-e gava
anda e barǎ> and-e barǎ
anda jekh kher > and-jekh kher 

kaj o dad > ka-o dad > k-o dad
kaj i daj > ka-i daj > k-i daj
kaj e dada > ka-e dada > k-e dada
kaj e daja > ka-e daja > k-e daja
kaj jekh raj > ka-jekh raj > k-jekh raj

 PA AŚTI/ SI
pa o drom > p-o drom
pa i ùlica > p-i ùlica
pa e droma > p-e droma
pa e ùlice > p-e ùlice
pa jekh drom > p-jekh drom 

da aśti > d-aśti
na aśti > n-aśti 
kaj aśti > ka-aśti > k-aśti
na si > na-i

3. E punktuaciaqe sèmnurǎ

O viram/ o pùnkto (.) – sikavel kaj andar i phendi propozìcia del pes jekh informàcia.
E pućhipnasqo sèmno (?) – sikavel kaj andar i phendi propozìcia mangel pes jekh informàcia.
E akharipnasqo sèmno (!) – utilizisarel pes vaś jekh salùto/ patĭvdinipen, jekh mangipen, jekh 
svàto thaj aver (jekh biśajipen = interdìkcia). 
E dialogosqi lìnia (-) – sikavel kaj atùnć vakǎrel/ vakǎrdǎs varekon.
I kòma (,) – thol pes kana kerel pes jekh enumeràcia/ ginavipen.
E duj virama/ pùnkturǎ (:) – xramosaren pen kana kamas te keras jekh ginavipen vaj kana si te 
aven dine e alava jekhe vakǎrnesqe.
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4. O tìtulo. O autòro. E personàźurǎ.

O tìtulo si jekh vaj maj but alava, kaj sikavel, xarnes, palal so vakǎrel pes and-o tèksto.
O autòro si o ʒeno savo xramosardǎs/ phendǎs/ gilavdǎs o tèksto.
E	personàźurǎ si kodola save lien kotor kaj e àkcie andar o naratìvo tèksto. E personàźurǎ śaj te 
aven manuśa, ʒivutre vaj butǎ/ obijèkturǎ.

5. I deskrìpcia jekhe ʒenesqi thaj jekhe obijektosqi
I deskrìpcia si kana sikavas e fìzika thaj moràla karakterìstike jekhe ʒenesqe vaj jekhe obijektosqe.
Kana keras jekhe	ʒenesqi	deskrìpcia	vakǎras palal e fìzika thaj e moràla karakterìstike.

	E alava sar: ućo, kale bala, zèlena jakha sikaven e fìzika karakterìstike;
   E alava sar: laʒano, darano, barikano sikaven e moràla karakterìstike.

Kana keras jekhe	obijektosqi/	butǎqi	deskrìpcia vakǎras palal:
  i fòrma: śtarigalutno (si les śtar riga), trinrigalutno (si les trin riga), trujalutno (sar jekh 

truj/ ćèrko/ berno) aver fòrme;
 o barǎripen: lùngo/ dĭlgo, xarno, buxlo, tang thaj aver;
 i rang: parno, lolo, kalo, gàlbeno, zèleno, gri, bordo, bodlo thaj aver;
 aver karakterìstike: pherdo, ćućo, kuć, śukar, melalo thaj aver.

6. O substantìvo/ i navni

O substantìvo si e vakǎripnasqi rig savi anavǎrel: ʒivutre, butǎ vaj naturaqe fenomènurǎ.
And-i rromani ćhib e substantìvurǎ śaj te aven:
E ʒivdisarde substantìvurǎ si kodola kaj si len dǐ.
E biʒivdisarde substantìvurǎ si kodola kaj na si len dǐ.
E khethane substantìvurǎ: si alava save anavǎren ʒene, butǎ thaj naturaqe fenomènurǎ thaj 
xramosaren pen tikne grafemença.
E ververutne substantìvurǎ: si alava save anavǎren ʒene, gava, fòrurǎ, thema, panǎ thaj aver.
E substantivurenqo gin:

– o jekhipen: kana e substantìvurǎ anavǎren jekh	kòrkorro	ʒeno, butǐ vaj naturaqo fenomèno;
– o butipen: kana e substantìvurǎ anavǎren maj	but	ʒene, butǎ vaj naturaqe fenomènurǎ.

E substantivurenqo gèndero/ ling:
–		e	murśikane	substantìvurǎ: si kodola anglal savenθe, k-i bazutni fòrma, ka-o jekhipen, śaj 

te thas o alav/ o artìkulo o.
–  e	ʒuvlikane	substantìvurǎ: si kodola anglal savenθe, k-i bazutni fòrma, ka-o jekhipen, śaj 

te thas/ ćhas o alav/ o artìkulo i.

7. O adźektìvo/ i paśnavni

O adźektìvo si e vakǎripnasqi rig savi sikavel sar si varekon vaj vareso, sar si jekh butǐ vaj jekh 
ʒeno.
E adźektìvurǎ beśen po but anglal e substativurenθe.
E adźektìvurǎ kaj si len śtar fòrme keren o akòrdo e substantivoça palal e substantivosqo gèndero 
thaj gin:
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 e adźektìvurǎ save beśen paśal jekh murśikano substantìvo k-o jekhipen xuden/ lien –o;
 e adźektìvurǎ save beśen paśal jekh ʒuvlikano substantìvo k-o jekhipen xuden/ lien –i;
 e adźektìvurǎ save beśen paśal jekh murśikano substantìvo k-o butipen xuden/ lien –e;
 e adźektìvurǎ save beśen paśal jekh ʒuvlikano substantìvo k-o butipen xuden/ lien –e.

Si vi adźektìvurǎ kaj si len jekh fòrma thaj na paruven penqi fòrma kana keren o akòrdo e 
substantivoça palal gèndero/ ling thaj gin: śukar, godǎver, nasul, but, kuć, tang, xolǎme, maxrime 
thaj aver.

8. O pronòmbro/ i sarnavni

O pronòmbro si e vakǎripnasqi rig kaj inkerel o than jekhe substantivosqo.
Si ʒenutne pronòmbrurǎ e alava: me, tu, vov, voj, ame, tume, von.
E ʒenutne pronòmbruǎ me, tu, vov, voj anavǎren jekh kòrkorro ʒeno. Von si ka-o gin jekhipen.
 E ʒenutne pronòmbruǎ ame, tume, von anavǎren maj but ʒene. Von si ka-o gin  butipen.
 E ʒenutne pronòmbrurǎ si len trin ʒene. Kadala si:

 o jekhto ʒeno: me thaj ame;
 o dujto ʒeno: tu thaj tume;
 o trinto ʒeno: vov/ voj thaj von.

Pućhipen
O jekhipen O butipen

I-to II-to III-to III-to I-to II-to III-to

kon? me tu vov voj ame tume von

kas? man tut les la(n) amen tumen len

kasqe manqe tuqe lesqe laqe amenqe tumenqe lenqe

kasθe? manθe tuθe lesθe laθe amenθe tumenθe lenθe

kasθar? manθar tuθar lesθar laθar amenθar tumenθar lenθar

kaça? mança tuça leça laça amença tumença lença
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o gin o ʒeno o pronòmbro o vèrbo „si“/ „isi“ o vèrbo 
„kerel“ o vèrbo „ʒal“

jekhipen

I-to me sem/ som/ hom/ 
sïm kerav ʒav

II-to tu san keres ʒas

III-to 

vov si kerel ʒal

voj si kerel ʒal

butipen

I-to ame sam keras ʒas

II-to tume san/ sen keren ʒas

III-to von si keren ʒan

9. O vèrbo/ i kernavni

O vèrbo si e vakǎripnasqi rig kaj sikavel i àkcia, o beśipen thaj o isipen.
 kernavnǎ save sikaven i àkcia: ʒal, anel, kerel, kinel, drabarel th.a.
 kernavnǎ kaj sikaven o beśipen: beśel, asal, rovel, ruśel th.a.
 kernavnǎ kaj sikaven o isipen: (i)si, eksistisarel th.a.

10. O afìśo/ o plakàto

O afìśo si jekh biliteràro tèksto, andar kaj kerel pes prinʒardo jekh kulturàlo, politikano vaj 
sportosqo evenimènto. 
P-jekh afìśo si te avel xramosarde:

	e organizatorosqo anav;
	e evenimentosqo anav;
	o dǐves, i dàta thaj i òra kana si inkerdo o evenimènto/ ìvento;
	o than kaj organizisarel pes;
	e kondìcie vaś i participàcia/ rigliipen (te pokinel pes vaj na).
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11. E baxtǎripnasqo lil

E baxtǎripnasqo lil si jekh ilustràcia/ dikhipen kerdo k-o kompùtero vaj kerdo e vasteça, andar 
kaj jekh ʒeno tradel avere ʒenesqe baxtalǎrimata vaj kamimata. 
E baxtǎripnasqo lil śaj te avel tradino kana si e varekasqo bijandipnasqo dǐves, kana si baredǐvesa: 
o Krećùno, i Patradǐ, o 8 Trintonaj, o 8 Aprìlo thaj aver.
And-jekh baxtǎripnasqo lil trebal/ si te arakhas: 

		jekh dikhipen savo si trebutno vaś o vaxt, o skòpo/ i res thaj vaś o ʒeno kasqe tradas e 
baxtǎripnasqo lil;

	o ander: e	baxtǎripnasqo	mesàźo, o anav e	ʒenesqo kaj tradel e baxtǎripnasqo lil.

12. O imèjlo/ o e-màjlo/ o i-mèjlo

O	alav	„imèjlo/	e-màjlo/	i-mèjlo”	avel	andar	i	anglikani	ćhib. E alavesqo xatǎripen/ sènso si:

	i grafèma e – avel kaθar o alav „elektròniko, elektronikano”;
	o alav mèjlo – si les o sènso „pòśta”.

O	imèjlo	si	jekh	elektronikani	pòśta andar kaj bićhalen/ traden pen informàcie.
Jekh	imèjlo	aśti/	śaj	avel	tradino/	bićhaldo, utlizisarindoj/ labǎrindoj:

	o kompùtero;
	o telefòno;
	i tablèta.

O imèjlo si jekh sigo mòdo/ ćhand andar savesθe śaj te tradas informàcie.
K-aśti te bićhalas jekh imèjlo si te avel amen jekh imejlosqi adrèsa.
And-jekh imèjlo si te aven amen:

	kon xramosarel o imèjlo;
	kasqe xramosarel pes o imèjlo;
	o subijèkto e imejlosqo;
	o mesàzo e imejlosqo.



128 E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra – i III-to klàsa

A

akhardǎs – a strigat, a chemat.
akharel – a îngriji, a păzi, a apăra  
(v. dialectal: griźisarel).
ama – dar, însă.
(o) amal – prieten.
amalikanes – prietenește.
amare manuśença – cu familia noastră/,  
cu rudele, neamurile noastre.
amboldel – a răspunde.
amboldipen – răspuns.
(e) angara – cărbuni.
(o) angloivend – toamnă.
angleivendesqe – de toamnă, ale toamnei.
anglekerel – a pregăti ceva (mâncarea, 
lecțiile).
angloivend – toamnă; v. dialectal: (i) tàmna.
(o) anglomilaj – primăvara.
andar kodoja – deoarece, fiindcă, pentru că.
arakhadilǎs – s-a întâlnit; s-a născut, s-a aflat 
pe pământ.
asandǎs – a râs, a zâmbit.
astardǎm – (noi) am început, am demarat; am 
prins/ apucat.
(i) avlin – curte (boierească, domnească, 
bogată, arătoasă).
avri del – a ieși.

B

(e) bakrǎresqe – ai/ale ciobanului,  
ciobănești.
(o) balamno – negustor
(e) baśa – sunete; zgomote.
(o) berśivaxt – anotimp.
bi resesqo – fără rost, scop.

biarakhli – nemaiîntâlnită.
bibistardo – de neuitat.
bićajlo – nesătul; avar, zgârcit.
bikinipnasqe butǎ – mărfuri.
(o) bikinitòri – vânzător, comerciant.
bixulavde – de nedespărțit.
boldǎs pes – s-a întors.
bràce – angalǎ.
bràzbe – sfecle.
butǎrne – muncitori, harnici; lucrători.
bute kamipnaça – cu drag.

Ć

ćajlǒl – a plăcea; v. dialectal: plaćal.
plaćal amen – ne place.
ći – nu.
(e) ćiriklǎnqe kherorre – cuiburile păsărilor.
(e) ćokoça – cu ciocul.

Ćh

ćhovdem – v. thovdem

C

cїra – puțin; zàla(ga), xancї 

D

daranile – s-au temut/ speriat.
darajnile – v. daranile  
daraθar – de teamă, de frică.
d-aśti – (se) poate.
d-aśtisaren – (ei) pot, sunt capabili.
dav tumen(qe) – vă dăm.
(o) Devel – Dumnezeu.
devlikane – divine, dumnezeiești, sfinte.
(o) děs – v. dǐves 

Alavàri rromano – rumunikano
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dikhline – au văzut/ observat. 
(o) dǐves – zi.
(o) diz – piață, târg, oraș.
(e) dokumentàrurǎ – (filme) documentare.
dòsta – v. resutno 
drabaras – (noi) citim
drabardi – fermecată.
drabaripen – citire; vrajă, magie, farmec.
durǎrdel – a îndepărta.

F

(e) fïsta – fustă
(e) frùkturǎ – fructe
(o) fùndo – fund.

G

(o) gàlbeno – galben, bănuț.
(o) glàso – v. vak
(e) godǎverimata – învățături, cunoștințe.
griźisarel v. akharel 
(o) gudlo manrorro – cozonac.

I

iril pes – a se întoarce.
(o) iv – zăpadă.
ivǎθe – fără rost, degeaba, gratis.
(e) ivesqe glònturǎ – bulgări de zăpadă.

J

jubindǎs – a iubit
jubinel – a iubi, a îndrăgi.
jubisarel v. jubinel
(o) jubisaripen – iubire, dragoste.

K

kadaja – aceasta.
kadaja dàta – kadaja var; de această dată, acum.

kadala – aceștia, acestea.
kadava – acesta.
karfinǎrdo – bătut în cuie, țintuit; răstignit; 
fixat, stabilit.
(o) kastèlo – filatĭn; castel, palat.
kazom – cât, câtă, câți, câte.
(e) kїkavǎrenqo – căldărăresc, al căldărarilor.
(o) kїmpo – câmp, pășune.
klìniko meripen – moarte clinică.
kodo – (v.) kodova.
kodoja – aceea.
kodola – aceia, acelea.
kodolesqe – de aceea, deoarece, fiindcă.
kodova – acela.
(e) Krećunesqo Anglodǐves – Ajunul 
Crăciunului.
krisinisardo – judecat.
(o) kukurùzo – porumb.
(i) kùśma – căciulă 

Kh

(e) khelnorre – jucării.
khonik – nimeni.

L

(i) làrma – gălăgie.
(e) legùme – legume
(o) limori – mormânt.
(i) limorlin – cimitir.
(i) livni – cameră.
(o) lośipe’ – bucurie.

M

ma – nu.
magikano – drabardo – magic, fermecat.
mäkar – măcar.
mangel – a cere,a ruga, a dori 
(i) meselin – masă.
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miśtipnasθar – de bine, de bunătate.
molinav – doresc, solicit, rog.
mothovel – a spune.
munri – mirri – a mea
musafìrurǎ –  akharde – musafiri

N

nais tuqe! – îți mulțumesc!
naisarde – mulțumiți, mulțumite.
naisares – (tu) mulțumești
nango – gol, dezbrăcat.
nikjekhvar – niciodată.
nìśte – niște.

O

odobor – într-atât de...
oprutno – superior; de sus.

P

(i) pakiv - patĭv – cinste, respect, onoare.
paxojisarde – înghețați, înghețate.
palemʒiven – (voi) retrăiți, (ei/ ele)  
retrăiesc.
palomezimèri – după-amiază.
(o) parind – pătură, plapumă.
(o) parno phakalo – (o) tradino,  
e Devlesqo tradino – înger.
(e) patrǎ – patrinǎ – frunze.
päzitori – arakhalo, arakhno – paznic,  
păzitor.
pendexlinǎqo, pendexlinǎqi, pendexlinǎqe – 
de alun.
pharavdi – spartă, crăpată.
pharavel – a sparge, a crăpa.
pharimata – greutăți, probleme.
pharipnasθar – din cauza greutății.
pherasesθe – în glumă/ în derâdere.
pherrvali – roditoare

phukǎrdo – phutǎrdo  – mândru, fălos.
(e) phuvǎle – cartofi.
plaćajlǎs v. plaćanilǎs
plaćanilǎs – a plăcut 
plaćal v. ćajlǒl
(o) plaj – deal.
(o) plajin, planin – munte.
(e) pośomasqo – de lână.
praxosarde les – l-au înmormântat.
praxosardo – îngropat, înmormântat.
pregätime – pregătiți.

R

ranćalo – portocaliu. 
(e) ranika – crengi, ramuri.
resutno – destul, suficient (v. dialectal,  
slav dòsta).
(o) rukh – copac, pom.
(i) ruś – mânie, tristețe.
ruśaça – cu mânie/ tristețe.
ruśli – tristă, supărată, mânioasă.

S

sajekh – identic, identică, identic,  
identici.
śajindǎs – a putut.
(i) sània – sanie
saniaça – cu sania.
sarkonesqe – fiecăruia.
(o) sastǎri – doctor, medic.
sboril – a vorbi.
si te – trebuie, este necesar.
(i) siklǎrni – profesoară, învățătoare.
siklǒn v. siklǒven
siklǒven – (voi) învățați, (ei/ ele) învață.
siklǒvnenqe – elevilor; pentru elevi.
s-ol trinenqe – celor trei.
(o)solax – jurământ.
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sovalo – lindralo – somnoros.
sovdǎs – sutǎs – a dormit.
(o) sovthan – sovipnasqo than – pat.
(i) sung – miros.
(e) sungimata – miresme.
(e) svàturǎ – sfaturi, povețe.

Ś

(e) śopnǎ – trepte la scară; scări.
(i) śopni – treaptă la scară; v. uklani – scară.
(i) śukarni – zână.

T

(i) tàmna – v. angloivend.
te agorisaren – să termine.
te akharel – să invite, să cheme.
te barǎren – să crească, să mărească.
te bistres – să uiți.
te vakǎren – să vorbiți.
telǎrdǎs – a plecat, a mers.
(i) texarin – dimineață.
texarinǎθe – dimineața, în timpul  
dimineții.
tindǎrdem – kindǎrdem – (eu) am udat.
tindǎrel – kindǎrel	– a uda.
tosaraθe – dimineața.
tradǎs – bićhaldǎs (el, ea) a trimis.
tradìcie – tradiții, obiceiuri.
traśajlǎs – s-a temut. 
traśal – daral – a (se) teme, a-i fi  
frică. 
trebal – si te – trebuie, este necesar.
trujal i korr/ men – în jurul gâtului.
(o) tùrno – turn.

Th

thas – punem (v. dialectal: ćhas).
(e) thavorre – fire. 

thovdem – (eu) am pus (v. dialectal: ćhovdem).
thovdine – au pus, puși, puse.

U

ućharavel – ućharel – a acoperi.
(i) uklani – scară; treaptă la scară -(i)  
śopni.
unklilǎs miśto – s-a făcut bine, a ieșit 
bine.
utilizisaren – (voi) utilizați, (ei, ele)  
utilizează.

V

(o) vak – glas, voce (v. dialectal: glàso.
(e) vastditòrǎ – ajutoare.
vaxtesθe – în timp.
vestes – liber; voios.

X

xramosarel – a scrie, a redacta.
xudine – line – au primit.
(o) xulaj – stăpân, domn.
xurǎvdǎm amen – ne-am îmbrăcat.
xurǎvel – a se îmbrăca.

Z

(i) zor – putere, forță.
zorales – tare, puternic; forte; aspru.
zorphenimata – porunci, ordine.

Ʒ

ʒivel – ʒivisarel,	trail/	traisarel – trăi.
ʒivdilo – (el) a înviat.
ʒivdisajlo – a înviat.
ʒivdisarel les – îl învie/ îl aduce la viață.
(o) ʒivipen – viață.
(o) ʒivutro – animal, vietate, ființă.
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A

aceştia, acestea – kadala, adala, akala.  
(a se) afunda – xasavol, tasavel pes; (el, ea) se 
afundă – tasǒvel (tasavol, tasavel pes).
aici – kathe; arde, orde.
(a) ajunge – resel, aresel; (el, ea) a ajuns  reslo 
(reslǎs), areslo (areslăs).
(a) alerga – prastal, naśel.
apă – (o) pani, (o) paj.
(a) aprinde – thabarel; thabol; (formă alterată) 
phabarel.
aproximativ – opre – tele.
(a) arde – thabol, phabol; thabarel. 
arici – (i) kanzùrka, (o) kanzaùri.
ascultători, ascultătoare – kanutne. 
(a) se ascunde – garavdǒl, garavel pes.  
(a se) asemăna – miazel, miazivel, miazol, 
meal.  
atunci – atùnć, atòska.
(a) avea – si (man, tut, les, la, amen, tumen, 
len); a nu avea na-i (man, tut, les, la, amen, 
tumen, len).

B

(a) bate – marel; (a) bate (la uşă, în fereastră) 
durdel, marel. 
băiat – (o) ćhavo, ćhav’.
bănuţ – (o) lovorro; (o) ruputno, jekh 
sovnakutno lovo.
bătut în cuie – karfinǎrdo,  
mardo and-e karfinǎ (karfǎ).
bucurie – (o) lośalipen; de bucurie   
lośalipnasqe.  

bulgăre de zăpadă – (o) glònto, (i) xomeli; cu 
bulgări glontença [xomelěnça].

C

calculat (socotit, cumpătat) – xarano.
calculată (socotită, cumpătată) – xarani. 
camere – (e) sòbe, (e) livnǎ, (e) kherkotora.
care (pron.) – kaj, savo.
căţel – (o) rikono (tikno ʒukel, ʒuklorro, 
ʒukelorro). 
(a) cânta (din voce) – gilavel (gilabel, gilabal); 
(el, ea) va cânta – gilavela (gilabela, gilabala).
cât, câtă, câţi, câte (pentru cantităţi aflate în 
apropierea vorbitorului) – kabor, kazom, sode, 
kèci, kiki.  
cât, câtă, câţi, câte (pentru cantităţi aflate în 
depăratarea vorbitorului) – kozom, kobor, 
sode, kèci, kiki.
celor care – kodolenqe (kudalenqe).   
cer – (o) devel, o ćèri, o ćèros; (cu nori) o 
maruth.
(a) cere – mangel.
(a) coborî – xulǒl.
copil – (ćhavo vaj ćhaj): (i) glàta, (o) kïzaj¸ (o) 
bajàto. 
credincios – patǎlo; devlikano ӡeno. 
cumpătat – xarano. 
cumpătată – xarani.

D

da – va, ova, tam, tàmi.
(a) da – del; vă dau – dav tumen‘ (dav tumenqe). 
dar (păi!) – àpo.
daruri – (e) dàrurǎ, (e) dinimata.

Alavàri rumunikano - rromano
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de ce? – sosθar, sosqe?.
de unde? (pentru situaţii care presupun 
apropirea; de (de) către) – kaθar (paśal).
de unde? (pentru situaţii care presupun 
depărtarea) – koθar (dural).
(a se) deschide – putrǒl, putarel pes.
destul – dòsta; resutno. 
deşteaptă – xarani. 
deştept – xarano.
dimineaţă – (i) texarin, (i) javin, (i) ranin;  
de dimineaţă ràno (texarinǎθe, javinăθe).
(a) dori – mangel, kamel. 
drag – kuć, dràgo.
(a) duce – ingerel, ingǎrel, angerel.
Dumnezeu – (o) Devel, (o) Del,  
(o) Devlorro. 

E

(el, ea) era – sasas.
(ei, ele) erau – von sinesas [von sasas].

F

(a se) face – kerǒl, kerel pes; (ea) s-a făcut voj 
kerdili (kerdǎs pes).
fals – bićaćes, xoxavnes; fàlso.
fără – bi.
fecior – (o) ćhavo.
(a) fi – si, isi; a fost sas; a fost odată ca 
niciodată sas kaj sas (sas varekaj kaj sas); 
(eu) sunt – me sem [sïm, sem, som, hom]. 
fiecare – svàko, orsavo, orso.
fierar – (o) sastrǎri, (o) kòvać.
fiu – (o) ćhavo. 
flămândă – bokhali; este ~ si bokhali, bokhali li.
frică – (i) dar, (i) traś; fără frică bidaraqo, 
bitraśaqo; a-i fi frică traśal, daral.

(a) fugi – prastal, naśel.

G

galben – (o) gàlbeno, (o) ruputno, jekh 
sovnakutno lovo. 
găletuşă – (o) vedrorro, (i) bradǒrri. 
(a) gândi – godǐsarel; eu gândesc godǐsarav, 
dav godǐ, marav mirri godǐ, kerav godǐ.  
glas – (o) vak, (o) glàso, (o) krïlo, (e) mujesqo 
baśipen.

H

haine – (e) gada, (e) còlǎ.
harnic – butǎrno.
harnici – butărne.
(a) hrăni – pravarel, parvarel.  

I

Iisus Hristos – (o) Isùs(o) Xristòs(o).
(a) izbi – durdel, dabdel. 

Î

(a) împărţi (a face pe din două) – rigǎrel  
(kerel maśkaral, ulavel and-e duj riga).
încă – pànda; inke, ïnkë; vàʒe.
(a se) încălzi – tatǒvel, tatǎrel pes;  
ne încălzim – tatǒvas; tatǎras amen.
încăperi – (e) sòbe, (e) livnǎ, (e) kher-kotora.
(a) începe – śirdel, malavel te …, astarel te   ….  
(a) înflori – putrǒl, putarel pes. 
îngropare – (o) praxomos, (o) praxosarimos, 
(o) praxosaripen. 
înmormântare – (o) praxomos, (o) 
praxosarimos, (o) praxosaripen.
înmormântat – praxome, praxosardo.
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înmormântaţi, înmormântate – praxosardine, 
praxosarde. 
(a) înnoi – nevǎrel.  
(a) înnopta – rǎtǎrel; nakhel i rǎt.
(a) însănătoşi – sastǎrel; a vindeca.
(a) întâlni – malavel; a se întâlni maladǒl, 
maladǒvel, malavel pes.
(a) întoarce – amboldel, iril (irinel); a se 
întoarce amboldel pes, iril/ irinel pes 
(a) întoarce (vorba, a răspunde) – irinel (o 
lav), del anglal, amboldel o lav.
(a) întoarce (vorba, a traduce) – amboldel, 
nakhavel.
întuneric – (o) tamiplen, (o) tunǎriko, (o) 
karanùci (la spoitori); (i) temninà.
(a) înţelege – xatǎrel, xaćǎrel; xalǒvel. 
înţelept – xarano.
(a) învia – ʒivdǒl, ʒivdisarel; a înviat  
ʒivdilo/ ʒivindilo, ʒivdisajlo/ ʒivindisajlo, 
ʒivdisardǎs, palemʒivel, ʒivel palem. 

J

(în) jurul – trujal; în jurul meu krugom manθe, 
trujal manθe.

L

la – kaj, ka-i (o, -e), k-o (-i, -e). 
lacrimi – (e) asvinǎ, (e) asva; (cu) lacrima   e 
jasvǎça (jasvinǎça).
laude – (e) aśarimata.
(a) lovi – dabdel, del dab, malavel,  
durdel.
lume – (i) parni lùmja, (i) lùmia,  
(o) sundal.
(a se) lumina (a se face zi) – děsǒl, děsǒvel.
lung, lungă – dïlgo, lùngo; zinzǎrdo  
(alungit).

M

masă – (i) sinìa, (i) mesèli.
măgar – (o) xer; de măgar, al măgarului - 
xeresqo.
mâncare – (o) xaben, (o) xamos. 
mânios, mânioasă, mânioşi, mânioase – 
xolǎriko, xolǎme. 
medic – (o) sastǎri, (o) sastǎrno, (o) dòktoro, 
dòktori.
(a) merge, a se duce – ʒal; (el) a mers gelo, gelǎs.
(a) mea – mirri, munri.
ai mei, ale mele – me, mirre, munre. 
(al) meu – mirro, munro.
micuţă – tiknǒrri, cinorri (căldărărește); 
xurdorri.
moarte – (o) meripen, (o) merimos; moarte 
clinică – klìniko meripen (xoxavno meripen). 
mormânt – (e) mulesqo than, (o) limori; (o) 
murmùnto/ (o) murmùnci. 

N

neadevărat – bićaćes. 
neamuri – (e) endaja; (e) nămură, (e) vìce; (e) 
naròdurǎ.
niciodată – nijekhvar, nivar.
nimic – dajìći, khanći(k), nìśto; ćumuni.    
nişte – nìśte, vùni; varesode, varesave.
nu – ći, ma, na, ni.
numai – nùmaj, fèri, sàcis, sàmo.

O

oase – (e) kòkala; oase de peşte kanre 
maćhesqe, maćhesqe kòkala. 
obraji – (e) ćhama, (e) bùći. 
opreşte! – terdǒv!, aćhav!.
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(a) opri – terdǒvel, terdǒl; aćhavel; a oprit 
terdǎrdǎs, terdilǎs; aćhavdǎs.
oricare – orsavo; svàko.

P

(a) paşte – ćaravel; voi pune să pască 
ćaravava.
pat – (o) sovthan, (e) sovipnasqo than.
păpuşi – (e) kùkle. 
(a) păzi – rakhel, arakhel.
pierdută – naśavdi, xasardi.
pisică – (i) mïca, (i) mùca, (i) màćka,  
(i) pisaj, (i) bili, (i) śaneli.
(a) pleca – telǎrel; (el) a plecat telǎrdǎs,   
gelo pesqe. 
pod – (i) phurt, (o) pòdo.  
(a) pomeni – risparel, liparel. 
pomeniţi, pomenite – risparde, liparde.
potcovit, potcovire – (o) petalovipen/ 
petalomos; de potcovit – petalomasqe, 
petalovipnasqe.
povestitor – (o) phenitòri, (o) mothovno,  
(o) paramićàri. 
prezis – anglalphendino.
primăvară – (o) paśmilaj, (o) ternomilaj,  
(o) jekhtomilaj, (o) anglomilaj].  
prosop – (o) piśtìri, (o) dikhlo.
protectoare – (i) arakhni, arakhali,  
arakhutni.
(a) pune – thol, thovel; el pune cu greu  
banii jos – thol phares e love tele  
(del e love pharipnaça). 
(a) purta (a duce) – ingerel.
puşi, puse (aşezate) – ćhutine, ćhute; 
thovdine, thovde.
puţin – cïra, xancï, zàla, zàlaga; ćìma.

R

(a) răspunde – del palal/ palpale, amboldel o 
lav, irinel/ iril o lav.
religios – devlikano.  
(a) reveni – palemavel, avel palem. 
(a) ruga – mangel (vareso varekasθar).
(a se) ruga – rugil pes (rugisarel pes),  
molisarel pes (la spoit.); (ei, ele) s-au rugat 
rugisajle, rugisarde pen.
rupte – pharavde, ćhinde.

S

(a) sa – pesqi.
(ale) sale – pe, pesqe.
sanie – (o) xaiv, (i) sània; cu sania   
(e) xaiveça. 
(al) său – pesqo.
(ai) săi – pe, pesqe.  
săli – (e) sòbe, (e) livnǎ, (e) kherkotora. 
sănătos – voios – sasto-vesto  
(sasto thaj vesto).
schimb – (o) paruvipen, (o) paruvimos; în 
schimb paruvipnasθe.
(a) scoate – inkalel, inkalavel, ankalavel.
scoşi, scoase – inkalde, ankalavde.
(a) spune – phenel, mothol/ mothovel; (eu) 
spun me mothovav (mothav),  phenav; (el, 
ea) a spus mothovdăs; (ei, ele) se spun, se zic 
phendǒn, phenen pen.
stăpân – (o) xulaj; pe stăpân le xulajes.
(a) striga – del muj, ćingar(d)el, akharel,  dela 
trat (spoit.).
subsol – (i) teliphuv.
(a) subţia – sanǎrel; vranol, vranovel (a pili).   
(a se) sufoca – tasǒvel [tasavol, xasavol,   
tasavel pes].
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T

(a se) teme – traśal, daral.
timp – (i) vrǎmja, (o) vaxt, (o) ciro.
toamnă – (o) śarel, (i) tàmna, (o) angloivend, 
(o) durărdomilaj, (o) durmilaj.
(a se) topi – bilǒl, bilǒvel. 
trai – (o) ʒivipen, (o) tràjo.
traistă – (o) gonorro; (e) tràsta.
(a) trăi – trail, träil, traisarel, ʒivel, ʒivisarel.
trebuie – si te (trebal, trebuj, trobal, trebul, 
kampel, si mùsaj, si lǎzïmi).
(a) trece – nakhel; (ei, ele) au trecut – 
nakhline, nakhle; a face să treacă nakhavel.

Ț

ţipa – ćingar(d)el, cipil; ţipă cât îl ţine gura – 
akharel e saste mujeça.

U

(a) uda (a umezi) – kingǎrel, suslǎrel; mă ud 
(iau apă) – kingǎrav man [suslărav man].
un – jekh; un rrom dintr-ai noștri – jekh rrom 
amarenθar, jekh rrom andar amenθe.
unchi – (o) kak, (o) kàko.
unde – kaj.
uzi, ude – susle, kingărde.

V

vară – (o) milaj; vara trecută amilaj.
văzuţi, văzute – dikhline, dikhle. 
(a) vedea – dikhel; vezi! - dikh-θar! [dikh 
koθar!].
verde – zèleno; (a) deveni verde zelenǒl, 
zelenǎrel pes.
verzi – zèlena; ochi verzi zèlena jakha.
viaţă – (o) ʒivipen, (o) tràjo.
(a) vinde – bikinel; eu vând bikinav, bitǐnav.
viu – ʒivdo.
voce – (o) vak, (o) glàso, (o) krïlo, (e) mujesqo 
baśipen.
vorbă – (i) dùma, (o) lav/ (o) alav/ (o) làfi, (o) 
pheras, (i) vòrba. 
(a) vorbi – vakǎrel, mothovel, sborizel.
(a) vrea – kamel, mangel.
vreme – (i) vrǎmja, (o) vaxt, (o) ciro.

Z

zgârcit – xarano (cumpătat), kaj ći del  
khanć; cicìa.  
zgârcită – xaranǐ; kaj ći del khanć; cicìa. 
zi – (o) děs, (o) dǐves.
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